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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 14)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. Vorsicht! Tragen Sie einen Gehodrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéne und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Gerétebeschreibung
Ein-/Ausschalter
Arretierungshebel fir Winkelverstellung
Anschlag fur Einstellung der Frastiefe
Einstellschraube Frastiefe
Zusatzhandgriff
Adapter fur Staubfangsack
Staubfangsack
Stirnlochschlissel
Spindelarretierung

. Abdeckplatte

. Winkelanschlag

. Handgriff

. Vorsteckklammer

. Hohenverstellbarer Anschlag

. Arretierungshebel fir Héhenverstellbarer
Anschlag

16. Hoéhenverstellungsrad Héhenverstellbarer

Anschlag

17. Innensechskantschlussel

18. Innensechskantschraube

19. Gummipuffer

20. Fraser

21. Flansch

22. Hoéhenskala

283. Grundplatte
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.



Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Flachdibelfrase
Staubfangsack
Stirnlochschlissel
Innensechskantschlissel
Hoéhenverstellbarer Anschlag
Vorsteckklammer
Gummipuffer
Orginalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgeméBe
Verwendung

Die Flachdlibelfrase ist bestimmt zum Frasen von
Nuten in Massivholz, Sperrholz und Spanplatten.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung ..........cccceeeeene 220-240V ~50 Hz
Leistungsaufnahme ............c.cccooiiiiiies 900 W
Bemessungsdrehzahl: ...................... 11000 min™
Fraserabmessung.............. 2100 x 022 x4,0 mm
Schnitttiefe ..., max. 20 mm
Winkeleinstellungen..........ccccoveeiiieiiiciieenns 0-90°
SChULZKIASSE: ...veveeeieieieie e /=l

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o 87 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .....cccccovevvnnenee. 98 dB(A)
Unsicherheit K, .ooooviniiiiii 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen tiber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerit nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
priifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.



Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1 Montage Staubfangsack (Abb. 1-2)

® Der Staubfangsack (7) wird durch aufstecken
am Staubfangadapter (6) montiert.

e Er kann vom Anwender in eine beliebige Po-
sition gedreht werden, um ein angenehmes
Arbeiten zu erméglichen.

e |st der Staubfangsack (7) voll oder Sie sind
mit lhren Arbeiten am Ende, kann dieser
wieder abgenommen und durch den Rei3ver-
schluss entleert werden.

* An dem Staubfangadapter (6) kann auch eine
Staubabsaugung (Staubsauger) angeschlos-
sen werden (Abb. 2).

5.2 Einstellen der Fréstiefe (Abb. 3)

® Eskoénnen insgesamt 6 verschiedene Frastie-
fen eingestellt werden.

® Stellen Sie hierfiir die gewlinschte Frastiefe
mit dem Anschlag (3) ein.

® Die Bezeichnungen auf dem Anschlag (3)
geben hierbei die verschiedenen Flachdibel-
gréBen an.

e Mit der Einstellschraube (4) kann die Frastie-
feneinstellung nachjustiert werden.

GroBe
auf *
An- 0 10 20 S D MAX
schlag
Flach-
diibel- 0 10 20 - - -
groBe
:.lm' 8 mm |10 mm 123 13 mm 14,7 20 mm
iefe mm mm

*ohne Gummipuffer

Warnung!
Prufen Sie vor dem Gebrauch die ordnungsgema-
3e Funktion des Schutzhaubenrickstellsystems!

5.3 Einstellung des Fraswinkels
(Bild 4 + 5/ Pos. 11)

Bei Nuten in Schragen, z.B. fur Gehrungsver-

bindungen, kann der Winkel des Anschlags (11)

entsprechend angepasst werden.

e Losen Sie den Arretierungshebel fir Winkel-
verstellung (2).

®  Achtung! Der Winkel wird durch die Markie-
rung (a) angezeigt.

® Sie kdnnen den Winkelanschlag (11) auf den
gewunschten Winkel stufenlos zwischen 0°
und 90° einstellen.

e Ziehen Sie nun den Arretierungshebel fur
Winkelverstellung (2) wieder fest.

Hinweis!

Bei einer 90° Einstellung des Winkelanschlags
(11) betragt die Hohe ohne Vorsteckklammer (13)
oder Hohenverstellung (14) zwischen Frasermitte
und Winkelanschlag (11) immer 10mm. (Siehe
Bild 6)

5.4 Vorsteckklammer (Bild 5 - 6 / Pos. 13)

Mit der Vorsteckklammer (13) kénnen auch dinne
Werkstlcke gefrast werden. Bei einer 90° Einstel-
lung des Winkelanschlags (11) betragt die Héhe
zwischen Frasermitte und Winkelanschlag (11)
dann immer 6mm. Siehe Bild 6

Stecken Sie hierfiir die Vorsteckklammer (13) auf
den Winkelanschlag (11) wie in Bild 5 gezeigt.

Hinweis! Die Vorsteckklammer (13) kann auch
bei Gehrungsverbindungen verwendet werden,
um sicherzustellen, dass die Nut nicht zu tief wird.

5.5 Hohenverstellung (Abb. 7 / Pos. 14)

Mit dem héhenverstellbaren Anschlag (14) kén-
nen auch dickere Werkstuicke bearbeitet werden.
Die H6he zwischen Frasermitte und héhenver-



stellbaren Anschlag (14) kann zwischen 0 mm

und 40 mm eingestellt werden.

® Lodsen Sie den Arretierungshebel fir Hohen-
verstellbarer Anschlag (15).

® Setzen Sie nun den Hohenverstellbaren An-
schlag (14) wie in Bild 7 zu sehen, ein.

e Stellen Sie die gewlinschte Hohe an der H6-
henskala (22) mit der Einstellschraube (16)
ein. Der Pfeil (a) zeigt die eingestellte Hohe
an.

Hinweis! Die Héhe der Nut sollte immer in
der Mitte des Werkstlickes sein.

® Ziehen Sie nun den Arretierungshebel fiir H6-
henverstellbarer Anschlag (15) wieder fest.

Achtung! Der Héhenverstellbare Anschlag (14)
darf nur bei einem Schnittwinkel von 0° verwen-
det werden.

5.6 Fraserwechsel (Abb. 8-9)

Gefahr! Netzstecker muss gezogen werden.

Entfernen Sie die Abdeckplattte (10) indem Sie

die Innensechskantschraube etwas 16sen und die

Abdeckplattte (10) dann abnehmen.

e Setzen Sie den Stirnlochschlissel (8) am
Flansch (21) an.

* Driicken Sie die Spindelarretierung (9); halten
Sie dies gedriickt und drehen Sie den Stirn-
lochschlissel in Drehrichtung. Nach ca. einer
halben Umdrehung rastet die Spindelarretie-
rung (9) ein und der Flansch (21) kann gelést
werden.

® Losen Sie nun den Fraser (20) aus dem Ge-
hause.

® Ziehen Sie als nachstes den Fraser (20) aus
der Grundplatte (23) heraus.

® Setzen Sie nun den neuen Fraser (20) in um-
gekehrter Reihenfolge ein. Achten Sie dabei
auf die Drehrichtung des Frasers.

* Befestigen Sie die Abdeckplattte (10) wieder.

Gefahr! Betéatigen Sie die Spindelarretierung (9)
niemals bei laufendem Motor. Vergewissern Sie

sich, vor Beginn der Arbeit, dass der Fréser fest

sitzt.

Hinweis! Verwenden Sie keine stumpfen oder
beschadigten Scheibenfraser.

6. Bedienung

6.1 Ein- / Ausschalter (Abb. 3; Pos 1)

Zum Einschalten den Ein-/Ausschalter (1) nach
vorne schieben, und nach unten driicken. Zum
Ausschalten der Flachdlibelfrase den Ein-/
Ausschalter (1) hinten niederdriicken. Der Ein-/
Ausschalter (1) springt in die Ausgangsstellung
zuruck.

6.2 AnreiBBen eines Werkstiickes (Abb. 10)

Bevor Sie mit der Flachdibelfrase zu Arbeiten

beginnen, muss das Werkstlick folgendermaBBen

angerissen werden:

® Legen Sie beide Stlicke nebeneinander;
Werkstlicke mussen festgespannt werden:

e Zeichnen Sie mit einem Bleistift im rechten
Winkel zur Verbindungsstelle eine Linie.

® Beilangeren Holzstlcken sind mehrere Ver-
bindungsstellen nétig.

e Der Abstand zwischen zwei Linien sollte min.
10 cm betragen.

Hinweis!

Bei dickeren Werkstiicken kdnnen Sie fiir zu-
satzliche Stabilitat sorgen, indem Sie zwei Nuten
Ubereinander anbringen, bei dinnen Werksti-
cken reicht eine Verbindungsstelle.

6.3 Ansetzen der Flachdiibelfrdse und frasen
von Nuten (Abb. 11)

Frasen von Nuten mit einem Winkel von 0° in

einer bestimmten Héhe

e Stellen Sie den Winkelanschlag (11) auf 0°
und setzen dann den héhenverstellbaren An-
schlag (14) ein.

e Stellen Sie die gewlinschte Hohe mit Hilfe
des héhenverstellbaren Anschlags (14) ein
(siehe 5.5)

e Stellen Sie die Maschine nahe an das Werk-
stlck.

® Ander Maschine befinden sich Markierungen
(a), diese mussen mit der AnreiB3linie Uberein-
stimmen.

® Schalten Sie nun das Gerat ein, und schie-
ben Sie den Handgriff (12) nach vorne. Das
Werkstlick muss hierbei festgespannt sein.



Frasen von Nuten mit einem Winkel zwischen

0° und 90°

® Stellen Sie die gewlinschte Frastiefe ein und
kontrollieren diese (siehe 5.2).

e Stellen Sie den gewiinschten Fraswinkel mit
dem Winkelanschlag (11) ein (siehe 5.3)

e Stellen Sie die Maschine nahe an das Werk-
stlick.

® Ander Maschine befinden sich Markierungen
(a), diese mussen mit der AnreiB3linie Uberein-
stimmen.

e Schalten Sie nun das Gerat ein, und schie-
ben Sie den Handgriff (12) nach vorne. Das
Werkstlick muss hierbei festgespannt sein.

ACHTUNG! Der hohenverstellbare Anschlag (14)

darf nur bei einem Fraswinkel von 0° verwenden

werden!

6.4 Verbinden der Werkstiicke (Abb. 12-13)

® Nachdem an den beiden Werkstiicken eine
Nut angebracht wurde, kdnnen diese verbun-
den werden.

® In beiden Nuten muss Kleber angebracht
werden.

® Ineine Nut den Flachdubel (a) einsetzen
(Abb. 12).

e Schieben Sie beide Werkstlicke zusammen
(Abb.13).

® Spannen Sie die Werkstiicke ein und warten
Sie bis der Kleber aushartet.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit

einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Giber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.



10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

it

Nur fur EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers
besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat
am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill
entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer
einer getrennten Sammlung zugeflhrt werden
muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie
Sammelstellen fir Elektroaltgerate sowie ggf. wei-
tere Annahmestellen fur die Wiederverwendung
der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kdnnen
Sie von lhrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung
erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fur
Elektro- und Elektronikgerate von mindestens
400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals

im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte
Elektro- und Elektronikgerate zurickzunehmen.
Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elekt-
ro- oder Elektronikgerates an einen Endnutzer ein
Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer N&he hierzu unentgeltlich zurtickzu-
nehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder
Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter
sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittel-
barer N&he hierzu unentgeltlich zurickzunehmen.
Bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fern-
kommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen
des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen.
Informieren Sie sich auch bei Ihrem Handler Uber
die Rucknahmemadglichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgeréat
personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst
fUr deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es
zurtckgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro-
oder Elektronikgerates méglich ist, entnehmen
Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie
Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickge-
ben, und flihren diese einer separaten Sammlung
ZU.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher
Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-10-



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Fraserblatt
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e Istlhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch Uiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusétzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von Ihnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Gerét des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher M&ngel oder den Austausch des Gerats beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenlber Hitze, Kélte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Geréts fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmdéglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.

6. Wenn Sie das Gerét in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fur
VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBBe 6, 94405 Landau / Isar
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftir zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Uber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehért ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfiig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
—h
v ]
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 14)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout

On/Off switch

Locking lever for angle adjustment
Stop for adjustment of the cutting depth
Adjustment screw for cutting depth
Additional handle

Adapter for dust bag

Dust bag

Face spanner

ON>GO AN~

9. Spindle lock

10. Cover plate

11. Angle stop

12. Handle

13. Spacer plate

14. Height-adjustable stop

15. Locking lever for height-adjustable stop

16. Height adjustment wheel for height-adjustab-
le stop

17. Hexagon key

18. Socket head screw

19. Rubber tips

20. Cutter

21. Flange

22. Height scale

23. Base plate

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

© Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Biscuit jointer

Dust bag

Face spanner

Hexagon key
Height-adjustable stop
Spacer plate

Rubber tips

Original operating instructions
Safety instructions



3. Proper use

The biscuit jointer is designed for cutting slots for
biscuit joints in solid wood, plywood and partic-
leboard.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Voltage: .....cocoovvveecieeiiciieeee 220-240V~ 50 Hz
Power rating: ........ccccoooieiiiiiiiiiiiees 900 watts
Idling speed: ..., 11,000 rpm
Cutter dimensions.............. 2100 x 022 x 4.0 mm
Cutting depth: .....cooeviiiiiiiiieiee, max. 20 mm
Angle settings: ......ccceeiieeiriieeeee e 0°-90°
Protection Class: ........c.cooeovreereenneenenccrenes I/a
Weight: ..o 2.65 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level ........................ 87 dB(A)
KpA uncertainty .......ccocceeiieniieee e 3dB
L, sound power level ..............c.coo.ee. 98 dB(A)

Ky Uncertainty

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration emission value was esta-
blished in accordance with a standardized testing
method. It can change depending on how the
electric equipment is used and may exceed the
specified value in exceptional circumstances.

The specified vibration emission value can be
used to compare the equipment with another
electric power tools.

The specified vibration emission value can be
used for initial assessment of any potential nega-
tive impact.

Keep the amount of noise generated and the
vibrations to a minimum.

®  Only use equipment that is in perfect working
order.

Maintain and clean the equipment regularly.
Adapt your way of working to the equipment.
Do not overload the equipment.

Have the equipment checked if necessary.
Switch off the equipment when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Dust bag assembly (Fig: 1-2)

® The dust bag (7) is mounted by pushing it
onto the dust bag adapter (6).

® It can be rotated by the user into any position



in order to make the work comfortable.

o Ifthe dust bag (7) is full or you have finished
your work, then it can be taken off again and
emptied by opening the zip fastener.

e ltis also possible to connect a dust extractor
(vacuum cleaner) to the dust bag adapter (6)
(Fig. 2).

5.2 Adjusting the cutting depth (Fig. 3)

® Atotal of 6 different cutting depths can be
selected.

® Todo this, use the stop (3) to set the required
cutting depth.

® The designations on the stop (3) indicate the
various sizes of biscuit.

® The adjustment screw (4) can be used to re-
adjust the cutting depth adjustment.

Size at 0 10 20 S D | mAx*
stop

Biscuit | 0 10 20 - - -
size

Slot 8 10 | 12,3 13 | 14,7 20

depth [ mm [ mm | mm | mm | mm | mm

*without rubber tips

Warning!
Prior to use, check that the guard hood return me-
chanism works properly.

5.3 Adjustment of the cutting angle
(Figs.4 + 5/ item 11)

For slots on inclined surfaces, e.g. for miter joints,

the angle of the stop (11) can be adjusted accor-

dingly.

® Undo the locking lever for angle adjustment
2).

e Caution! The angle is indicated by the mar-
king (a).

® You can freely adjust the angle stop (11) to
any required angle between 0° and 90°.

® Then retighten the locking lever for angle ad-
justment (2).

Note:

If the angle stop (11) is set to an angle of 90° then
the height between the middle of the cutter and
the angle stop (11) without the spacer plate (13)
or height adjustment (14) is always 10 mm (see
Fig. 6).

5.4 Spacer plate (Figs. 5-6 / item 13)

The spacer plate (13) also allows thin workpieces
to be cut. If the angle stop (11) is set to an angle
of 90° then the height between the middle of the
cutter and the angle stop (11) is always 6 mm.
See Fig. 6.

To do this, mount the spacer plate (13) on the
angle stop (11) as shown in Fig. 5.

Note: The spacer plate (13) can also be used on
miter joints in order to ensure that the slot is not
cut too deep.

5.5 Height adjustment (Fig. 7 / item 14)

With the height-adjustable stop (14) it is also pos-

sible to work on thinner workpieces. The height

between the middle of the cutter and the height-

adjustable stop (14) can be adjusted between 0

mm and 40 mm.

® Undo the locking lever for the height-adjus-
table stop (15).

e Then insert the height-adjustable stop (14) as
shown in Fig. 7.

® Adjust the required height on the height scale
(22) by means of the adjustment screw (16).
The arrow (a) indicates the set height.
Note: The height of the slot should always be
in the middle of the workpiece.

® Then retighten the locking lever for the height-
adjustable stop (15) again.

Caution! The height-adjustable stop (14) must
only be used with a cutting angle of 0°.

5.6 Changing the cutter (Figs. 8-9)

Danger! The plug must be disconnected from

the mains supply.

Remove the cover plate (10) by slightly loosening

the socket head screw and then take off the cover

plate (10).

® Place the face spanner (8) on the flange (21).

® Press the spindle lock (9); hold it pressed and
turn the face spanner in the direction of rotati-
on. After approximately half a turn the spindle
lock (9) will engage and the flange (21) can
be released.

® Then release the cutter (20) from the housing.

® Asthe next step, pull the cutter (20) out of the
base plate (23).

¢ Theninsert the new cutter (20), following the
above instructions in reverse. Check that the
direction of rotation of the cutter is correct.

e Secure the cover plate (10) again.



Danger: Never press the spindle lock (9) while
the motor is running. Check that the cutter is stati-
onary and securely seated before starting work.

Note: Do not use blunt or damaged disk cutters.

6. Operation

6.1 On/Off switch (Fig. 3; item 1)

To start the unit, slide the On/Off switch (1) for-
ward and press it down. To switch off the biscuit
jointer, depress the On/Off switch (1) at the back.
The On/Off switch (1) will jump back into its star-
ting position.

6.2 Marking a workpiece (Fig. 10)

Before you start working with the biscuit jointer,

the workpiece must be marked as follows:

® Place the two parts side by side; the workpie-
ces must be securely clamped.

* Draw a line with a pencil at right angles to the

joint.

®  Multiple joints will be required on longer pie-
ces of wood.

® The distance between two lines should be at
least 10 cm.

Note:

On thicker workpieces you can create additional
stability by cutting two slots one above the other;
on thinner workpieces a single joint will be suf-
ficient.

6.3 Positioning the biscuit jointer and cutting
slots (Fig. 11)

Cutting slots with an angle of 0° at a particu-

lar height

® Adjust the angle stop (11) to 0° and then in-
sert the height-adjustable stop (14).

® Adjust the required height with the aid of the
height-adjustable stop (14) (see 5.5).

® Position the machine close to the workpiece.
There are markings (a) on the machine; the-
se must line up with the line marked on the
workpiece.

® Then switch on the machine and push the
handle (12) forward. The workpiece must be
securely clamped when doing this.

Cutting slots with an angle between 0° and

90°

© Adjust the required cutting depth and check
it (see 5.2).

® Adjust the required cutting angle using the
angle stop (11) (see 5.3).

® Position the machine close to the workpiece.

® There are markings (a) on the machine; the-
se must line up with the line marked on the
workpiece.

e Then switch on the machine and push the
handle (12) forward. The workpiece must be
securely clamped when doing this.

CAUTION! The height-adjustable stop (14) must
only be used with a cutting angle of 0°.

6.4 Connecting the workpieces (Figs. 12-13)

® Once you have cut a slot on both workpieces
they can be connected.

¢ Apply glue in both slots.

® Insert the biscuit (a) into one of the slots (Fig.
12).

® Slide both workpieces together (Fig. 13).

e Clamp the workpieces and wait until the glue
has set.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

e Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.



e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

e Type of unit

® Article number of the unit

® |D number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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Disposal

|
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes



Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes
Consumables* Cutter blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 14)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiére sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil
1. Interrupteur marche/arrét
2. Levier de blocage pour le réglage d’angle

3. Butée pour le réglage de la profondeur de

fraisage

Vis de réglage de la profondeur de fraisage

Poignée supplémentaire

Adaptateur pour sac collecteur de poussiére

Sac collecteur de poussiére

Clé a ergots

Blocage de broche

10. Plaque de recouvrement

11. Butée en coin

12. Poignée

13. Plaque de fixation

14. Butée réglable en hauteur

15. Levier de blocage pour la butée réglable en
hauteur

16. Roue de réglage de la hauteur butée réglable
en hauteur

17. Clé a six pans

18. Vis a six pans creux

19. Embouts en caoutchouc

20. Fraise

21. Bride

22. Echelle de hauteur

23. Plaque de base

© N> oA

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Fraise a cheville plate
® Sac collecteur de poussiéere
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Clé a ergots

Clé a six pans

Butée réglable en hauteur
Plaque de fixation
Embouts en caoutchouc
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La fraiseuse a lamelles convient au fraisage de
rainures pour les raccords de joints en profilé mé-
tallique faits de bois massif, de contreplaqué ou
de panneaux de particules.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau:........ccceeecueenne 220-240V ~50 Hz
Puissance absorbée : ........cc.cccoooiiiiiinns 900 W
Vitesse de marche avide :................ 11.000 min™
Dimensions de la fraise : ...o 100 x @ 22 x 4,0 mm
Profondeur de coupe :.........ccceeueeee. max. 20 mm
Réglages d'angle :........ccocoeiiiiiiiiieiiiens 0°-90°
Catégorie de protection : .........ccccceeeievrceeenenn. /=l
POoidS & e 2,65 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique L, ....... 87 dB(A)
IMPrécision K, ..o, 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 98 dB(A)
Imprécision K,

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
l'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément & EN 60745.

Valeur d’émission de vibration a, <2,5 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration indiquée a été
mesurée selon une méthode d’essai normée et
peut étre modifiée, en fonction du type d’emploi
de l'outil électrique ; elle peut dans certains cas
exceptionnels étre supérieure a la valeur indi-
quée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique
avec un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour faire une estimation
préliminaire de I'altération.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

* N'utilisez que des appareils en bon état.

e Effectuez une maintenance et un nettoyage
réguliers de I'appareil.

® Adaptez votre maniere de travailler a
appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

* Faites vérifier 'appareil le cas échéant.

® Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.
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3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage du sac collecteur de poussiére
(fig. 1-2)

® Le sac collecteur de poussiére (7) est monté
par emmanchement sur 'adaptateur pour sac
collecteur de poussiére (6).

® |l peut étre tourné dans n’importe quelle posi-
tion par I'utilisateur pour permettre un travail
agréable.

e Sile sac collecteur de poussiéere (7) est plein
ou si vous avez terminé vos travaux, il peut
étre retiré et vidé via la fermeture éclair.

o |l est également possible de raccorder un
dispositif d’aspiration de la poussiére (aspi-
rateur) a 'adaptateur pour sac collecteur de
poussiére (6) (fig. 2).

5.2 Réglage de la profondeur de fraisage
(fig. 3)

® On peut régler 6 profondeurs de fraisage
différentes.

® Réglez pour ce faire la profondeur de fraisage
souhaitée avec la butée (3).

® Lesindications sur la butée (3) indiquent ce
faisant les différentes tailles de la cheville
plate.

e Lavis de réglage (4) permet de réajuster le
réglage de la profondeur de fraisage.

Taille 0 10 20 S D MAX*
sur bu-
tée
Taille 0 10 20 - - -
de la
cheville
plate
Profon- 8 10 | 12,3 | 13 | 147 | 20
deurde | Mm | mm | mm | mm | mm | mm
rainure

* sans embouts en caoutchouc

Avertissement !
Vérifiez avant toute utilisation le bon fonctionne-
ment du systéme de retour du capot de protection

5.3 Réglage de I'angle de fraisage
(fig.4 + 5/ pos. 11)

Pour les rainures dans les biais, par ex. pour les

raccords en onglet, 'angle de la butée (11) peut

étre adapté en conséquence.

® Desserrez le levier de blocage pour le régla-
ge d’angle (2).

e Attention ! Langle est indiqué par le repere
(a).

® Vous pouvez régler en continu la butée en
coin (11) sur I'angle désiré entre 0° et 90°.

® Resserrez maintenant le levier de blocage
pour le réglage d’angle (2).

Remarque !

Si la butée en coin (11) est réglée a 90°, la hau-
teur sans plaque de fixation (13) ou réglage de la
hauteur (14) entre le milieu de la fraise et la butée
en coin (11) est toujours de 10 mm. (voir figure 6)

5.4 Plaque de fixation (fig. 5 - 6 / pos. 13)

La plaque de fixation (13) permet également de
fraiser des pieces minces. Si la butée en coin (11)
est réglée a 90°, la hauteur entre le milieu de la
fraise et la butée en coin (11) est toujours de 6
mm. Voir figure 6

Enfichez pour ce faire la plaque de fixation (13)
sur la butée en coin (11) comme indiqué dans la
figure 5.

Remarque ! La plaque de fixation (13) peut aussi
étre utilisée pour les raccords en onglet pour
s’assurer que la rainure ne devienne pas trop
profonde.
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5.5 Réglage de la hauteur (fig. 7 / pos. 14)

La butée réglable en hauteur (14) permet aussi

d’usiner des piéces plus épaisses. La hauteur

entre le milieu de la fraise et la butée réglable en

hauteur (14) peut étre réglée entre 0 mm et 40

mm.

o Desserrez le levier de blocage pour la butée
réglable en hauteur (15).

® Insérez a présent la butée réglable en hau-
teur (14) comme le montre la figure 7.

® Réglez la hauteur souhaitée sur I'échelle de
hauteur (22) avec la vis de réglage (16). La
fleche (a) indique la hauteur réglée.
Remarque ! La hauteur de la rainure doit tou-
jours se trouver au centre de la piéce a usiner.

® Resserrez maintenant le levier de blocage
pour la butée réglable en hauteur (15).

Attention ! La butée réglable en hauteur (14) doit
uniquement étre utilisée pour un angle de coupe
de 0°.

5.6 Changement de fraise (fig. 8-9)

Danger ! Il faut retirer la fiche secteur.

Retirez la plaque de recouvrement (10) en des-

serrant quelque peu la vis a six pans creux puis

enlevez la plaque de recouvrement (10).

® Placez la clé a ergots (8) sur la bride (21).

®  Appuyez sur le blocage de broche (9) ; main-
tenez-le enfoncé et tournez la clé a ergots
dans le sens de rotation. Aprés env. un demi-
tour, le blocage de broche (9) s’enclenche et
la bride (21) peut étre desserrée.
Desserrez a présent la fraise (20) du boitier.

® Retirez ensuite la fraise (20) de la plaque de
base (23).

® Insérez maintenant la nouvelle fraise (20)
dans l'ordre inverse. Veillez ce faisant au sens
de rotation de la fraise.

® Refixez la plaque de recouvrement (10).

Danger ! N’actionnez jamais le blocage de bro-
che (9) lorsque le moteur tourne. Assurez-vous
de la bonne fixation de la fraise avant de débuter
le travail.

Remarque ! N'utilisez pas de fraises de meules
usées ou endommageées.

6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrét (fig. 3 ; pos. 1)
Pour la mise en circuit, poussez l'interrupteur
marche/arrét (1) vers I'avant en I'enfongant. Pour
mettre la fraiseuse a lamelles hors circuit, ap-
puyez sur l'interrupteur marche/arrét (1) derriére.
Linterrupteur marche/arrét (1) revient en position
initiale.

6.2 Tracage d’une piéce a usiner (fig. 10)

Avant de commencer a travailler avec la fraiseuse

a lamelles, la piéce a usiner doit étre tracée com-

me suit :

® Placez les deux piéces 'une a c6té de l'autre
; les piéces a usiner doivent étre serrées

© Dessinez une ligne au crayon a angle droit
avec le point de raccord.

e Dans le cas de longues piéces de bois, plusi-
eurs points de raccord sont nécessaires.

e Ladistance entre deux lignes doit étre d’au
moins 10 cm.

Remarque !

Dans le cas de pieces épaisses, vous pouvez
veillez a une stabilité supplémentaire en ména-
geant deux rainures I'une au-dessus de l'autre.
Dans le cas de pieces minces, un point de rac-
cord suffit.

6.3 Application de la fraiseuse a lamelles et
fraisage de rainures (fig. 11)

Fraisage de rainures avec un angle de 0° a

une hauteur déterminée

® Réglez la butée en coin (11) sur 0° puis insé-
rez la butée réglable en hauteur (14).

® Réglez la hauteur souhaitée a I'aide de la bu-
tée réglable en hauteur (14) (voir 5.5)

® Placez la machine a proximité de la piéce a
usiner.

e Lamachine présente des repéres (a), qui doi-
vent coincider avec la ligne de tracage.

e Allumez maintenant I'appareil et poussez la
poignée (12) vers l'avant. La piéce a usiner
doit étre serrée ce faisant.

Fraisage de rainures avec un angle entre 0°

et 90°

® Réglez la profondeur de fraisage souhaitée et
contrélez-la (voir 5.2).

® Réglez I'angle de fraisage souhaité avec la
butée en coin (11) (voir 5.3)

® Placez la machine a proximité de la piéce a
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usiner.

® Lamachine présente des repéres (a), qui doi-
vent coincider avec la ligne de tracage.

e Allumez maintenant 'appareil et poussez la
poignée (12) vers 'avant. La piéce a usiner
doit étre serrée ce faisant.

ATTENTION ! La butée réglable en hauteur (14)
peut uniqguement étre utilisée pour un angle de
fraisage de 0°!

6.4 Raccordement des piéces a usiner
(fig. 12-13)

® Apres avoir ménagé une rainure dans les
deux piéces a usiner, elles peuvent étre rac-
cordées.

® Mettez de la colle dans les deux rainures.

® Insérez la cheville plate (a) dans une rainure
(fig. 12).

® Rapprochez les deux piéces a usiner 'une de
l'autre (fig. 13).

® Serrez les pieces a usiner et attendez que la
colle durcisse.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a 'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’'aucune eau n’entre a l'intérieur de
appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de I‘appareil

e Référence de l'appareil

° Numéro d‘identification de I'appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.
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10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et & I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

Elimination des déchets

|

Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, les appareils, les emballages, les piles et
accus doivent étre déposés dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez-vous renseigner aup-
res de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les
accus dans les ordures ménageéres!

Uniquement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques, les outils électropor-
tatifs devenus inutilisables et conformément a la
directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés
dans un centre de collecte et de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:
L N A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants

se recyclent

Points de collecte sur wwiw.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois 'accord explicite de 'Einhell
Germany AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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10. Affichage chargeur
Etat de affichage
Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* brosses a charbon

Matériel de consommation/ Lame de fraiseuse
piéces de consommation*

Pieéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

est-ce que I‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,
nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a 'adresse indiquée sur le
bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :

1.

Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
La prestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’'une erreur de fabrication ou d’un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou 'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
Sont exclus de notre garantie :
® |es dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.
® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiere, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).
® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a 'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.
La durée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de I'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service aprés-vente sur place.
Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler I'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de 'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.
Si vous avez amené I'appareil dans un pays de I'Union européenne autre que celui dans lequel vous I'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’'un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse de service apres-vente.
Pour les pieces d’usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 14)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per l'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio
1. Interruttore ON/OFF

2. Levadibloccaggio per regolazione
dell‘inclinazione

3. Battuta per regolazione della profondita di

fresatura

Vite di regolazione della profondita di fresatu-

ra

Impugnatura addizionale

Adattatore per sacchetto di raccolta polvere

Sacchetto di raccolta polvere

Chiave a foro frontale

. Bloccaggio del mandrino

10. Piastra di copertura

11. Guida ad angolo

12. Impugnatura

13. Piastra di appoggio

14. Battuta regolabile in altezza

15. Leva di bloccaggio per la battuta regolabile in
altezza

16. Ruota per la battuta regolabile in altezza

17. Chiave a brugola

18. Vite a esagono cavo

19. Estremita in gomma

20. Fresa

21. Flangia

22. Scala dell‘altezza

23. Piastra di base

A

cENo O

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I'apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

* Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!
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Fresatrice orizzontale
Sacchetto di raccolta polvere
Chiave a foro frontale

Chiave a brugola

Battuta regolabile in altezza
Piastra di appoggio
Estremita in gomma
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La fresatrice lamellare & concepita per la fresa-
tura di scanalature su legno massello, su legno
compensato e su pannelli di compensato.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte:......cccceeeueeeenne 220-240V ~50 Hz
Potenza assorbita: .........ccocceiiiieiiiiiiein, 900 W
Numero di giri @ vuoto:.........ccccuee.ee. 11.000 min”

Dimensioni della fresa........ 2100 x 222 x 4,0 mm

Profondita di taglio: ......... .max. 20 mm
Impostazioni di inclinazione: ...................... 0°-90°
Grado di protezione: ..........ccoceeeeveeueeeeeereenenne. /@l
PESO: . 2,65 kg

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, ........... 87 dB (A)
Incertezza Kp A e
Livello di potenza acustica L, ...
Incertezza K,

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e pud variare a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere utilizzato anche per una valutazione preli-
minare dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto
stato.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell‘apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all‘apparecchio.

® Non sottoponete I'apparecchio a sollecitazio-
ni eccessive.
Eventualmente fate controllare I‘apparecchio.

® Spegnete I‘apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non € appropriata.
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

5.1 Montaggio del sacchetto di raccolta
polvere (Fig. 1-2)

® |l sacchetto di raccolta polvere (7) viene mon-
tato inserendolo sull‘apposito adattatore (6).

®  L‘utilizzatore puo ruotarlo in una posizione a
piacere per consentire un lavoro agevole.

® Seil sacchetto di raccolta polvere (7) € pieno
o avete terminato il lavoro, pud essere rimos-
S0 e svuotato attraverso la cerniera lampo.

e All‘adattatore per il sacchetto (6) pud essere
montato anche un apparecchio di aspirazione
(aspirapolvere) (Fig. 2).

5.2 Regolazione della profondita di fresatura
(Fig. 3)

® Sipossono regolare in totale 6 diverse pro-
fondita di fresatura.

® Atale scopo impostate la profondita di fresa-
tura desiderata con la battuta (3).

® Le scritte sulla battuta (3) indicano le diverse
dimensioni delle lamelle.

e Con la vite di regolazione (4) si puo regolare
esattamente la profondita di fresatura.

Dimen- | 0 10 20 S D | mAXx*
sioni
sulla
battuta

Dimen- | 0 10
sioni
della

lamella

Profon- 8 10 | 12,3 13 | 14,7 | 20
ditasca- | mm | mm | mm mm | mm | mm
nalatura

*senza estremita in gomma

Avvertimento!
Prima dell‘'uso controllate che il sistema di richia-
mo della calotta protettiva funzioni correttamente!

5.3 Impostazione dell‘angolo di fresatura
(Fig.4 + 5/ Pos. 11)

In caso di scanalature in pezzi obliqui, ad

es. per giunzioni ad angolo, si pud adeguare

I'inclinazione della battuta (11) in modo corris-

pondente.

® Sbloccate la leva di bloccaggio per la regola-
zione dell‘inclinazione (2).

e Attenzione! L‘angolo viene indicato dalla mar-
catura (a).

e Laguida ad angolo (11) pud essere regolata
in continuo sull‘angolo desiderato tra 0° e 90°.

® Serrate ora di nuovo la leva di bloccaggio per
la regolazione dell‘inclinazione (2).

Avvertenza!

Con un‘impostazione a 90° della guida ad angolo
(11) laltezza tra il centro della fresa e la guida

ad angolo (11) senza piastra di appoggio (13) o
regolazione dell‘altezza (14) € sempre di 10mm.
(Vedi Fig. 6)

5.4 Piastra di appoggio (Fig.5 - 6 / Pos. 13)
La piastra di appoggio (13) consente di fresare
anche pezzi sottili. Con un‘impostazione a 90°
della guida ad angolo (11) I‘altezza tra il centro
della fresa e la guida ad angolo (11) € quindi
sempre di 6mm. Vedi Fig. 6

Inserite a tale scopo la piastra di supporto (13)
sulla guida ad angolo (11) come mostrato in Fig.
5.

Avvertenza! La piastra di supporto (13) pud
essere utilizzata anche in giunzioni ad angolo
per essere sicuri di non eseguire una scanalatura
troppo profonda.

5.5 Regolazione dell‘altezza (Fig. 7 / Pos. 14)

La battuta regolabile in altezza (14) consente di

lavorare anche pezzi piu spessi. L'altezza tra il

centro della fresa e la battuta regolabile in altezza

(14) pud essere impostata tra 0 mm e 40 mm.

e Svitate la leva di bloccaggio per la battuta
regolabile in altezza (15).

® Regolate ora la battuta regolabile in altezza
(14) come mostrato nella Fig. 7.

® Regolate ora l'altezza desiderata sulla relativa
scala (22) con la vite di regolazione (16). La
freccia (a) indica |‘altezza impostata.
Avvertenza! L'altezza della scanalatura do-
vrebbe sempre essere al centro del pezzo da
lavorare.

e Serrate ora di nuovo la leva di bloccaggio per
la battuta regolabile in altezza (15).
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Attenzione! La battuta regolabile in altezza (14)
deve essere utilizzata solo con un angolo di taglio
di0°.

5.6 Cambio della fresa (Fig. 8-9)

Pericolo! La spina deve essere staccata dalla
presa di alimentazione.

Togliete la piastra di copertura (10) svitando leg-
germente la vite a esagono cavo e poi sfilando la

piastra (10).
® Inserite la chiave a foro frontale (8) nella flan-
gia (21).

® Premete il bloccaggio del mandrino (9); tene-
telo premuto e ruotate la chiave a foro frontale
nel senso di rotazione. Dopo ca. una mezza
rotazione il bloccaggio del mandrino (9) scat-
ta in posizione e la flangia (21) puo essere
staccata.
Togliete ora la fresa (20) dall‘involucro.

® Poi estraete la fresa (20) dalla piastra di base
(23).

® Inserite ora la nuova fresa (20) eseguendo le
operazioni in ordine inverso. Fate attenzione
al senso di rotazione della fresa.

® Fissate di nuovo la piastra di copertura (10).

Pericolo! Non azionate mai il bloccaggio del
mandrino (9) con il motore in funzione. Prima di
iniziare a lavorare accertatevi che la fresa sia ben
fissata.

Avvertenza! Non utilizzate frese a disco consu-
mate o danneggiate.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 3 / Pos. 1)

Per avviare I'apparecchio spingete in avanti e
premete verso il basso l‘interruttore ON/OFF (1).
Per spegnere la fresatrice orizzontale premete

la parte posteriore dell‘interruttore ON/OFF (1).
L'interruttore ON/OFF (1) ritorna alla posizione di
partenza.

6.2 Tracciatura sul pezzo da lavorare (Fig. 10)

Prima di iniziare a lavorare con la fresatrice lamel-

lare si deve eseguire una tracciatura sul pezzo da

lavorare nel modo seguente.

® Mettete i due pezzi uno accanto all‘altro e
fissateli saldamente.

® Con la matita tracciate una linea ad angolo
retto rispetto al punto da congiungere.

® Incaso di pezzi di legno lunghi sono neces-

sari piu punti di congiunzione.
e Ladistanza fra le linee deve essere di almeno
10 cm.

Avvertenza!

In caso di pezzi da lavorare spessi potete ga-
rantire un‘ulteriore stabilita sovrapponendo due
scanalature, per i pezzi sottili & sufficiente un solo
punto di giunzione.

6.3 Appoggio della fresatrice orizzontale e
fresatura di scanalature (Fig. 11)

Fresatura di scanalature con un angolo di 0°

a una determinata altezza

e Posizionate la guida ad angolo (11) su0°e
inserite poi la battuta regolabile in altezza
(14).

® Impostate l'altezza desiderata tramite la bat-
tuta regolabile in altezza (14) (vedi 5.5)

® Avvicinate I'apparecchio al pezzo da lavorare.

e Sull‘apparecchio si trovano delle marcature
(a) che devono corrispondere alla linea trac-
ciata.

® Ora accendete I‘apparecchio e spingete in
avanti I'impugnatura (12). Durante questa
operazione il pezzo deve essere ben serrato.

Fresatura di scanalature con un angolo tra

0° e 90°

® Impostate la profondita di fresatura desidera-
ta e controllatela (vedi 5.2).

® Impostate I'angolo di fresatura desiderato con
la guida ad angolo (11) (vedi 5.3)

® Avvicinate I'apparecchio al pezzo da lavorare.

® Sull‘apparecchio si trovano delle marcature
(a) che devono corrispondere alla linea trac-
ciata.

* Ora accendete I‘apparecchio e spingete in
avanti I'impugnatura (12). Durante questa
operazione il pezzo deve essere ben serrato.

ATTENZIONE! La battuta regolabile in altezza
(14) deve essere utilizzata solo con un angolo di
fresatura di 0°!

6.4 Giunzione dei pezzi da lavorare
(Fig. 12-13)

® | due pezzi da lavorare si possono congiun-
gere dopo avere eseguito una scanalatura su
ciascuno di essi.

e Il collante deve essere applicato su tutte e
due le scanalature.

® Inserire lalamella (a) in una scanalatura (Fig.
12).
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® Avvicinate i due pezzi da congiungere (Fig.
13).

® Tenete serrati i due pezzi da congiungere fino
a quando il collante si sia indurito.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con l'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

®  Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresa trai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Smaltimento

|

Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi
non pil impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti
domesticil

Per un corretto smaltimento verificare sempre le
disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della
Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile
difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchi-
ature elettriche ed elettroniche potrebbero avere
effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana
a causa della possibile presenza di sostanze
nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Lama per fresatrice
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in
questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed & limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio € stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,,Professional“ acquistati con P.IVA non vale |‘esclusione per 'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.
® Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, allimpiego della forza
o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).
® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘'usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.
Il periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia & di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.
Per rivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.
Se avete portato I‘apparecchio in un paese dell'Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell'Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l'uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 14)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug horevaern. Stejudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende haefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Oversigt over produktet
Teend-/sluk-knap

Fastlasningsarm til vinkelindstilling
Anslag til indstilling af freesedybde
Indstillingsskrue fraeesedybde
Hjeelpegreb

aprwD =

6. Adapter til stovpose

7. Stevpose

8. Gaffelnggle

9. Spindellas

10. Beskyttelsesplade

11. Vinkelanslag

12. Handtag

13. Forstikklemme

14. Hojdejusterbart anslag

15. Fastlasningsarm til hgjdejusterbart anslag
16. Hojdejusteringshjul hgjdejusterbart anslag
17. Unbrakonggle

18. Unbrakoskrue

19. Gummispidser

20. Freeser

21. Flange

22. Hojdeskala

23. Bundplade

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

© Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Fladdyvelfreeser

Stevpose

Gaffelnagle

Unbrakonggle
Hojdejusterbart anslag
Forstikklemme
Gummispidser

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Lamelfraeseren er beregnet til freesning af noter til
skyggefugesamlinger i massivt tree, krydsfiner og
spanplader.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ........cccecveiieae 220-240V ~50 Hz
Optagen effekt: ......ccoveviiiiiiicciece 900 W
Omdrejningstal, ubelastet: ............... 11.000 min”
Freesermal:.........cccovvvveennn. 2100 x @22 x 4,0 mm
Fraesedybde: ......ccccoiiiiiiiiiiee maks. 20 mm
Vinkelindstillinger: ........cccccovoiiiiiiiniieeee 0°-90°
Kapslingsklasse: .

VEBGL: . 2,65 kg

Fare!

Stoj og vibration

Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA .87 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....ccooovvveinieininennn 98 dB(A)
Usikkerhed K, «oooviieiiiiiiiice 3dB

Brug horevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prevningsmetode og kan

- afhaengig af den made, el-veerktojet anvendes
pa — eendre sig og i undtagelsestilfeelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-veerktaj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan desuden
anvendes til en indledende skensmaessig vurde-
ring af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede produkter.

® Vedligehold og renger produktet med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter produktet.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladigivet fald produktet underkaste et ef-
tersyn.

®  Sluk produktet, nar det ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvack nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
herevaern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.
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5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa meerke-
pladen svarer til stromforsyningsnettets data.
Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

5.1 Montering af stovpose (fig. 1-2)

* Stevposen (7) fastgeres ved at seette den fast
pa stovadapteren (6).

® Den kan drejes i en hvilken som helst position
af brugeren for at lette arbejdet.

® Erstovposen (7) fyldt op, eller er arbejdet
feerdigt, kan den tages af igen og temmes
gennem lynlasen.

* Til stevadapteren (6) kan der ogséa forbindes
en stovsugning (stevsuger) (fig. 2).

5.2 Indstilling af fraesedybde (fig. 3)

® Der kan indstilles op til 6 forskellige freese-
dybder.

® Dette gores ved at indstille den gnskede free-
sedybde med anslaget (3).

* Betegnelserne pa anslaget (3) angiver de
forskellige lamelstorrelser.

® Freesedybdens indstilling justeres med inds-
tillingsskruen (4).

Storrel- | 0 10 20 S D | mAks*
se pa
anslag
La- 0 10 20 - - R
melstor-
relse
Notdyb- | 8 10 | 123 | 13 | 147 | 20
de mm mm mm mm mm mm

*uden gummispidser

Advarsel!

Kontroller, at beskyttelseskappetilbagestillings-
systemet fungerer som det skal, for det tages i
brug!

5.3 Indstilling af freesevinkel

(billede 4 + 5/ pos. 11)
Til noter pa skré som f.eks. til geringsforbindelser
kan vinklen pa anslaget (11) tilpasses.
® Losn fastlasningsarmen til vinkelindstilling (2).
® Pas pa! Vinklen vises med markeringen (a).
® Vinkelanslaget (11) kan indstilles trinlgst til

den gnskede vinkel mellem 0° og 90°.
® Speend nu fastlasningsarmen til vinkelindstil-
ling (2).

Bemeerk!

Indstilles vinkelanslaget (11) pa 90°, er hgjden
uden forstikklemme (13) eller hgjdejustering (14)
mellem freesermidte og vinkelanslag (11) altid 10
mm. (Se billede 6.)

5.4 Forstikklemme (billede 5 - 6 / pos. 13)
Med forstikklemmen (13) kan der ogsa fraeses i
tynde emner. Indstilles vinkelanslaget (11) pa 90°,
er hgjden mellem freesermidte og vinkelanslag
(11) sa altid 6 mm. Se billede 6

Seet hertil forstikklemmen (13) pa vinkelanslaget
(11), som vist pa billede 5.

Bemaerk! Forstikklemmen (13) kan ogsa bruges
til geringsforbindelser for at sikre, at noten ikke
bliver for dyb.

5.5 Hojdejustering (fig. 7 / pos. 14)

Med det hgjdejusterbare anslag (14) kan der

ogsa bearbejdes tykkere emner. Hgjden mellem

freesermidte og hojdejusterbart anslag (14) kan

indstilles mellem 0 mm og 40 mm.

® Losn fastlasningsarmen til hgjdejusterbart
anslag (15).

® Seet nu det hgjdejusterbare anslag (14) i, som
vist p& billede 7.

* Indstil den gnskede hgjde pa hojdeskalaen
(22) med indstillingsskruen (16). Pilen (a) vi-
ser den indstillede hgjde.

° Bemeerk! Notens hgjde bor altid veere midt
pa emnet.

® Speend nu fastlasningsarmen til hgjdejuster-
bart anslag (15) igen.

Pas pa! Det hgjdejusterbare anslag (14) ma kun
bruges ved en snitvinkel pa 0°.

5.6 Fraeserskift (fig. 8-9)

Fare! Stikket skal treekkes ud af stikkontak-

ten.

Fjern beskyttelsespladen (10) ved at lgsne unbra-

koskruen og tage beskyttelsespladen (10) af.

® Seet gaffelnegglen (8) fast pa flangen (21).

* Tryk pa spindellasen (9); hold den nede og
drej gaffelngglen i drejeretning. Efter ca. en
halv omdrejning falder spindellasen (9) i hak,
hvorefter flangen (21) kan lgsnes.

Losn nu freeseren (20) ud af huset.
Treek s fraeseren (20) ud af grundpladen
(23).
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® Placer nu den nye fraeser (20) i omvendt
raekkefelge. Veer opmaerksom pa korrekt om-
drejningsretning.
Fastger beskyttelsespladen (10) igen.

e Fare! Betjen aldrig spindellasen (9), nar mo-
toren karer. Kontroller, at fraeseren sidder fast,
for arbejdet startes.

Bemaerk! Brug hverken matte eller beskadigede
skivefraesere.

6. Betjening

6.1 Teend-/sluk-knap (fig. 3; pos 1)

For at teende skubbes teend-/sluk-knappen (1)
fremad, hvorefter den trykkes nedad. For at sluk-
ke lamelfreeseren trykkes den bageste del pa
teend-/sluk-knappen (1) ned. Teend-/sluk-knappen
(1) springer tilbage i udgangsstillingen.

6.2 Markering pa et emne (fig. 10)

For du gar i gang med at arbejde med lamelfrae-

seren, skal emnet markeres:

® Anbring de to stykker ved siden af hinanden;
emner skal speendes fast:

e Tegnenlinjeien ret vinkel til forbin-
delsesstykket med en blyant.

® Ved lange traestykker er der brug for flere for-
bindelsessteder.

e Afstanden mellem to linjer ber veere min. 10
cm.

Bemeerk!

Ved tykke emner kan der sarges for yderligere
stabilitet ved at anbringe to noter over hinanden,
ved tynde emner er det nok med et forbindelsess-
ted.

6.3 Placering af lamelfreeser og freesning af
noter (fig. 11)

Freaesning af noter med en vinkel pa 0° i en bes-

temt hgjde

e Stil vinkelanslaget (11) pa 0° og seet sa det
hejdejusterbare anslag (14) ind.

® Indstil den gnskede hgjde vha. det hgjdejus-
terbare anslag (14) (se 5.5)
Stil maskinen nzer ved emnet.

® Maskinen er forsynet med markeringer (a),
disse skal stemme overens med markerings-
linjen.

e Teend for produktet og skub handtaget (12)
fremad. Emnet skal vaere speaendt fast.

Fraesning af noter med en vinkel pa mellem

0° og 90°

® Indstil den gnskede freesedybde og kontroller
den (se 5.2).

® Indstil den gnskede fraesevinkel med vin-
kelanslaget (11) (se 5.3)

e  Stil maskinen neer ved emnet.

e Maskinen er forsynet med markeringer (a),
disse skal stemme overens med markerings-
linjen.

® Teend for produktet og skub handtaget (12)
fremad. Emnet skal vaere speendt fast.

VIGTIGT! Det hgjdejusterbare anslag (14) ma
kun bruges sammen med en fraesevinkel pa 0°!

6.4 Forbindelse af emner (fig. 12-13)

* Naren not er anbragt pa begge emner, kan
disse forbindes.

| begge noter skal der anbringes klaeber.
Seet fladdyvlen (a) ind i en not (fig. 12).

Skub de to emner sammen (fig. 13).

Spaend emnerne fast og vent, til kleeberen er
sterknet.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undgéa brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
gdeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
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at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktgj, eger det risikoen for elektrisk stad.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

® Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

Bortskaffelse

)¢

_—
El-veerktoj, akku, tilbehar og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Gezelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt
2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og de nationale bestemmelser, der er
baseret herpa, skal kasserede el-veerktojer, samt
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljgfors-
krifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elekt-
ronisk affald have skadelige virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De star til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller keb af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at folgende dele pa produktet slides som folge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Fraeserklinge
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?

Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kebere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berores ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der

er kobt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at

veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, hdndvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller faglig brug ikke.

Garantien dzekker ikke folgende:

® Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningen eller som felge af
usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsvaerktgj eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtreengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stov, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

e Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-
sigt fremstillet til et begraenset cyklustal. Sliddet opstar iseer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som folge af varme, kulde, vibration og sted.

Garantiperioden er 2 ar fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres gaeldende inden garantiperiodens

udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-

dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medfgrer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:

http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kaebskvitteringen eller anden form for dokumenta-

tion af kebet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europeeiske Union, som ikke er det land,

hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden

for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i neervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands

(se bild 14)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av trad och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvand skyddsglasdgon. Medan
du anvénder elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sdkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen
Strémbrytare

Sparrspak for vinkelinstallning
Anslag fér instéllining av frasdjup
Installningsskruv fér frasdjup
Stdédhandtag

Adapter fér dammséack

o0k wN~

7. Dammséack

8. Sparrnyckel

9. Spindelsparr

10. Tackplatta

11. Vinkelanslag

12. Handtag

13. Distansplatta

14. Hojdinstéallbart anslag

15. Sparrspak for hojdinstéllbart anslag
16. Hojdinstéallningshjul for héjdinstéllbart anslag
17. Insexnyckel

18. Insexskruv

19. Gummispetsar

20. Frasverktyg

21. Flans

22. Hojdskala

23. Fotplatta

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dér du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvéavs!

Lamellfras

Dammséack
Sparrnyckel
Insexnyckel
Hojdinstallbart anslag
Distansplatta
Gummispetsar
Original-bruksanvisning
Séakerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvindning

Lamellfrdsen ar avsedd for frasning av spar for
sammanfogning med sk kex i massivt virke, ply-
wood och spanskivor.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Foér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

N&tspanning: .......ccccevevveinenans 220-240V ~50 Hz
Upptagen effekt: ... 900 W
Tomgangs-varvtal: ........cccceeoveereninnne 11 000 min"!

Frasmatt: .
SNIttAJUP: eeeeeeeee e max. 20 mm

Vinkelinstallningar: ..........cccocoeeriieeiiiinenns 0°-90°
SKYdASKIASS ....ccvveverieieieieesesieseie e /=l
VIKE e 2,65 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva Lp A e s 87 dB(A)
Osakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, «..cccocoevececiieie 98 dB(A)
Osékerhet Ky« 3dB

Bér horselskydd.

Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet dverstiga det angivna véardet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jAmféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en férsta beddmning av inverkan
fran maskinen.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

e Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte verktyget.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte langre an-
vands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen I[&mplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt horselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du goér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Montera dammsécken (bild 1-2)

© Dammsécken (7) monteras genom att den
sétts fast pa adaptern (6).

® Anvandaren kan vrida dammsécken till ett
valfritt 1age sa att arbetet kan utféras bekva-
mare.
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® N&r dammsécken (7) har fyllts eller om du &r
fardig med arbetet kan den tas av igen och
tdbmmas efter att blixtlaset har dppnats.

® Det &r dven mojligt att ansluta en dam-
mutsugning (dammsugare) till adaptern for
dammséacken (6) (bild 2).

5.2 Stélla in frasdjup (bild 3)

® Sex olika frasdjup kan stéllas in.

e Stallin avsett frasdjup med anslaget (3).

® Beteckningarna pa anslaget (3) anger olika
kexstorlekar.

® Fréasdjupet kan efterjusteras med instéllnings-
skruven (4).

Storlek | 0 10 20 S D | mAx
pa an-
slag

Kex- 0 10 20 - - -
storlek

Spard- | 8 | 10 | 123 | 13 | 147 ] 20
iup mm | mm mm mm mm mm

*utan gummispetsar

Varning!
Kontrollera fére anvandningen att aterstallningen
av skyddskapan fungerar!

5.3 Stilla in frasvinkel (bild 4+ 5/ pos. 11)
Vid spar i sneda ytor, t.ex. for geringskopplingar,
kan anslagets (11) vinkel anpassas till ratt varde.

® Lossa pa sparrspaken for vinkelinstéllning (2).

e  Obs! Vinkeln visas med markeringen (a).

* Vinkelanslaget (11) kan stéllas in steglost pa
avsedd vinkel mellan 0° och 90°.

* Dra at sparrspaken for vinkelinstéllningen (2)
pa nytt.

Mark!

Nér vinkelanslaget (11) har stéllts in pa 90°
uppgar héjden utan distansplatta (13) eller hoj-
dinstéallning (14) mellan frasmitt och vinkelanslag
(11) alltid till 10 mm. (Se bild 6)

5.4 Distansplatta (bild 5 - 6 / pos. 13)

Med distansplattan (13) kan &ven tunna arbets-
stycken frasas. Nar vinkelanslaget (11) har stallts
in pa 90° uppgar hojden mellan frasmitt och vin-
kelanslag (11) da alltid till 6 mm. Se bild 6

Sétt distansplattan (13) pa vinkelanslaget (11)
enligt beskrivningen i bild 5.

Mark! Distansplattan (13) kan &ven anvandas vid
geringskopplingar for att sékerstélla att sparet inte
blir fér djupt.

5.5 Hojdinstéallning (bild 7 / pos. 14)

Med det hojdinstéllbara anslaget (14) kan aven

tjockare arbetsstycken bearbetas. Héjden mellan

frasmitt och det hdjdinstéllbara anslaget (14) kan

stéllas in mellan 0 mm och 40 mm.

® Lossa pa sparrspaken for det hdjdinstéallbara
anslaget (15).

e Satt nuin det hojdinstallbara anslaget (14)
enligt beskrivningen i bild 7.

e Stéll in avsedd hojd pa hojdskalan (22) med
hjalp av installningsskruven (16). Pilen (a) star
pa den instéllda héjden.

Mark! Sparets hojd ska alltid vara i mitten av
arbetsstycket.

* Dranu at sparrspaken for hdjdinstallbart an-
slag (15) pa nytt.

Obs! Det hojdinstallbara anslaget (14) far endast
anvandas vid en snittvinkel pa 0°.

5.6 Byta fras (bild 8-9)

Fara! Stickkontakten maste ha dragits ut.

Lossa pa insexskruvarna en aning och ta se-

dan av tackplattan (10).

e  Satt sparrnyckeln (8) mot flansen (21).

e Tryck in spindelsparren (9), hall den intryckt
och vrid sparrnyckeln i rotationsriktningen.
Efter ungefér ett halvt varv snépper spin-
delsparren (9) in och flansen (21) kan lossas.

® Lossa pa frasen (20) ur kapan.

¢ Drasedan ut frasen (20) ur fotplattan (23).

e  Satt darefter in den nya frasen (20) i omvand
ordningsféljd. Kontrollera frasens rotations-
riktning.

® Fast tackplattan (10) pa nytt.

Fara! Tryck aldrig pa spindelsparren (9) medan
motorn &r i gang. Kontrollera innan du bérjar job-
ba att frasen sitter fast ordentligt.

Mark! Anvand inga trubbiga eller skadade skiv-
frasar.
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6. Anvanda

6.1 Strombrytare (bild 3 / pos. 1)

Sl& pa maskinen genom att skjuta fram och trycka
ned strdmbrytaren (1) samtidigt. Tryck ned strém-
brytaren (1) baktill for att sla pa lamellfrasen.
Strémbrytaren (1) fjadrar da tillbaka till utgangs-
laget.

6.2 Ritsa ett arbetsstycke (bild 10)

Innan du bérjar jobba med lamellfraésen méaste

arbetsstycket ha ritsats pa foljande satt:

e Lagg bada styckena bredvid varandra. Ar-
betsstyckena méaste spannas fast.:

® Anvand en blyertspenna fér att rita in en linje i
rat vinkel mot anslutningsstéllet.

® Vid storre virkesdelar kréavs flera anslutnings-

stéllen.

® Avstandet mellan tva linjer bor uppga till minst
10cm.

Mark!

Vid tjockare arbetsstycken kan du 6ka stabiliteten
om tva spar placeras ovanfor varandra. Vid tunna-
re arbetsstycken racker ett anslutningsstalle.

6.3 Satta emot lamellfrasen och frasa spar
(bild 11)

Frasa spar med 0° vinkel pa en viss hojd

e Stall vinkelanslaget (11) pa 0° och sétt sedan
in det héjdinstallbara anslaget (14).

e Stallin avsedd hdjd med hjélp av det héjdin-
stéllbara anslaget (14) (se 5.5)

e Stall maskinen néra arbetsstycket.

e Markeringarna (a) som finns pa maskinen
maste stdmma éverens med ritslinjen.

® Sla nu pa maskinen och skjut handtaget (12)
framat. Medan dessa arbeten utférs maste
arbetsstycket vara fastspant.

Frasa spar med vinkel mellan 0° och 90°

e Stallin avsett frasdjup och kontrollera det
dérefter (se 5.2).

e Stallin avsedd frasvinkeln med vinkelansla-
get (11) (se 5.3)

e Stall maskinen néra arbetsstycket.

® Markeringarna (a) som finns pa maskinen
maste stdmma éverens med ritslinjen.

® Sla nu pa maskinen och skjut handtaget (12)
framat. Medan dessa arbeten utférs maste
arbetsstycket vara fastspant.

OBS! Det hojdinstéllbara anslaget (14) far endast
anvandas vid en frasvinkel pa 0°.

6.4 Koppla samman arbetsstycken

(bild 12-13)
® De bada arbetsstyckena kan kopplas sam-
man efter att de har férsetts med ett spar.
Applicera lim i bada sparen.
Satt in ett kex (a) (bild 12) i sparet.
Skjut samman bada arbetsstyckena (bild 13).
Spann in arbetsstyckena och vanta tills lim-
met har hardat.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengéra maskinen

* Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som majligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengoérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg héjs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.
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8.3 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdels- och tillbehérsbestéallning
Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

®  Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéngligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

Avfallshantering

_—

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och
forpackningar ska sorteras for miljovanlig ater-
vinning

Slang inte elverktyg och batterier/uppladdnings-
bara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lénder:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk
och elektronisk utrustning och dess inférlivan-
de i nationell lagstiftning maste elverktyg som
inte langre &r anvandbara och, enligt direktivet
2006/66/EG, defekta eller urladdade batterier
samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt
satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elekt-
risk och elektronisk utrustning ha skadliga effek-
ter pa miljon och manniskors halsa, pa grund av
potentiell férekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande
av dokumentation som medféljer, i sin helhet
eller delvis, ar endast tillatet efter skriftligt
godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Frasblad
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt
sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-
tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Foljande punkter géller for
att du ska kunna gdra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vénder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
Garantitjansterna omfattar endast sddana brister pa produkten, kdpt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan hérledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gérdas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvéants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av mérket "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksméssig eller yrkesmassig anvandning.
Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sékerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skétsel eller underhall.
® Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex 6ver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har tréangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).
® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och &r i sin
konstruktion dimensionerade for ett begrénsat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot vérme, kyla, vibration och slag.
Garantitiden uppgar till 2 ar och galler fran datumet nér produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det ar inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar gélla for produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.
Anmél den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.
Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen an det land dar produkten kdptes,
tillhandahalls vara garantitjénster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt foér delar som saknas hénvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyna.

Vysvétleni pouzitych symbol( (viz obr. 14)

1. Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni
hluku mdze zpUsobit ztratu sluchu.

3. Varovani! Noste ochrannou masku pro-
ti prachu. PYi zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi $kodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

4. Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dfeva, tfisky a
prachy vystupujici z pfistroje mohou zpuisobit
ztratu viditelnosti.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpec€nostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje

Vypina¢

Aretaéni packa pro nastaveni uhlu

Doraz pro nastaveni hloubky frézovani
Sroub pro nastaveni hloubky frézovani
Pfidavna rukojet

Adaptér pro saéek na zachytavani prachu
Séacek na zachytavani prachu

Nooasrwb =

8. Kolikovy kli¢

9. Aretace vietena

10. Kryci deska

11. Uhlovy doraz

12. Rukojet

13. Pfedsunuta svorka

14. Vyskové nastavitelny doraz

15. Aretaéni packa pro vySkové nastavitelny do-
raz

16. Kolecko pro nastaveni vysky vyskové nastavi-
telného dorazu

17. Sestihranny kli¢

18. Sroub s vnitfnim $estihranem

19. Gumové Spicky

20. Fréza

21. Priruba

22. Vyskova stupnice

23. Zakladni deska

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybeéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Frézka na lamelové spoje
Sacek na zachytavani prachu
Kolikovy kli¢

Sestihranny klig

Vy8kové nastavitelny doraz
Pfedsunuta svorka

Gumové Spicky

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle ucelu uréeni

Frézka na lamelové spoje je uréena na
drazkovani masivniho dfeva, preklizky a
dfevotfiskovych desek.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekraduijici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni veho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

4. Technicka data

Sitové napéti ........ccecevvrienienne 220-240V~ 50 Hz
PHKON e 900 W
Otacky naprazdno .........ccceeveceerunenen. 11.000 min”
Rozmeéry frézy .......ccccee.. 2100 x @ 22 x 4,0 mm
Hloubka fezu ........coccevvveiieiiiiinne max. 14 mm
Nastaveni Uhlu .........cccoeoieiiiiiniiieceee 0°-90°
Tfida ochrany: ..

HMOtNOSt: ..o 2,65 kg
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace
HIuk a vibrace zmé&feny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ................ 87 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 98 dB(A)
Nejistota K, wovoveereiiiiiiiciiiiic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméfeny podle normy EN 60745.

Emisni hodnota vibraci a, < 2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlze se
ménit v zavislosti na druhu a zplsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimec&nych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k Uvodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném
stavu.

® Pravidelné provadeéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

® Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.

®  Pristroj nepretézujte.

eV pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| presto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodn4 ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfistroji provadét nastaveni,
vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Montaz sacku na zachytavani prachu
(obr. 1-2)

e Sacek na zachytavani prachu (7) se namon-
tujte nasazenim na pfislusny adaptér pro
zachytavani prachu (6).
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e Uzivatel mGze adaptér otocit do libovolné
polohy, aby byla zaru¢ena pohodina prace s
pfistrojem.

® Pokud je sacek na zachytavani prachu (7)
plny nebo pokud jste s praci u konce, mizete
ho opét sejmout, otevfit pomoci zipového
uzavéru a vyprazdnit.

® Na adaptér pro zachytavani prachu (6) se da
pfipojit také odsavani prachu (vysavac) (obr.
2).

5.2 Nastaveni hloubky frézovani (obr. 3)

® Je mozné nastavit celkem 6 rlznych hloubek
frézovani.

® Pozadovanou hloubku frézovani nastavte po-
moci dorazu (3).

® Oznaceni na dorazu (3) udavaji riizné velikos-
ti lamel.

® Hloubka frézovéani se da dodate¢né nastavit
pomoci nastavovaciho Sroubu (4).

Velikost | 0 10 20 S D | MAX*
na
doraz
Velikost | 0 10 20 - - -
lamely
Hloub- 8 10 12,3 13 | 14,7 | 20
ka mm mm mm mm mm mm
drazky

*bez gumovych Spicek

Varovani!
Pfed pouzitim zkontrolujte Fadnou funkénost vrat-
ného systému ochranného krytu!

5.3 Nastaveni uhlu frézovani
(obr.4+ 5/ pol. 11)

U drazek v Sikminach, nap¥. pro pokosoveé spoje,

se da uhel dorazu (11) pfisludné upravit.

® Povolte aretacni packu pro nastaveni uhlu (2).

e Pozor! Uhel ukazuje $ipka (a).

° Uhlovy doraz (11) mlzete plynule nastavit na
pozadovany uhel mezi 0° a 90°.

®  Aretacni packu pro nastaveni thlu (2) nyni
opét pevné utahnéte.

Upozornéni!

P¥i 90° nastaveni Uhlového dorazu (11) €ini vyska
bez pfedsunuté svorky (13) nebo nastaveni vysky
(14) mezi sttedem frézky a uhlovym dorazem (11)
vzdy 10 mm. (viz obr. 6)

5.4 Pfedsunuta svorka (obr. 5-6 / pol. 13)
Pomoci pfedsunuté svorky (13) se daji frézovat i
tenké obrobky. Pfi 90° nastaveni uhlového dorazu
(11) ¢ini vySka mezi stfedem frézky a uhlovym
dorazem (11) vzdy 6 mm. Viz obr. 6

Nasad'te predsunutou svorku (13) na uhlovy do-
raz (11) tak, jak je znazornéno na obr. 5.

Upozornéni! Pfedsunuta svorka (13) se da
pouzit i pro pokosové spoje, aby se zajistilo, ze
drazka nebude pfili$ hluboka.

5.5 Nastaveni vysky (obr. 7/pol. 14)

Pomoci vySkové nastaviteiného dorazu (14) Ize

frézovat i tlustSi obrobky. Vyska mezi stfedem

frézky a vySkové nastavitelnym dorazem (14) se

dé nastavit mezi 0 a 40 mm.

® Povolte aretaéni pa¢ku pro vyskové nastavi-
telny doraz (15).

® Nyni nasadte vySkové nastavitelny doraz (14)
tak, jak je znazornéno na obr. 7.

® Na stupnici vySky (22) nastavte pozadovanou
vySku pomoci nastavovaciho Sroubu (16).
Sipka (a) ukazuje nastavenou vysku.

® Upozornéni! Vyska drazky by méla byt vzdy
ve stfedu obrobku.

® Aretacni packu pro vyskové nastavitelny do-
raz (15) nyni opét pevné utahnéte.

Pozor! Vyskové nastavitelny doraz (14) se smi
pouzivat pouze pfi Uhlu frézovani 0°.

5.6 Vyména frézek (obr. 8-9)

Nebezpedéi! Sitova zastrcka musi byt

vytazena.

Odstrarite kryci desku (10) ¢aste€nym povolenim

Sroubu s vnitfnim Sestihranem; kryci desku (10)

poté sejméte.

® Na pfirubu (21) nasadte kolikovy Kli¢ (8).

e Stisknéte aretaci vietena (9); drzte ji stisknu-
tou a otacejte kolikovym klicem ve sméru
otaceni. Po cca poloviénim otoCeni aretace
vietena (9) zaskodi a pfiruba (21) mlze byt
uvolnéna.

®  Frézku (20) nyni uvolnéte z télesa.

eV dal§im kroku vytahnéte frézku (20) ze
zékladni desky (23).

® Nyni nasadte novou frézku (20) v opaéném
pofadi. Dbejte pfitom na smér otaceni frézy.

® Kryci desku (10) opét pevné pfipevnéte.

Nebezpedéi! Nikdy nepouzivejte aretaci vietena
(9) pfi bézicim motoru. Pfed za¢atkem prace se
presvédcte, zda fréza pevné sedi.
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Upozornéni! Nepouzivejte tupé nebo poskozené
drazkoveé frézky.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 3; pol. 1)

Pro zapnuti stisknéte za-/vypina¢ (1) dopfedu
a stisknéte ho doll. Pro vypnuti frézky na lame-
lové spoje stisknéte za-/vypinaé (1) vzadu. Za-/
vypina¢ (1) sko€i zpatky do vychozi polohy.

6.2 Orysovani obrobku (obr. 10)

Nez zaénete s frézkou pracovat, musi byt obro-

bek nasledujicim zplsobem orysovan:

® Polozte oba kusy vedle sebe; obrobky musi
byt pevné upnuty:

® Nakreslete tuzkou ¢aru v pravém uhlu ke
Spoji.
U delSich kousku dfeva je potfeba vice spoju.

® Vzdalenost mezi dvéma ¢arami by méla €init
min. 10 cm.

Upozornéni!

U tlustsich obrobk( miiZzete zajistit dodateénou
stabilitu tak, Zze vyfrézujete dvé drazky nad sebou,
u tenkych obrobku postaci jeden spoj.

6.3 Nasazeni frézky na lamelové spoje a fré-
zovani drazek (obr. 11)

Frézovani drazek s ihlem 0° v uréité vySce

e Uhlovy doraz (11) nastavte na 0° a poté
nasadte vySkové nastavitelny doraz (14).

® Pomoci vySkové nastavitelného dorazu (14)
nastavte pozadovanou vysku (viz 5.5).

o Priblizte stroj k obrobku.
Na stroji se nachazi znacky (a), ty musi souh-
lasit s narysovanou ¢arou.

® Nyni pfistroj zapnéte a rukojet (12) posouve;j-
te dopfedu. Obrobek musi byt pfitom pevné
upnut.

Frézovani drazek s uhlem mezi 0° a 90°

® Nastavte pozadovanou hloubku frézovani a
zkontrolujte ji (viz 5.2).

®  Pomoci uhlového dorazu (11) nastavte
pozadovany uhel frézovani (viz 5.3).

o Priblizte stroj k obrobku.
Na stroji se nachazi znacky (a), ty musi souh-
lasit s narysovanou ¢arou.

®  Nyni pfistroj zapnéte a rukojet (12) posouve;j-
te dopredu. Obrobek musi byt pfitom pevné
upnut.

POZOR! Vyskové nastavitelny doraz (14) se smi
pouzivat pouze pfi uhlu frézovani 0°!

6.4 Spojeni obrobki (obr. 12-13)

® Poté, co jste na obou obrobcich vyfrézovali
drazky, mGzete tyto obrobky spojit.

Do obou dréazek musi byt umistnéno lepidlo.
Do jedné drazky nasadte lamelu (a) (obr. 12).
Spojte oba obrobky dohromady (obr. 13).
Obrobky upnéte a pockeijte, az lepidlo zasch-
ne.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

© Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpedéi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.
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8.3 Udrzba
Uvnitt pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

8.4 Objednavani nahradnich dilt a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dilt je tfeba uvést

nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

e Cislo artiklu pfistroje

o |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktuélni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouZzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Likvidace

[
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly
se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafradi a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a
jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz
nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské
smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a
odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni kvlli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostredi
a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro v§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky
Spotiebni material/spotfebni dily* List frézy
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defekini?

® VSimli jste si né¢eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim Cisle.
Pro uplatfiovani pozadavkud poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotrebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku ztstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného

vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-

zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotiebice nejsou uréeny
pro zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pristroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslinickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znac¢kou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenské, femeslné nebo profesionalni pouziti.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpecnostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotiebenim ptimétreného
pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zac¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt

uplatriovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani

pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylouéeno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruc¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

Pro uplatfiovani pozadavki na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-

Service.com. Méjte pfipravenu nakupni uétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které

jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z

ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacéného piitazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-

ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Pokud jste spotiebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotiebi¢ zakoupili, posky-

tneme vam zaruéni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou

unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samoziejmeé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaSlete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pfipadé rychle opotiebitelnych dilt, spotfebnich dilli a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouZzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
ziadne ru€enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto ndvodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 14)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku moéze spbdsobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moéze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupuijuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja

1. Vypina¢ zap/vyp

2. Aretac¢na packa pre nastavenie uhla
3. Doraz pre nastavenie hibky frézovania
4. Nastavovacia skrutka hibky frézovania

Pridavna rukovat

Adaptér pre vrecko na zachytavanie prachu

Vrecko na zachytavanie prachu

Klu¢ s ¢elnym otvorom

Aretécia vretena

10. Krycia platria

11. Uhlovy doraz

12. Rukovat

13. Predsunuté zvierka

14. Vys$kovo prestavitelny doraz

15. Areta¢né packa pre vyskovo prestavitelny
doraz

16. Stuperi vyskového prestavenia Vyskovo
prestavitelny doraz

17. Kra¢ s vnatornym Sesthranom

18. Skrutka s vnutornym Sesthranom

19. Gumové Spicky

20. Fréza

21. Priruba

22. Vyskova stupnica

23. Zakladna doska

© NGO

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky.V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrarte obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie s hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Fréza na drazky plochych ¢apov
Vrecko na zachytavanie prachu
KIu¢€ s ¢elnym otvorom

KIa¢€ s vnutornym Sesthranom
Vyskovo prestavitelny doraz
Predsunuta zvierka

Gumové Spicky
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®  Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Plocha kolikova frézovacka je uréena na frézo-
vanie drazok pre drazkoveé spoje na tupy zraz v
masivnom dreve, preglejke a drevotrieskovych
dosiek.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie:.........ccceeeeeeene 220-240V ~ 50 Hz
Prikon: ..o 900 W
Otacky vo volnobehu: ...........c.c........ 11.000 min”
Rozmery frézky: ............ 2100 x 22 x 4,0 mm
Hibka rezu: max. ..... ... 20 mm
Nastavenia uhlu: ........cccoccoeiiiiiiniiiee. 0°-90°
Trieda OChrany: ......cccceeveeeeesereeeee e /=l
HMOtNOSE: ..o 2,65 kg
Nebezpecéenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hlu¢nosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L, ............... 87 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........... 98 dB (A)
Nepresnost K, ...coooeeiiiieiiicicic 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
P6sobenie hluku méze spdsobit poSkodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Emisnéa hodnota vibracie a, <2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového postdenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® PrispOsobte spésob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

e Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodné ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S§titku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Montaz vrecka na zachytavanie prachu
(obr. 1-2)

® Vrecko na zachytavanie prachu (7) sa mon-
tuje nasunutim na adaptér na zachytavanie
prachu (6).

® Pouzivatel ho méze otocit do l'ubovolnej po-
lohy, aby umoznil pohodInu pracu.

e Ked je vrecko na zachytévanie prachu (7)
pIné alebo ste ukongili vadu pracu, mozete
vrecko znovu odstranit a vyprazdnit cez zips.

* Na adaptér na zachytavanie prachu (6) sa da
pripojit aj odsavanie prachu (vysavac) (obr.
2).

5.2 Nastavenie hibky frézovania (obr. 3)

® Mo0ze byt nastavenych celkom 6 roznych
hibok frézovania.

e Pozadovanu hibku frézovania nastavte pomo-
cou dorazu (3).

® Znacky na doraze (3) udavaju pritom rézne
vel'kosti plochych ¢apov.

® Pomocou nastavovacej skrutky (4) mozno
presnejsie nastavit nastavenie hibky frézo-
vania.

Velkost | O 10 20 S D | mAx
na do-

raz

Velkost | 0 10 20 - - R
plo-
chého
Capu

Hibka | 8 | 10 [ 123 | 13 [147| 20

drazky | mm | mm [ mm | mm | mm [ mm

*bez gumovych Spidiek

Varovanie!
Pred pouzitim skontrolujte, ¢i systém spatného
nastavenia ochranného krytu spravne funguje!

5.3 Nastavenie uhlu frézovania
(obr. 4 + 5/poz. 11)

Pri drazkach v Sikmych polohéach, napr. pri

pokosovych spojoch, sa da uhol dorazu (11)

pnslusne prispdsobit.
Uvolnite areta¢nu packu pre nastavenie uhla
2).

® Pozor! Uhol je oznageny znackou (a).

® Uhlovy doraz (11) mdzete plynulo nastavit na
pozadovany uhol v rozsahu 0°az 90°.

® Aretacnu packu pre nastavenie uhla (2) znovu
pevne utiahnite.

Upozornenie!

Pri 90° nastaveni uhlového dorazu (11) je vySka
bez predsunutej zvierky (13) oder vyskového
prestavenia (14) medzi stredom frézy a uhlovym
dorazom (11) vzdy 10 mm. (Pozri obr. 6)

5.4 Predsunuta zvierka (obr. 5 — 6/poz. 13)

S predsunutou zvierkou (13) sa daju frézovat aj
tenké obrobky. Pri 90° nastaveni uhlového dorazu
(11) je vy8ka medzi stredom frézy a uhlovym do-
razom (11) potom vzdy 6 mm. Pozri zobrazenie 6
V tomto pripade nasurite predsunutu zvierku (13)
na uhlovy doraz (11) , ako je to zobrazené na obr.
5.

Upozornenie! Predsunuta zvierka (13) sa da
pouzit aj pri pokosovych spojoch, aby sa zaistilo,
Ze drazka nebude prili§ hiboka.

5.5 VySkové prestavenie (obr. 7/poz. 14)

S vyskovo prestavitelnym dorazom (14) sa daju

opracovat aj hrubsie obrobky. Vyska medzi stre-

dom frézy a vyskovo prestavitelnym dorazom (14)

sa da nastavit medzi 0 mm a 40 mm.

e Uvolnite aretacnu packu pre vyskovo
prestavitelny doraz (15).

e Teraz vlozte vySkovo prestavitelny doraz (14)
tak, ako to je zobrazené na obr. 7.

® Pomocou nastavovacej skrutky (16) nastavte
pozadovanu vySku na vyskovej stupnici (22).
Sipka (a) zobrazuje nastavent vysku.
Upozornenie! Vyska drazky by mala byt
vzdy uprostred obrobku.

®  Aretacnu packu pre vyskovo prestavitelny
doraz (15) znovu pevne utiahnite.

Pozor! Vyskovo prestavitelny doraz (14) sa méze
pouzivat iba pri stupni rezu 0°.
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5.6 Vymena frézy (obr. 8 - 9)
Nebezpecenstvo! Siefova zastréka musi byt
vytiahnuta.

Odstrarnite kryciu platiiu (10) tak, ze trochu

uvolnite skrutku s vnutornym Sesthranom a po-

tom kryciu platiiu (10) zloZite.

® Nasadte klu¢ s ¢elnym otvorom (8) na priru-
bu (21).

e Stlacte aretaciu vretena (9); drzte ju stlacenu
a otacajte kl'u¢om s ¢elnym otvorom v sme-
re otacania. Priblizne po polovici jedného
otocenia aretécia vretena (9) zaskodi a priru-
ba (21) sa m6ze uvolnit.

® Teraz uvolnite frézu (20) z telesa.

eV dalSom kroku vytiahnite frézu (20) von zo
zakladnej dosky (23).

o Teraz v opaénom poradi vlozZte novu frézu
(20). Dbajte pri vkladani na smer ota¢ania
frézy.

e Kryciu platfiu (10) znovu upevnite.

Nebezpecéenstvo! Nikdy neaktivujte aretaciu
vretena (9), pokial je motor v chode. Pred zacatim
prace sa uistite, Ze je fréza pevne usadena.

Upozornenie! Nepouzivajte tupé alebo
poskodené kotucové frézy.

6. Obsluha

6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 3, poz. 1)

Pri zapnuti sa musi vypina¢ zap/vyp (1) posunut
dopredu a stlaéit nadol. Ak chcete frézu na
drazky plochych ¢apov vypnut, zatlacte vypinac
zap/vyp (1) dozadu. Vypina¢ zap/vyp (1) vyskoci
naspat do vychodiskovej polohy.

6.2 Oznacenie obrobku (obr. 10)

Skor ako zacénete s frézou na drazky plochych

¢apov pracovat, musi byt obrobok nasledovne

oznaceny:

® Polozte oba kusy vedl'a seba; obrobky musia
byt pevne upnuté:

e Ceruzkou nakreslite ¢iaru v pravom uhle k
miestu spojenia.

e PridlhSich kusoch dreva su potrebné viacere
miesta spojenia.

® Vzdialenost medzi dvomi ¢iarami by mala byt
min. 10 cm.

Upozornenie!

Pri hrubSich obrobkoch mézete zaistit dodatoénu

stabilitu vytvorenim dvoch drazok nad sebou, pri

tenkych obrobkoch staéi jeden bod spojenia.

6.3 Nasadenie frézy na drazky plochych
capov a frézovanie drazok (obr. 11)

Frézovanie drazok s uhlom 0° v uréitej vyske

® Nastavte uhlovy doraz (11) na 0° a potom
vlozte vyskovo prestavitelny doraz (14).

®  Pomocou vyskovo prestavitelného dorazu
(14) nastavte pozadovanu vysku (pozri 5.5).

® Umiestnite stroj do blizkosti obrobku.

® Na stroji sa nachadzaju znacky (a), tieto sa
musia zhodovat s ¢iarou znacenia.

® Pristroj zapnite a rukovat (12) posurite dopre-
du. Obrobok musi byt pritom pevne upnuty.

Frézovanie drazok s uhlom v rozpéti 0°az 90°

e Nastavte pozadovanu hibku frézovania a
skontrolujte ju (pozri 5.2).

®  Pomocou uhlového dorazu (11) nastavte
pozadovany uhol frézovania (pozri 5.3).

® Umiestnite stroj do blizkosti obrobku.

® Na stroji sa nachadzaju znacky (a), tieto sa
musia zhodovat s ¢iarou znacenia.

® Pristroj zapnite a rukovat (12) posurite dopre-
du. Obrobok musi byt pritom pevne upnuty.

POZOR! Vyskovo prestavitelny doraz (14) sa
moze pouzivat iba pri uhle frézovania 0°!

6 4 Spojenie obrobkov (obr. 12-13)
Ked' ste na obidvoch obrobkoch vytvorili
drazku, mozete tieto obrobky spojit.

® Do obidvoch draZzok musite naniest lepidlo.

¢ Do jednej drazky vlozte plochy ¢ap (a) (obr.
12).

e Zatlacte oba obrobky k sebe (obr. 13).

®  Obrobky upnite a pockajte, pokym lepidlo
nevytvrdne.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.
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8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikove
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4. Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® |dentifika¢né Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu

Aktuélne ceny a informécie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa m6ze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podra jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podl'a eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sullade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, m6ze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvéli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaru¢nom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. si nasledujlce diely povaZzované za spotrebny materidl.

Kategoéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Frézovy list
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zadiatku chybny?

®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktieZ telefonicky na uvedenom ser- visnom telefon-
nom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:
1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.
2. Zéruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurépskej unii od nizSie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spésobené chybou materialu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorriujeme, Ze naSe spotrebice nie su uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruénej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod znacékou ,Professional” sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.
3. ZnaSej zaruky su vylucené:
® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh pradu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou
a udrzbou.

® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuZivanim alebo nespravnym pouZivanim (ako napr.
pretazZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spésobené padom).

o Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislugnému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zéruky je 24 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek indtalované nahradné diely. To plati taktieZ pri pouZiti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vyluéené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zésielky mimo Eurdpskej unie
sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 14)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. \Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

1. Aan/Uit-schakelaar

2. Arréteerhendel voor hoekverstelling

3. Aanslag voor instelling van de freesdiepte

4. Instelschroef freesdiepte

5. Extra handgreep

6. Adapter voor stofzak

7. Stofzak

8. Nokkensleutel

9. Spilarrét

10. Afdekplaat

11. Hoekaanslag

12. Handgreep

13. Freesklem

14. In de hoogte verstelbare aanslag

15. Arréteerhendel voor in de hoogte verstelbare
aanslag

16. Wiel voor verstelling van de hoogte van de
aanslag

17. Binnenzeskantsleutel

18. Binnenzeskantschroef

19. Rubber punten

20. Frees

21. Flens

22. Hoogteschaal

283. Grondplaat

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

e Lamellenfrees
e Stofzak
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Nokkensleutel
Binnenzeskantsleutel

In de hoogte verstelbare aanslag
Freesklem

Rubber punten

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De lamellendeuvelfrees is bedoeld om groeven
te frezen in massief hout, multiplex en spaander-
platen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning : .......cccceevevienne 220-240V ~50 Hz
Opgenomen VErmogen & ........ccoeeeeerreeeenne 900 W
Onbelast toerental : ..........ccccocuenene. 11.000 t/min.
Afmetingen van de frees : @ 100 x @ 22 x 4,0 mm
Snijdiepte : .oeeiieien max. 20 mm
Hoekinstellingen : .........cocceiiiiieiniieeeen. 0°-90°
Bescherming Klasse: .........ccccoveiiiiiiiiiiecnnns /=l
Gewicht: .....ococvvveeeenn. ....2,65 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau LpA
Onzekerheid KpA .........
Geluidsvermogen L,
Onzekerheid K, .oovovevenciicccc

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De vermelde trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormeerde testprocedure en kan
afhankelijk van de manier waarop het elektrisch
gereedschap wordt gebruikt afwijken, en in uit-
zonderingsgevallen boven de opgegeven waarde
liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische apparaten onderling te
vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om vé6r begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en trilling tot

een minimum!

® Gebruik alleen foutloze apparaten.

® Onderhoud en reinig het apparaat regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan aan het ap-
paraat.

® Overbelast het apparaat niet.

e Laat het apparaat indien nodig controleren.

e Schakel het apparaat uit als het niet wordt
gebruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.
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5. VOor inbedrijfstelling 5.3 Instelling van de freeshoek
(afbeelding 4 + 5, pos. 11)
Controleer of de gegevens vermeld op het ken- Bij groeven in schuine kanten, bijv. voor verstek-
plaatje overeenkomen met de gegevens van verbindingen, kan de hoek van de aanslag (11)
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te daaraan worden aangepast.
sluiten. ® Maak de arréteerhendel voor hoekverstelling
Waarschuwing! (2) los.
Verwijder altijd de netstekker uit het stop- ® Opgelet! De hoek wordt aangegeven door de
contact voordat u het gereedschap anders markering (a).
afstelt. e U kunt de hoekaanslag (11) traploos tussen
0° en 90° instellen op de gewenste hoek.
5.1 Montage stofzak (afb. 1-2) ¢ Draai nu de arréteerhendel voor hoekverstel-
* De stofzak (7) wordt gemonteerd door hem ling (2) weer vast.
op de opvangadapter (6) te steken.
© Hij kan door de gebruiker in een willekeurige Aanwijzing!
positie worden gedraaid, om het mogelijk te Bij een 90° instelling van de hoekaanslag (11)
maken aangenaam te werken. bedraagt de hoogte zonder klem (13) of hoogte-
o Als de stofzak (7) vol is of u uw werkzaamhe- verstelling (14) tussen midden van de frees en
den heeft voltooid, dan kan deze weer eraf hoekaanslag (11) altijd 10 mm (zie afbeelding 6).
genomen en door de ritssluiting leeggemaakt
worden. 5.4 Klem (afbeelding 5 - 6, pos. 13)
® Aan de adapter voor de stofzak (6) kan ook Met de klem (13) kunnen ook dunne werkstukken
een stofafzuiging (stofzuiger) worden aan- worden gefreesd. Bij een 90° instelling van de
gesloten (afb. 2). hoekaanslag (11) bedraagt de hoogte tussen
midden van de frees en hoekaanslag (11) dan
5.2 Instellen van de freesdiepte (afb. 3) altiid 6 mm (zie afbeelding 6).
e Erkunnen in totaal 6 verschillende freesdiep- ~ Steek hiervoor de klem (13) op de hoekaanslag
tes worden ingesteld. (11) zoals getoond in afbeelding 5.
e Stel hiervoor de gewenste freesdiepte in met
de aanslag (3). Aanwijzing! De klem (13) kan ook worden inge-
® De benamingen op de aanslag (3) geven zet bij verstekverbindingen, om te verzekeren dat
hierbij de verschillende afmetingen van de de groef niet te diep wordt.
vlakke deuvel aan.
® Met de instelschroef (4) kan de instelling van 5.5 Hoogteverstelling (afb. 7, pos. 14)
de freesdiepte worden bijgesteld. Met de in de hoogte verstelbare aanslag (14)

kunnen ook dikkere werkstukken worden bewerkt.
De hoogte tussen midden van de frees en in de
hoogte verstelbare aanslag (14) kan worden inge-

Groot- 0 10 20 S D | mAx*

te op steld tussen 0 mm en 40 mm.
aanslag ® Maak de arréteerhendel voor de in de hoogte
Grootte | 0 10 20 - - - verstelbare aanslag (15) los.

viakke ® Stel nu de in de hoogte verstelbare aanslag
deuvel (14) in zoals te zien in afbeelding 7.

e Stel de gewenste hoogte in met de instel-
schroef (16) aan de hoogteschaal (22). De pijl
(a) geeft de ingestelde hoogte aan.
Aanwijzing! De hoogte van de groef moet
zich altijd in het midden van het werkstuk
bevinden.

¢ Draai nu de arréteerhendel voor de in de
hoogte verstelbare aanslag (15) weer vast.

Opgelet! De in de hoogte verstelbare aanslag

(14) mag alleen worden ingezet bij een snijhoek

van 0°.

Diepte 8 10 | 12,3 13 | 147 | 20
groef |mm | mm [ mm | mm | mm [ mm

*zonder rubber punten
Waarschuwing!

Controleer voor de inzet of het terugstelsysteem
van de beschermkap foutloos werkt!
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5.6 Freeswissel (afb. 8 - 9)

Gevaar! De netstekker moet uit het stopcon-

tact worden getrokken.

Verwijder de afdekplaat (10) door de binnenzes-

kantschroef iets los te draaien en de afdekplaat

(10) dan eraf te nemen.

e Zet de nokkensleutel (8) aan aan de flens
(21).

®  Druk op het spilarrét (9); houd dit ingedrukt en
draai de nokkensleutel in draairichting. Na ca.
een halve omdraaiing vergrendelt het spilarrét
(9) en kan de flens (21) worden losgemaakt.
Maak nu de frees (20) los uit de behuizing.

o Trek als eerste de frees (20) uit de grondplaat
(23).

® Zetnu de nieuwe frees (20) in omgekeerde
volgorde erin. Let daarbij op de draairichting
van de frees.

® Bevestig de afdekplaat (10) weer.

Gevaar! Activeer het spilarrét (9) nooit bij lopen-
de motor. Controleer alvorens te beginnen werken
of de frees vastzit.

Aanwijzing! Gebruik geen botte of beschadigde
schijffrezen.

6. Bediening

6.1 Aan/Uit-schakelaar (afb. 3, pos. 1)

Om de frees in te schakelen de Aan/Uit-scha-
kelaar (1) naar voor schuiven en naar beneden
drukken. Om de lamellenfrees uit te schakelen de
Aan/Uit-schakelaar (1) achter omlaag drukken.
De Aan/Uit-schakelaar (1) springt terug in de uit-
gangspositie.

6.2 Voorbereidend frezen van een werkstuk
(afb.10)

Voordat u met de lamellenfrees begint te werken,

moet het werkstuk als volgt ter voorbereiding wor-

den gefreesd:

® Leg beide stukken naast elkaar; werkstukken
moeten vast worden gespannen:

® Trek met een potlood in een rechte hoek tot
het verbindingspunt een lijn.

e Bijlangere stukken hout zijn meerdere verbin-
dingspunten nodig.

¢ De afstand tussen twee lijnen moet min. 10
cm bedragen.

Aanwijzing!
Bij dikkere werkstukken kunt u voor extra stabi-

liteit zorgen door twee groeven boven elkaar aan
te brengen, bij dunne werkstukken volstaat één
verbindingspunt.

6.3 Aanzetten van de lamellenfrees en frezen
van groeven (afb. 11)

Frezen van groeven met een hoek van 0° in

een bepaalde hoogte

e Zetde hoekaanslag (11) op 0° en stel dan de
in de hoogte verstelbare aanslag (14) in.

e Stel de gewenste hoogte in met behulp van
de in de hoogte verstelbare aanslag (14) (zie
5.5).

® Plaats de machine dicht bij het werkstuk.

e Aan de machine zijn markeringen (a) aange-
bracht, die moeten overeenstemmen met de
afgetekende lijn.

e Schakel nu het apparaat in en schuif de
handgreep (12) naar voor. Het werkstuk moet
hierbij vast zijn gespannen.

Frezen van groeven met een hoek tussen 0°

en 90°

* Stel de gewenste freesdiepte in en controleer
deze (zie 5.2).

e Stel de gewenste freeshoek in met de
hoekaanslag (11) (zie 5.3).

® Plaats de machine dicht bij het werkstuk.

® Aan de machine zijn markeringen (a) aange-
bracht, die moeten overeenstemmen met de
afgetekende lijn.

e Schakel nu het apparaat in en schuif de
handgreep (12) naar voor. Het werkstuk moet
hierbij vast zijn gespannen.

OPGELET! De in de hoogte verstelbare aanslag

(14) mag alleen worden ingezet bij een freeshoek

van 0°!

6.4 Verbinden van de werkstukken
(afb. 12 - 13)

* Nadat aan de beide werkstukken een groef
werd aangebracht, kunnen deze worden
verbonden.

® In beide groeven moet lijm worden aange-
bracht.

® In één groef de vlakke deuvel (a) zetten (afb.
12).

e Schuif beide werkstukken samen (afb.13).

® Span de werkstukken in en wacht tot de lijm
uithardt.
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7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansiuitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

e Type van het apparaat

¢ Artikelnummer van het apparaat

e Ident.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Afvalverwijdering

it

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Freesblad
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

® Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 14)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios.

2. Cuidado! Usar proteccién para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccién.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato

1. Interruptor ON/OFF

2. Palanca de bloqueo para ajuste angular

3. Tope para ajuste de la profundidad de fresa-
do

4. Tornillo de ajuste profundidad de fresado

5. Empunadura adicional

6. Adaptador para bolsa para recogida de polvo

7. Bolsa para recogida de polvo

8. Llave de espigas

9. Bloqueo del husillo

10. Tapa

11. Tope angular

12. Empufadura

13. Sujecion previa

14. Tope regulable en altura

15. Palanca de bloqueo para tope regulable en
altura

16. Rueda de ajuste para tope regulable en altura

17. Llave de hexagono interior

18. Tornillo de hexagono interior

19. Puntas de goma

20. Fresa

21. Brida

22. Escala para regular la altura

23. Placa base

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

© Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
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Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeias! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Engalletadora

Bolsa para recogida de polvo
Llave de espigas

Llave de hexagono interior

Tope regulable en altura
Sujecion previa

Puntas de goma

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La engalletadora se ha disefiado para fresar ra-
nuras en madera maciza, madera contrachapea-
day conglomerado.

Utilizar la maquina sdlo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de red . .220-240V ~ 50 Hz

Potencia

Velocidad marcha en vacio ............. 11.000 r.p.m.
Dimensiones de la fresa ....o 100 x @ 22 x 4,0 mm
Profundidad de corte ..........ccccuveeene. max. 20 mm
Ajuste del angulo .......ccccoeiiiiiiiiiiiieee, 0°-90°
Clase de protecCion: .........ccceceeveeeeveereenenne. /@l
PESO: . 2,65 kg
Peligro!

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , ................. 87 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 98 dB(A)
IMPrecision K, «..ooceveeniiiiiiiiiciice 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jLimitar la emision de ruido y las vibraciones

al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario, llevar el aparato a revi-

sion.

® Apagar el aparato cuando no se esté utili-
zando.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefno de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.
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3. Danfos a la salud derivados de las vibracio- jAviso!
nes de las manos y los brazos si el aparato Antes de empezar a utilizar el aparato, es preciso
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no comprobar que el sistema de retorno de la cu-
se sujeta del modo correcto o si no se realiza bierta protectora funcione correctamente.
un mantenimiento adecuado.
5.3 Ajuste del angulo de fresado
(fig. 4 + 5/pos. 11)

5. Antes de la puesta en marcha En el caso de las ranuras en biseles, por ejemplo,
para las uniones a inglete, el angulo del tope (11)

Antes de conectar la maquina, asegurarse de puede ajustarse en consecuencia. '

que los datos de la placa de identificacion coinci- ~ ©  Soltar la palanca de bloqueo para el ajuste

dan con los datos de la red eléctrica. angular (2). .

Aviso! ® jAtencién! El angulo se muestra mediante la

Desenchufar el aparato antes de realizar marca (a). _ _

ajustes. ® Eltope angular (11) puede ajustarse en conti-

nuo al angulo deseado entre 0°y 90°.

5.1 Montaje de la bolsa para la recogida de * \Volveraapretar la palanca de bloqueo para
polvo (fig. 1-2) el ajuste angular (2).

® Labolsa para la recogida de polvo (7) se .
monta fijandola al adaptador de recogida de iAdverte.ncla!
polvo (6). Con un ajuste de 90° del tope angular (11), la

e Elusuario puede girarla a cualquier posicion altura sin sujecion previa (13) o ajuste de altura
para poder trabajar comodamente. (14) entre el centro de la fresa y el tope angular

*  Silabolsa para la recogida de polvo (7) esta  (11) es siempre de 10 mm. (Véase la figura 6)
llena o se ha terminado el trabajo, se puede L L
extraer y vaciar a través de la cremallera. 5.4 Sujecion previa (fig. 5 - 6/pos. 13)

o También se puede conectar un sistema de Las piezas finas también se pueden fresar con
aspiracion de polvo (aspirador) al adaptador la sujecion previa (13). Con un ajuste de 90° del
de recogida de polvo () (fig. 2). tope angular (11), la altura entre el centro de la

fresa y el tope angular (11) es siempre de 6 mm.

5.2 Ajuste de la profundidad de fresado Veéase la figura 6 o '

(fig. 3) Para ello, colocar la sujecién previa (13) en el

e Se puede ajustar un total de 6 profundidades ~ tope angular (11), como se muestra en la fig. 5.
de fresado diferentes.

e Ajustar la profundidad de fresado deseada jAdvertencia! La sujecion previa (13) también
con el tope (3). se puede utilizar con las uniones a inglete para

o Las designaciones en el tope (3) indican los garantizar que la ranura no sea demasiado pro-
diferentes tamafios de tacos planos. funda.

® La profundidad de fresado puede reajustarse . .
con el tornillo de ajuste (4). 5.5 Ajuste de altura (fig. 7/pos. 14)

Con el tope regulable en altura (14), también se
pueden mecanizar piezas mas gruesas. La altura
entre el centro de la fresa y el tope regulable en

Tamano | 0 10 20 S D | max

en tope altura (14) puede ajustarse entre 0 mm y 40 mm.
Tama- 0 10 20 - - - Soltar la palanca de bloqueo del tope regula-
fio de ble en altura (15).

tacos ® A continuacion, colocar el tope regulable en
planos altura (14) tal y como se muestra en la fig. 7.

® Ajustar la altura deseada en la escala para

Pro- 8 | 10 1123 | 13 147 20 regular la altura (22) con el tornillo de ajuste
fundi- MM (MM fmm - fomm mm f mmn (16). La flecha (a) muestra la altura ajustada.
:’aa:u?ae jAdvertencia! la altura de la ranura deberia

estar siempre en el centro de la pieza.
® Volver a apretar la palanca de bloqueo del
tope regulable en altura (15).

*Sin puntas de goma
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jAtencion! El tope regulable en altura (14) solo
puede utilizarse con un angulo de corte de 0°.

5.6 Cambio de fresa (fig. 8-9)

Peligro! Primero se debe desenchufar el

aparato.

Retirar la tapa (10) aflojando ligeramente el tornil-

lo de hexagono interior y quitar la tapa (10).

® Colocar la llave de espigas (8) en la brida
(21).

® Presionar el bloqueo de husillo (9); mantener-
lo pulsado y girar la llave de espigas en el
sentido de giro. Al girar aprox. media vuelta,
el bloqueo de husillo se encaja (9), lo que
permite soltar la brida (21).
Soltar ahora la fresa (20) de la carcasa.

e Seguidamente, extraer la fresa (20) de la pla-
ca base (23).

® Colocar la nueva fresa (20) siguiendo el mis-
mo procedimiento pero en orden contrario.
Para ello tener en cuenta el sentido de giro
de la fresa.

® Volver afijar la tapa (10).

iPeligro! No accionar nunca el bloqueo del husil-
lo (9) con el motor en marcha. Antes de empezar
los trabajos, asegurarse de que la fresa esté bien
sujeta.

jAdvertencia! No utilizar fresas de disco romas
o dahadas.

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 3/pos. 1)

Para encender el aparato, desplazar hacia delan-
te el interruptor ON/OFF (1) y presionarlo hacia
abajo. Para apagar la engalletadora, empujar
hacia abajo la parte posterior del interruptor ON/
OFF (1). El interruptor ON/OFF (1) vuelve a su
posicion inicial.

6.2 Trazado de una pieza (fig. 10)

Antes de empezar a trabajar con la engalletado-

ra, es preciso marcar la pieza del modo siguiente:

e Juntar ambas piezas; las piezas deben fijar-
se:

e Trazar con un lapiz en el &ngulo derecho una

linea que se extienda hasta el punto de union.

® Encaso que las piezas sean mas largas, se
precisaran varios puntos de union.

e Ladistancia entre dos lineas deberia ser de
min. 10 cm.

jAdvertencia!

Para las piezas mas gruesas, se puede proporci-
onar estabilidad adicional colocando dos ranuras
superpuestas; para las piezas finas, un punto de

union es suficiente.

6.3 Colocacién de la engalletadora y fresado
de ranuras (fig. 11)

Fresado de ranuras con un angulo de 0° a

una altura determinada

e Ajustar el tope angular (11) a 0° y, a continu-
acion, introducir el tope regulable en altura
(14).

® Ajustar la altura deseada mediante el tope de
altura (14) (véase 5.5).

® Acercar la maquina a la pieza.

e Lamaquina presenta marcas (a) que deben
coincidir con la linea de trazado.

® Conectar la maquina y desplazar la empuna-
dura (12) hacia delante. Para ello la pieza
debe estar bien sujeta.

Fresado de ranuras con un angulo entre 0°

y 90

e Ajustar la profundidad de fresado deseada y
compruébela (véase 5.2).

e Ajustar el angulo de fresado deseado con el
tope angular (11) (véase 5.3)

® Acercar la maquina a la pieza.

e Lamaquina presenta marcas (a) que deben
coincidir con la linea de trazado.

® Conectar la maquina y desplazar la empuna-
dura (12) hacia delante. Para ello la pieza
debe estar bien sujeta.

{ATENCION! El tope regulable en altura (14) solo
puede utilizarse con un angulo de fresado de 0.

6.4 Cémo unir las piezas (fig. 12-13)

e Después de haber fresado una ranura en am-
bas piezas sera posible unirlas.

e Aplicar adhesivo en ambas ranuras.

® Insertar el taco plano (a) en una ranura (fig.
12).

® Unir ambas piezas (fig. 13).

e Sujetar bien las piezas entre si y dejarlas su-
jetas hasta que se haya secado el adhesivo.
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7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacion excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbén.

Peligro! Las escobillas de carbdn sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

e Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

® Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

9. Eliminacién y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Eliminacion

|
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electrénicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacioén, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Hoja de fresado
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?
® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién
al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer vélido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1.

Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-

les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autbnoma. Estas condi-

ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-

mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones

de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de

garantia es gratuita para usted.

La garantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado

adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccién, y esta limita-

da, segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en

consideracion que nuestro aparato no estd indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo

tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en

establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos

de la linea ,Professional“ no se aplica la exclusion del uso comercial, profesional o en taller.

Nuestra garantia no cubre:

© Daros en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una tension
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

® Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafios producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. €j., dafios por caidas).

® Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un nimero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicion al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afos

su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-

lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparacién o cambio del apa-

rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo

ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.

La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-

ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido

en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Si ha trasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-

rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la

Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttéohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
mySéhemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tama kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 14)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdly&. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa tydstaa!

Huomio! Kéyta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja p6lyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusméaaraykset ja oh-
jeet myé6hempéaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus
Paalle-/pois-katkaisin
Kulmansaadén lukitusvipu
Jyrsintasyvyyden saatévaste
Jyrsintasyvyyden saatéruuvi
Tukikahva

Poélynkeruupussin sovitin
Pdlynkeruupussi

Nooarwb =

FIN

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

Reikékanta-avain

Karan lukitus

Peitelevy

Kulmavaste

Kahva

Tukilevy

Korkeussaadettava vaste
Korkeussaadettavan vasteen lukitusvipu
Korkeussaadettavan vasteen korkeudensaa-
ténuppi

Kuusiokoloavain

Kuusiokoloruuvi

Kumikarjet

20. Jyrsimet

21. Laippa

22. Korkeusasteikko

23. Pohjalevy

17.
18.
19.

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tédysimadaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esité
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Laakavaarnajyrsin
Poélynkerayspussi
Reikdkanta-avain
Kuusiokoloavain
Korkeussé&adettéva vaste
Tukilevy

Kumikarjet
Alkuperaiskayttéohje
Turvallisuusmaéraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Laakatalttajyrsin on tarkoitettu urien jyrsimiseen
umpipuuhun, vaneriin ja lastulevyihin.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityo6lais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: .........cccceeeveenen. 220-240V ~50 Hz
Virranotto: .......ooviiiiiiiiiiiieeee e 900 W
Joutok&ynnin kierrosluku: ................. 11.000 min”
Jyrsimen mitat:... ...2100x 222 x 4,0 mm
LeiKKauSSyVYYS: .....coocveeeeiiieeeiiieeeas kork.20 mm
Kulmans8adot:.........ccocvvviieeiiiieeeieeee, 0°-90°

Vaara!
Melu ja tarina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN

60745 mukaisesti.

Aénen painetaso L, .. ...87 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, .....ccocrevercereererenees 98 dB(A)

Mittausvirhe K,

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Téarindnpééstoéarvo a, < 2,5 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

FIN

limoitettu tarindn p&astdarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelméan avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen séhkdtydkalun kayttdtavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua tarindn paéastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkétyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

limoitettua térindnpéastdarvoa voidaan myds
kayttda hyvaksi laadittaessa paastojen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpaastét ja tarind mahdollisimman
vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sahkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Tamén sdhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kdyteta sopivaa pdly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisié haittoja, jotka aiheutuvat kdden-

késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sité ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttdonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

5.1 Pélynkeruupussin asennus (kuvat 1-2)

e Pélynkeruupussi (7) asennetaan tydntamalla
se pélynkeruusovittimen (6) paalle.

Kayttaja voi kdéntaa sen hanelle mieluiseen
asentoon, jotta tydskentely on mukavampaa.
Jos pdlynkeruupussi (7) on tdynna tai olet
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saanut tydsi valmiiksi, voit ottaa pussin taas
pois ja tyhjentaa sen vetoketjulla suljetun
aukon kautta.

o Pdlynkeruusovittimeen (6) voidaan liittda
myds pélynpoistojarjestelma (pdlynimuri)
(kuva 2).

5 2 Jyrsintasyvyyden sdaté (kuva 3)
Voit s&&t4a kaikkiaan 6 eri jyrsintésyvyytta.

® S&ada tata varten haluamasi jyrsintasyvyys
vasteen (3) avulla.

® Vasteessa (3) olevat merkinnat ilmoittavat
téssé tasovaarnan eri koot.

o Jyrsintasyvyyden s&atoa voi tarkentaa saato-
ruuvilla (4).

Koko 0 10 20 S D | mAx*
merkit-
ty vas-
teeseen

Taso- 0 10 20 - - -
vaarnan
koko

Uran 8 | 10 | 123 | 13 | 147 | 20
syvyys mm | mm mm mm mm mm

*ilman kumikarkia

Varoitus!
Tarkasta ennen kaytté4, etté suojakuvun taakse-
k&anto toimii oikein.

5.3 Jyrsintdkulman saaté
(kuvat 4 + 5/ nro 11)

Viistoon tehtavissa urissa, esim. jiiriliitoksia var-

ten, voidaan vasteen (11) sdatdékulma sovittaa

vastaavasti.

® |rrota kulmansaadon lukitusvipu (2).

®  Huomio! Kulma naytetaan merkilla (a).

® Voit saatada kulmavasteen (11) haluamaasi
kulmaan portaattomasti 0° ja 90° valisella
alueella.

o Kirista sitten kulmansaadon lukitusvipu (2)
jalleen tiukkaan.

Viite!

Kun kulmavasteen (11) asetus on 90°, niin jyrsi-
men keskikohdan ja kulmavasteen (11) valinen
korkeus ilman tukilevya (13) tai korkeudensaatdé
(14) on aina 10mm. (katso kuva 6)

5.4 Tukilevy (kuvat 5 — 6/nro 13)

Tukilevyn (13) avulla voidaan jyrsia myd ohuita ty-
Ostokappaleita. Kun kulmavasteen (11) asetus on
90°, niin jyrsimen keskikohdan ja kulmavasteen
(11) vélinen korkeus on sitten aina 6 mm. katso
kuva 6

Aseta tata varten tukilevy (13) kulmavasteen (11)
paalle kuten kuvassa 5 naytetaan.

Viite! Tukilevya (13) voidaan kayttaa myds jiiri-
litoksissa varmistamaan, ettei urasta tule liilan
syvaa.

5.5 Korkeuden s&até (kuva 7 / nro 14)

Korkeussaadettavaa vastetta (14) kayttaen voi-

daan ty6staa myds paksumpia tydstékappaleite.

Jyrsimen keskikohdan ja korkeusséadettavan

vasteen (14) vélinen korkeus voidaan s&ataéa 0 ja

40 mm:n valille.

e Irrota korkeussaadettavan vasteen lukitusvipu
(15).

® Aseta sitten korkeussaéadettava vaste (14)
kuvan 7 mukaisesti paikalleen.

® Saada haluttu korkeus korkeusasteikon (22)
mukaan saatéruuvilla (16). Nuoli (a) osoittaa
sdadetyn korkeuden.
Viite! Uran korkeuden tulee aina olla tydstok-
appaleen keskikohdalla.

e Kiristé sitten korkeussaadettavan vasteen
lukitusvipu (15) jélleen.

Huomio! Korkeussaadettavaa vastetta (14) saa
kayttaa vain 0° leikkauskulmassa.

5.6 Jyrsinterédn vaihto (kuvat 8-9)

Vaara! Verkkopistoke tulee irroittaa.

Ota peitelevy (10) pois I6ysentamaélla kuusioko-

loruuvia hieman ja ottamalla peitelevy (10) sitten

pois.

® Aseta reikdkanta-avain (8) laippaan (21).

® Paina karan lukitusta (9); pida se alaspainet-
tuna ja kd&nna reikkanta-avainta kiertosu-
untaan. Noin puolen kierroksen jélkeen karan
lukitusnuppi (9) lukittuu paikalleen ja laipan
(21) voi irrottaa.

e Ofa sitten jyrsintera (20) pois kotelosta.

® Veda sitten jyrsintera (20) ulos pohjalevysta
(23).

® Aseta sitten uusi jyrsintera (20) paikalleen
painvastaisessa jarjestyksessa. Ota tassa
huomioon jyrsinterén kiertosuunta.

¢ Kiinnité peitelevy (10) jélleen paikalleen.
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Vaara! Al4 koskaan toimenna karan lukitusta
(9) moottorin kdydessa. Varmista ennen tydhén
ryhtymistd, etté jyrsintera on tiukasti paikallaan.

Viite! Ala kayta tylsyneita tai vahingoittuneita
levyjyrsimié.

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 3; nro 1)
Kaynnistaaksesi tydnna paalle-/pois-katkaisinta
(1) eteenpadin ja paina se alas. Sammuta taso-
vaarnajyrsin painamalla paélle-/pois-katkaisimen
(1) takapaata alas. Paalle-/pois-katkaisin (1) pon-
nahtaa takaisin alkuasemaan.

6.2 Tyéstokappaleen piirrotus (kuva 10)

Ennen kuin aloitat tyéskentelyn tasovaarnajyrsi-

mella, taytyy tydstokappale piirrottaa seuraavasti:

® Aseta molemmat kappaleet vierekkain; tydst-
Okappaleet taytyy kiinnittdé paikalleen.

o Piirra lyijykynall4 viiva suorassa kulmassa
litoskohtaan.

° Pidempié tyostdkappaleita kasiteltdessa tar-
vitaan useampia liitoskohtia.

o Kahden piirtoviivan vélimatkan tulee olla n.
10cm.

Viite!

Paksummissa tydstdkappaleissa voit lisata liitok-
sen tukevuutta siten, etté teet kaksi uraa paallek-
kain, ohuissa tyéstokappaleissa yksi liitoskohta
on riittava.

6.3 Tasovaarnajyrsimen sijoitus alkuun ja uri-
en jyrsinta (kuva 11)

Urien jyrsinta 0° kulmassa méaéréatylla korkeu-

della

e Saada kulmavaste (11) asentoon 0° ja pane
sitten korkeussdéadettava vaste (14) paikal-
leen.

® S&ada haluttu korkeus korkeussaadettavan
vasteen (14) avulla (katso 5.5).

® Aseta kone tydstokappaleen vierelle.

e Koneessa on merkinnat (a), joiden tulee olla
yhtépitévat piirtoviivan kanssa.

o Kaynnista kone sitten ja tyénna kahvaa (12)
eteenpain. Tystokappaleen taytyy olla télléin
kiinnitettyna paikalleen.

Urien jyrsinté 0° - 90° kulmassa

® Saada haluttu jyrsintasyvyys ja tarkasta se
(katso 5.2).

® Saada haluttu jyrsintdkulma kulmavasteen
(11) avulla (katso 5.3).

® Aseta kone tybstokappaleen vierelle.

e Koneessa on merkinnét (a), joiden tulee olla
yhtépitévat piirtoviivan kanssa.

e Kaynnisté kone sitten ja tyénna kahvaa (12)
eteenpéin. Tydstokappaleen taytyy olla talldin
kiinnitettyn& paikalleen.

HUOMIO! Korkeussaadettavaa vastetta (14) saa
kayttaa vain 0° jyrsintékulmassal

6.4 Ty6stokappaleiden yhteenliittidminen

(kuvat 12-13)
Sen jalkeen kun molempiin tydstokappaleisiin
on tehty ura, ne voidaan liitta4 toisiinsa.

®  Molempiin uriin taytyy panna liimaa.

® Pane tasovaarna (a) yhteen uraan (kuva 12).

e Tyénna molemmat tyéstékappaleet yhteen
(kuva 13).

e Kiinnita tydstékappaleet yhteen ja odota, kun-
nes liima on kovettunut.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun taman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan péa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vdh&paineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite séanndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéyta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
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lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle padse
vettd. Veden tunkeutuminen sdhkétyékaluun
lisdd séhkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdmasti, anna séhkdalan
ammattihenkildn tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain sah-
kéalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitddn huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosa- ja lisévarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
® laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

9. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyté laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

FIN

Havitys

_—
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayt-
téon.
Ala heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-di-
rektiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaa-
danté6n saattamisen mukaan kayttokelvottomat
sahkotyokalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot
on keréattava erikseen ja toimitettava ymparistoy-
stavalliseen kierratykseen.

Jos kaytdstéa poistetut sdhko- ja elektroniikka-
laitteet havitetdan epéasianmukaisesti, niiden
mahdollisesti siséltdmét vaaralliset aineet voivat
aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten tervey-
delle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell
Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-88-



FIN

Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevié asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat
Kayttémateriaali / kayttdosat* Jyrsintera
Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen iimetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kéayvat lapi tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,
ota yhteytté teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssé takuukortissa. Voit myds
soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:

1.

N&amé takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikayttéon. Naissa takuuehdoissa séadellaéan takuun lisépalveluja,
jotka jéliempana mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakisdateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisdateisiin takuuoikeuksiin millaén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheisté johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu pdatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, etté, etta laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattikayttéén. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikéytté6n tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. litdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyonnist, laitteen altistumisesta epéatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.
® Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytdsta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tyokalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai poly) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytosta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).
© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista kéytdsta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle méaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, térinélle ja iskuille.
Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivastéa. Takuuvaatimukset tulee esittda ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenné takuuaikaa eiké takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtéisiin korjaustéité tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan paalla suoritettavia huoltopalveluita.
Takuuvaatimuksen esittamiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. lman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpeéa
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jéljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittdmaésti ja palautetaan sinulle tai ldhetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.
Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin mista olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessa maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielelldmme myds maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka

eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole end& voimassa. Jos haluat hyddyntaé tata palvelua,

ota yhteytté tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdmén takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty tdmén kéyttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glelte sliko 14)

Nevarnost! - Da bi zmanij3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usSesa.
Ucginkovanje hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabljajte protiprasno zaséitno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zaséitna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi delki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave

Stikalo za vklop/izklop

Zaklepna ro€ica za prestavitev kota
Omejilo za nastavitev globine rezkanja
Nastavitveni vijak globine rezkanja
Dodatni ro¢aj

aprwD =

SLO

6. Adapter vreCke za prestrezanje prahu

7. VrecCka za prestrezanje prahu

8. Kiju¢ s €elnimi luknjami

9. Aretirni sistem vretena

10. Pokrivna plos¢a

11. Kotno omejilo

12. Rocaj

13. Objemka zaticev

14. Omejilo, nastavljivo po visini

15. Zaklepna ro¢ica omejila, nastavljivega po
visini

16. Kolo za nastavitev viSine omejila, nastavljive-
ga po visini

17. Klju€ z notranjim Sestrobom

18. Vijak z notranjim Sestrobom

19. Gumijaste konice

20. Rezkar

21. Prirobnica

22. Skala za visino

23. Osnovna plosca

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

e QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Rezkalnik za plosko mozni€enje
VreCka za prestrezanje prahu
Klju¢ s €elnimi luknjami

Klju€ z notranjim Sestrobom
Omejilo, nastavljivo po visini
Objemka zaticev

Gumijaste konice
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® Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Rezkalnik za plosko mozni€enje je namenjen
rezkanju utorov v masivnem lesu, vezanem lesu
in ivericah.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ................. 220-240V ~ 50 Hz
MOG: e 900 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: ........ 11.000 min”
Dimenije rezkalnika: ........ @100 x @22 x 4,0 mm
Globina reza: .... ...max.20 mm
Kotne nastavitve: ........cccccveeeveiiiiiiiieeenn 0°-90°
Razred zaSGite: .....coovvvvveeeeeeeeeeeeeee e /@l
TOZA: e 2,65 kg

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka LpA ....................... 87 dB (A)
Negotovost K, ..o 3dB
Nivo zvo¢ne moci L, ..ccceeveveiiicninnnee. 98 dB (A)
Negotovost K, «.oovviveiiieiiiiiiiccc 3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

SLO

Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena emisijska vrednost nihanja je bila iz-
merjena s standardnim testnim postopkom in se
lahko, odvisno od nacina, kako je elektri¢no orod-
je uporabljeno, spremeni in v izjemnih primerih
presega navedeno vrednost.

Navedena emisijska vrednost nihanja se lahko
uporabi za primerjavo elektri¢nega orodja z drugo
vrednostjo.

Navedeno vrednost emisij nihanja je mogoce
uporabiti tudi za uvodno oceno poslabsanja.

Omejite razvijanje hrupa in vibracij na mini-
mum!
e Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Eistite napravo.
Nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo na preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, ée delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protipraSne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, Ce je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljiéu.

5.1 Montaza vrece za prestrezanje prahu
(sl.1-2)

® VreCa za prestrezanje prahu (7) se montira
prek namescanja na adapter za prestrezanje
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prahu (6).

e Uporabnik jo lahko obrne v poljuben polozaj,
da si omogoci nemoteno delo.

o Ceje posoda za prestrezanje prahu (7) polna
0z. ste s svojim delom pri koncu, jo je mogoce
znova sneti in izprazniti skozi zadrgo.

* Na adapter za prestrezanje prahu (6) je
mogoce prikljuciti odsesavanje prahu (sesa-
lec) (sl. 2).

5.2 Nastavljanje globine rezkanja (sl. 3)

® Nastaviti je mogoce skupno 6 razli¢nih globin
rezkanja.

® Vtanamen zeleno globino rezanja nastavite
z omejilom (3).

e Oznake na omejilu (3) pri tem navajajo
razli¢ne velikosti ploskih viozkov.

® Znastavitvenim vijakom (4) je mogoc¢e dodat-
no nastaviti nastavitev globine rezkanja.

Veli- 0 10 20 S D | NaJv

kost na
omejilu

Velikost | 0 10 20 - - -
plos-
kega
vlozka

Globina | 8 10 | 12,3 13 | 147 | 20

utora |mMm | mm | mm [ mm | mm | mm

*brez gumijastih konic

Opozorilo!
Pred uporabo preverite ustrezno delovanje siste-
ma za ponastavitev zad¢itnega pokroval

5.3 Nastavitev kota rezkanja
(slika 4 + 5 /pol. 11)

Pri pre€nih utorih, npr. jeralne povezave, je

mogoce kot omejila (11) ustrezno prilagoditi.

e Sprostite zaklepno rogico za prestavitev kota
2).

® Pozor! Kot je prikazan z oznako (a).

®  Kotno omejilo (11) lahko brezstopenjsko nas-
tavite na Zeleni kot med 0° in 90°.

®  Zdaj ponovno privijte zaklepno ro€ico za
prestavitev kota (2).

Opombal!

Pri nastavitvi kotnega omejila na 90° (11) znasa
vidina brez objemke zati¢a (13) ali nastavitve
viine (14) med sredino rezkarja in kotnim omeji-
lom (11) vedno 10 mm. (Glejte sliko 6)

5.4 Objemka zatica (slika 5 — 6 /pol. 13)

Z objemko zati¢a (13) je mogoce rezkati tudi
tanke obdelovance. Pri nastavitvi kotnega omejila
na 90° (11) zna$a viSina med sredino rezkarja in
kotnim omejilom (11) vedno 6 mm. Glejte sliko 6
V ta namen objemko zati¢a (13) namestite na kot-
no omejilo (11), kot je prikazano na sliki 5.

Opomba! Objemko zati¢a (13) je mogoce upora-
biti tudi pri jeralnih povezavah, kjer zagotavlja, da
utor ni preglobok.

5.5 Nastavitev visSine (sl. 7/pol. 14)

Z omejilom, nastavljivim po viSini (14), je mogoce

obdelati tudi debelejSe obdelovance. Vi§ino med

sredino rezkarja in omejilom, nastavljivim po visini

(14), je mogoce nastavitimed 0 mm in 40 mm.

® Sprostite zaklepno ro¢ico za omejilo, nastavl-
jivo po visini (15).

® Omejilo, nastavljivo po visini (14), namestite,
kot je prikazano na sliki 7.

® Na skali viSine (22) z nastavitvenim vijakom
(16) nastavite Zeleno visino. Pus¢ica (a) pri-
kazuje nastavljeno visino.
Opomba! Visina utora se mora vedno naha-
jati na sredini obdelovanca.

e Zdaj ponovno privijte zaklepno ro€ico za
omejilo, nastavljivo po visini (15).

Pozor! Omejilo, nastavljivo po visini (14), lahko
uporablja samo kot rezanja 0°.

5.6 Zamenjava rezkarja (sl. 8-9)

Nevarnost! Elektri¢ni omrezni prikljuéni

vtika¢ morate potegniti iz vti€nice.

Odstranite pokrivno plos¢o (10), tako da nekoliko

sprostite vijak z notranjim Sestrobom, potem pa

snemite pokrivno plos¢o (10).

e Kilju¢ s ¢elno odprtino (8) nastavite na prirob-
nico (21).

® Pritisnite na aretirni sistem vretena (9), ga
pridrzite in klju¢ s ¢elno odprtino obrnite v
smeri vrtenja. Po pribl. polovici obrata se are-
tirni sistem vretena (9) zaskoci in prirobnico
(21) je mogoce sprostiti.

® Zdaj sprostite rezkar (20) iz ohisja.

® Potem rezkar (20) izvlecite iz osnovne plos¢e
(23).

® Zdaj nov rezkar (20) vstavite v obratnem
vrstnem redu. Pri tem pazite na smer vrtenja
rezkarja.

®  Ponovno pritrdite pokrivno plos¢o (10).
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Nevarnost! Aretirni sistem vretena (9) nikoli ne
sprozite ob delujoéem motorju. Pred zaCetkom
dela se prepri¢ajte, da je rezkar pritrjen.

Opomba! Ne uporabljajte topih ali
poskodovanih kolutnih rezkarjev.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop/izklop (sl. 3; pol. 1)

Za vklop stikalo za vklop/izklop (1) potisnite
naprej in navzdol. Za izklop rezkarja s ploskim
vloZzkom potisnite stikalo za vklop/izklop (1)
navzdol. Tipka za vklop/izklop (1) skoci nazaj v
izhodi&¢ni polozaj.

6.2 Zarisanje obdelovanca (sl. 10)

Preden za¢nete z delom z rezkarjem s ploskim

vlozkom je potrebno obdelovanec zarisati na nas-

lednji nacin:

® Oba kosa polozite enega poleg drugega; ob-
delovanca je potrebno &vrsto vpeti:

® S svin¢nikom v desnem kotu povlecite ¢rto do
mesta povezave.

®  Pridaljsih lesenih kosih je potrebnih ve¢ mest

povezave.

® Razdalja med dvema ¢&rtama mora znasati
najm. 10 cm.

Opombal!

Pri debelejsih obdelovancih lahko poskrbite za
dodatno stabilnost, in sicer tako, da dva utora
izdelate enega nad drugega, pri debelejSih obde-
lovancih zadostuje eno mesto povezave.

6.3 Namestitev rezkarja s ploskim vlozkom in
rezkanje utorov (sl. 11)

Rezkanje utorov s kotom 0° na doloéeni visini

e Kotno omejilo (11) namestite na 0° in potem
vstavite omejilo, nastavljivo po visini (14).

e Zeleno visino nastavite s pomoéjo omejila,
nastavljivega po visini (14), (glejte stran 5.5)
Stroj namestite blizje obdelovancu.

® Na stroju se nahajajo oznake (a), ki se morajo
skladati z linijo zarisanja.

® Zdaj vklopite napravo in ro¢aj (12) pritisnite
naprej. Obdelovanec mora biti pri tem privit.

Rezkanje utorov s kotom med 0° in 90°

® Nastavite zeleno globino rezkanja in jo preve-
rite (glejte 5.2).

e Zeleni kot rezkanja nastavite s kotnim omeji-

SLO

lom (11) (glejte 5.3)

®  Stroj namestite blizje obdelovancu.

® Na stroju se nahajajo oznake (a), ki se morajo
skladati z linijo zarisanja.

® Zdaj vklopite napravo in ro¢aj (12) pritisnite
naprej. Obdelovanec mora biti pri tem privit.

POZOR! Omejilo, nastavljivo po visini (14), lahko
uporablja samo kot rezkanja 0°!

6.4 Povezovanje obdelovancev (sl. 12-13)

® Ko je bil na obeh obdelovancih izdelan utor, ju
je mogoce povezati.

V oba utora je potrebno namestiti lepilo.

V utor vstavite ploski vlozek (a) (sl. 12).

Oba obdelovanca potisnite skupaj (sl. 13).
Vpnite obdelovanca in po¢akajte, da se lepilo
strdi.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.
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8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

e |D-Stevilka naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladi$éite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalaZi.
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Odlaganje

|
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajoCih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Oglijene $¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* List rezkalnika
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,
nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav
tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potrosnika, j. fizi€ne osebe, ki zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaSe zakonske garancijske zahtevke. NaSe jamstvo je za vas brezplaéno.

Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na

materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje taksnih

okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe

v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v

garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni

stopnji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izklju€itev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolo€il za vzdrzevanije in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

¢ Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomo¢kov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali pradni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. $koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatoriji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

Garancijsko obdobje znasa dve leti in se pri¢éne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke

je treba vlozZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski

zahtevki, vlozeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
0z. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

Ce zelite vioziti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:

www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-

dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plos¢ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nade jamstvo, boste v najkrajsem moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se

jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,

¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo.V ta namen napravo odposljite na na$ servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zadretje, Hrvatska
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 14-es képet)

1. Veszély! - Sérulés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkezé szikrak vagy a
készllékbél kipattano szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa

1. Be-/Kikapcsold

2. Arretal6 kar a szdglet eldllitdshoz

3. Utkdz6 a marasmélység beallitasahoz

4. A marasmélység beallitasa

5. Pétfogantyu

6. Adapter a porfogo zsakhoz

7. Porfogd zsék

8. Homloklyuku kulcs

9. Orsoarretalas

10. Feddlemez

11. Szogletiitk6z6

12. Fogantyu

13. Beadllitdlemez

14. Magassagban elallithaté tutk6zd

15. Arretél6 kar a magassagban elallithato
tk6z6h6z

16. Magssag allité kerék a magassagban
elallithatd Utkdzéhoz

17. Belsé hatlapu kulcs

18. Belsd hatlapu csavar

19. Gumihegyek

20. Maré

21. Karima

22. Magassagi skala

23. Alaplemez

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellenérizni a cikk teljességét. Hianyzé részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkés6bb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készuléket a csomagolasbal.
Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

e Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készuléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

e Lapostiplimaro
® Porfogd zsék
®  Homloklyuku kulcs
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Belsd hatlapu kulcs
Magassagban eldllithaté utkdz6
Beadllitolemez

Gumihegyek

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A lapostiplimaré a témérfaba, falemezbe és
préseltlemezekbe térténd horonymarasra lett
tervezve.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készulék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszliltség ................. 220-240V ~50 Hz

Teljesitményfelvétel ... 900 W
Uresjaratu fordulatszam .................. 11 000 perc”’
A maré méretei ............... @100 x @22 x 4,0 mm
VAagasi MElYS&Qd ......ccoevvveereerieeinnn max. 20 mm
SzOgbeallitASoK .....ccccvverieiriieiieeieericeen 0°-90°
VEABOSZIAIY: ..eveveeereeieieieie e /=l
TOMEQG: o 2,65 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmeérték LpA ........................ 87 dB(A)
Bizonytalansag K, .........ccoovvviniiiiinns 3dB
Hangteljesitmenymeérték L, .................. 98 dB(A)
Bizonytalansag K, «.oovoveverveieniiieiiciiiin 3dB

Hordjon egy zajcs6kkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Rezgésemisszitérték a, < 2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgés emisszidérték egy szabvan-
yositott ellenérzési folyamat szerint lett mérve

és az elektromos szerszam hasznalatanak a
fajtajatdl és modjatol figgéen, megvaltozhat és
kivételes esetekben a megadott érték felett lehet.

A megadott rezgés emisszioértéket fel lehet has-
znalni az elektromos szerszamok egymassal vald
Osszehasonlitasahoz.

A megadott rezgés emisszidértéket a befolyaso-
las bevezet6 felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le egy minimumra a zajkibocsa-

tast és a vibralast!

® Csak kifogastalan készlilékeket hasznalni.

® Akeésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

¢ lllessze a munkamadjat a készllékhez.

¢ Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készl-
léket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedot.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.
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5. Belizemeltetés elo6tt

Gy6z6djon meg a rékapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 A porfog6 zsak felszerelése (képek 1-t6l
- 2-ig)

® A porfogo zsak (7) a porfogd adapterre (6)
térténd feldugas altal lesz felszerelve.

® Ahasznal6 altal el lehet egy tetszés szerinti
poziciéba forditani , azért hogy lehetdve te-
gyen egy kellemes munkat.

® Hatele van a porfog6 zsak (7), vagy ha vég-
zett a munkajaval, akkor ezt megint le lehet
venni és a cipzaron keresztUl ki lehet Uriteni.

® A porfogo adapterre (6) egy porerlszivast
(porszivot) is ra lehet csatlakoztatni (2-es
abra).

5.2 Bedllitani a marasmélységét (3-as abra)

o Osszesen 6 kiildnbdz6 marasmélységet lehet
beallitani.

e Allitsa ehhez az (itkézével (3) be a kivant
marasmeélységet.

® Az tkdzén (3) levd megnevezések ennél a
kildnb6z6 lapostiplinagysagot adjak meg.

® A beallitécsavar (4) altal utanna lehet igazita-
ni a marasmélység beallitast.

Mére- 0 10 20 S D | mAXx*
tei fel
itk6z6

Lapos- 0 10 20 - - -
tiplina-
gysag

Horo- 8 10 | 12,3 13 | 14,7 | 20
nymély- [ mm | mm | mm | mm | mm | mm

ség

*gumihegyek nélkul

Figyelmeztetés!
Hasznalat elétt ellendrizze le, a véddkupak viss-
zaallitd szisztémanak a szabalyszerli mikddését!

5.3 A marasszoglet bedllitasa
(4-es + 5-0s kép / poz. 11)

Ferde élek horonymarasa, pl. gérkotéseknek, az

Utkdz6 (11) szdgletét megfeleléen hozza lehet

illeszteni.

® Eressze ki a szdglet elallitashoz levé arreta-
I6kart (2).

® Figyelem! A szdglet a jeldlés (a) altal lesz
kimutatva.

® Aszogletiitk6zot (11) 0° és 90° kdzott lehet
fokozatmentesen a kivant szégre beallitani.

® Huzza most ismét feszesre a szoglet elllitas-
ra szolgalo arretalokart (2).

Utasitas!

A szogletlitk6zd (11) 90°-os bedllitdsanal, a mard
kdzepe és a szdgletltkdzé (11) kdzotti magassag
a beallitélemez (13) vagy a magassag elallitas
(14) nélkul mindig 10mm. (lasd a 6-os képet)

5.4 Beallitolemez (képek 5-t6l - 6-ig / poz. 13)
A bedllitélemezzel (13) vékony munkadarabokat
is meg lehet a maréval munkalni. A szégletlitk6zé
(11) 90°-0s bedllitdsanal a mard kdzepe és a
szOgletitk6zé (11) kdzotti magassag akkor min-
dig 6mm. lasd a 6-0s képet

Dugja ehhez az 5-6s képen mutatottak szerint a
beallitélemezt (13) a szdgletlutkézére (11).

Utasitas! A beallitélemezt (13) gérkdtéseknél is
fel lehet hasznalni, ahhoz hogy biztositsa, hogy
ne legyen tul mély a horony.

5.5 Magassag elallitas (7-es abra/ poz.14)
A magassagban elallithat6 tk6zd (14) altal vas-
tagabb munkadarabokat is meg lehet munkalni.
A maré kdzepe és a magassagban elallithatd
Utk6zd (14) kdzbtti magassagot 0 mm és 40 mm
kdzott lehet beallitani.

e Eressze ki a magassagban eldllithato
Utkdz6hoz levd arretalokart (15).

® Tegye most a 7-es képen lathatéan be a ma-
gassagban elallithato Gtk6zét (14).

o Allitsa be a beallité csavarral (16) a magassa-
gi skalan (22) a kivant magassagot. A nyil (a)
mutatja a beallitott magassagot.

Utasitas! A horony magassaganak mindig a
munkadarab kézepén kell lennie.

e Huzza most ismét feszesre a magassagban
elallithato Utk6z6hdz levd arretaldkart (15).

Figyelem! A magassagban elallithat6 itk6z6t
(14) csak 0°-u vagoszdgletnél szabad hasznalni.
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5.6 Marocsere (abrak 8-t6l — 9-ig)

Veszély! A halozati dugonak ki kell huzva

lennie.

Tavolitsa el a fedélemezt (10) azaltal, hogy vala-

mennyire magereszti a belsd hatlapu csavart és

azutan leveszi a fedélemezt (10).

e Tegye ra a homloklyuku kulcsot (8) a karimara
(21).

® Nyomja az orsé arretalét (9); tartsa azt nyom-
va és csavarja a homloklyuku kulcsot a forgas
irdnyaba. Kb. egy fél fordulat utan bereteszel
az orso arretald (9) és ki lehet oldani a ka-
rimat (21).

® Oldja most ki a marét (20) a géphazbal.

o Kovetkezének huza ki a marét (20) az
alaplemezbdl (23).

® Tegye most az ellenkezd sorrendben bele az
0j marét (20). Ugyeljen ennél a maré forgasi
iranyara.

o Erésitse ismét fel az fedSlemezt (10).

Veszély! Ne lizemeltesse sohasem futé motornal
az arretalé gombot (9). Gy6z6djon meg a munka
kezdete el6tt arrdl, hogy a maro feszesen Ul.

Utasitas! Ne hasznaljon tompa vagy megrongalo-
dott tarcsamardét.

6. Kezelés

6.1 Be- / kikapcsolo (3-es abra; poz. 1)
Bekapcsolashoz elére tolni és lefelé nyomni a
be-/kikapcsolot (1). A lapostiplimaré kikapcso-
lasahoz hatul lenyomni a be-/kikapcsolét (1). A
be-/kikapcsolé (1) visszaugrik a kiindulé allasba.

6.2 Egy munkadarab bekezdése (10-as abra)

Miel6tt elkezdene a lapostiplimardval dolgozni, a

kévetkezd képpen be kell kezdeni a munkadar-

abot:

® Fektese mind a két darabot egymas mellé; a
munkadarabokat feszesen oda kell szoritani:

® Rajzoljon ceruzaval derékszégben a kotési
helyhez egy vonalat.

® Hosszabb fadaraboknal tébb kétési helyre
van szukség.

® Akét vonal kdzétti tavolsagnak legalabb 10
cm-nek kellene lennie.

Utasitas!

Vastagabb munkadaraboknal azaltal tud
kiegészitd stabilitasrol gondoskodnia, hogy két
horonyt tesz fel egymas félé, vékony munkadara-

boknal elég egy kotési hely.

6.3 A lapostiplimaro feltétele és a hornyok
marasa (11-es abra)

0° sz6égl hornyok marasa egy bizonyos ma-

gassagban

o Allitsa a szégletiitkdzot (11) 0°-ra és tegye
be utanna a magassagban elallithato Gtkdz6t
(14).

° A magasséagban eldllithaté itk6z6 (14) segit-
ségeével beallitani a kivant magassagot (lasd
az 5.5-6t)

o Allitsa a gépet kdzel a munkadarabhoz.

® A gépen jelzések (a) taldlhatok, ezeknek
egyeznilk kell a bekezdési vonallal.

e Kapcsolja most be a készliléket, és tolja elére
afogantyut (12). Ennél a munkadarabnak fes-
zesre kell régzitve lennie.

0° és 90° kozotti szogli hornyok marasa

e allitsa be a kivant marasmélységet és
ellendrizze azt le (lasd az 5.2-6t).

o Allitsa a szogletiitkdzével (11) be a kivant
marasszOget (lasd az 5.3-at).

o Allitsa a gépet kdzel a munkadarabhoz.

® A gépen jelzések (a) taldlhatok, ezeknek
egyeznilk kell a bekezdési vonallal.

e Kapcsolja most be a készliléket, és tolja elére
afogantyut (12). Ennél a munkadarabnak fes-
zesre kell régzitve lennie.

FIGYELEM! A magassagban eldllithato Utkdzot
(14) csak 0°-u marasszdgletnél szabas hasznalni!

6.4 A munkadarabok kotése
( abrak 12-tol - 13-ig)

e Miutan mind a két munkadarabba egy horony
lett vagva, 6ssze lehet ket kétni.

® Mind a két horonyba ragasztét kell felhordani.

e Belerakni a lapostiplit (a) az egyik horonyba
(12-0s abra)

® Tolja a két munkadarabot 6ssze (13-0s abra).

® Szoritsa be a munkadarabokat és varjon amig
a ragaszté meg nem keményedik.
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7. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készuléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyartéd
vagy annak a vevOszolgaltatésa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

o Tartsa a védOberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsdlje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

o Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

e Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldé
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keril-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe valé behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 Poétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készulék ident- szamat

A sziikséges potalkatrész potalkatrész

szamat

Aktudlis arak és informéaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfeleld gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyUjtéhelyeket, akkor érdeklédjén ttanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hdmérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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Artalmatlanitas

it

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valé atliltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurodpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kulon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjliik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-lgyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyoeszkdzokre szikség.

Kategoéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék
Fogyoeszkdz/ fogyorészek* Maré lap
Hianyzo részek

* nincs okvetlen(l a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjiuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjuk
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

MUkodott méar egyszer a készllék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
e Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
e Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigori minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem mikddne kifo-
géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-
ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé érvényes:

1.

Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztéknak szdlnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer(i sem egyébb 6nall6 tevékenységeik korén
bellli hasznélatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az Uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyesiileten beliil, a lent megnevezet
gyartétol, megvasarolt Uj késziléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készulék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmuipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a készlilék a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari lzemek terlletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmuvesi vagy szakmai felhasznasra sz616 kizaras.
A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan karok a késziléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
16zati feszlltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivill hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis krnyezeti feltételeknek térténé kitétele
vagy egy hianyos apolas és karbantartas éaltal keletkeztek.
® Karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a késziilékbe levd behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, ....) szdllitasi karok,
erdszak kifejtése vagy kilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.
® Karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalodas kuldndsen az igénybevett terhelésektdl, téltési sebességektdl de a hdségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.
A garancia id6tartama 2 év és a készulék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6é
lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a késziilékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.
A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kdvetkezd cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjuk tartsa készenlétben az uj készllék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan késziilékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkl keriilnek be-
klldésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény alél. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készlléket.
Ha a készlléket az eurdpai egyesiilet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zliléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurdpai egyestile-
ten kivillre valo elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatol érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levd
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készlléket a szervizcimlnkre bekildeni. Ennek a hasznalati utasitdsnak a szerviz-informacioja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopé részekkel, hasznélati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 14)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului

1. intrerupator pornire/oprire

2. Maneta de blocare a reglarii unghiului

3. Opritor pentru reglarea adancimii de frezare

»

Surub de reglare pentru adancimea de freza-

re

5. Maner suplimentar

6. Adaptor pentru sacul de colectare a prafului

7. Sac de colectare a prafului

8. Cheie cu gaura frontala

9. Dispozitiv de blocare a arborelui

10. Placa de acoperire

11. Opritor unghiular

12. Méaner

13. Placa de fixare

14. Opritor reglabil in indltime

15. Maneta de blocare pentru opritorul reglabil in
inaltime

16. Roata de reglare a inaltimii opritorului reglabil
in naltime

17. Cheie hexagonala

18. Surub cu cap hexagonal inecat

19. Vérfuri de cauciuc

20. Freza

21. Flansa

22. Scala pentru inaltime

23. Placa de baza

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® \Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Masina de frezat pentru dibluri plate
Sac de colectare a prafului

Cheie cu gaura frontala

Cheie hexagonala
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Opritor reglabil in inaltime
Placa de fixare

Vérfuri de cauciuc

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Freza pentru dibluri plate este prevazuta pentru
frezarea nuturilor in lemn masiv, placaj de lemn si
placi presate.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare Tn scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea deretea..................
Puterea consumata ..
Turatia la mers in gol

Dimensiunea frezei ........... 2100 x 022 x 4,0 mm
Adancimea de taiere ... .max. 20 mm
Reglajele unghiului .........ccccooiiiiiiiiiennnen. 0°-90°
Clasa de proteCtie: ........cevvvvrererierieeaeneneens /=l
Greutate: ......ccccveeeeeeieeee e 2,65 kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore L,
Nesiguranta K , ...
Nivelul capacitatii sonore L,,,,
Nesiguranta K,,,,

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 60745.

Valoarea de emisie a vibratiilor a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica Tn functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea indicata a vibratiilor emise poate fi
utilizata pentru compararea aparatelor electrice
intre ele.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata sila o
estimare introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim!

e Utilizati numai aparate in stare ireprogabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie ve-

rificat.

© Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.
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5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrici
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

5.1 Montarea sacului de colectare a prafului
(Fig. 1-2)

e Sacul de colectare a prafului (7) se monteaza
pe adaptorul pentru sacul de colectare a
prafului (6).

e Elpoate fi rotit de catre utilizator intr-o pozitie
la alegere pentru a permite un lucru confor-
tabil.

® Daca sacul de colectare a prafului (7) este
plin sau ati incheiat lucrul, acesta poate fi
demontat din nou si golit prin deschiderea cu
fermoar.

® Laadaptorul pentru sacul de colectare a pra-
fului (6) poate fi racordat si un dispozitiv de
aspiratie a prafului (aspirator) (Fig. 2).

5.2 Reglarea adancimii de frezare (Fig. 3)

e Este posibila reglarea a 6 adancimi diferite
de frezare.

© Fixati adancimea de frezare dorita cu ajutorul
opritorului (3).

® Marcajele de pe opritor (3) indica dimensiuni-
le diferitelor dibluri plate.

e Cu ajutorul surubului de reglare (4) poate fi
reajustata reglarea adancimii de frezare.

Dimen- | 0 10 20 S D | MAX*
siune
pe opri-
tor

Dimen- | 0 10

siunea

diblului
plat

Adanci- | 8 10 | 12,8 13 | 147 | 20
menut |mMm | mm | mm [ mm | mm | mm

*fara varfuri de cauciuc

Avertisment!
Verificati inainte de utilizare functionarea corecta
a sistemului de resetare a capotei de protectie.

5.3 Reglarea unghiului de frezare

(Fig. 4 + 5/ Poz. 11)
in cazul nuturilor oblice, de ex. pentru imbinari
oblice, unghiul opritorului (11) poate fi adaptat

corespunzator.
® Slabiti maneta de blocare a reglarii unghiului
2).

e Atentie! Unghiul este indicat prin marcajul (a).

®  Opritorul unghiular (11) poate fi reglat fara
trepte la unghiul dorit intre 0° si 90°.

® Strangeti din nou maneta de blocare a reglarii
unghiului (2).

Indicatie!

La un reglaj de 90° a unghiului opritorului (11),
inaltimea fara placa de fixare (13) sau reglajul

inaltimii (11) intre mijlocul frezei si opritorul un-
ghiular (11) este intotdeauna de 10 mm. (a se

vedea figura 6)

5.4 Placa de fixare (Fig. 5 - 6/Poz. 13)

Cu ajutorul placii de fixare (13) pot fi frezate si
piese de prelucrat subtiri. La un reglaj de 90° a
unghiului opritorului (11), inaltimea dintre mijlocul
frezei si opritorul unghiular (11) este intotdeauna
de 6 mm. A se vedea figura 6.

Pentru aceasta fixati placa de fixare (13) pe opri-
torul unghiular (11), asa cum este aratat in figura
5.

Indicatie! Placa de fixare poate fi utilizata si la
imbinari oblice, pentru a asigura ca nutul nu va fi
prea adanc.

5.5 Reglarea inaltimii (Fig. 7/Poz. 14)

Cu ajutorul opritorului reglabil in inaltime (14) pot

fi prelucrate si piese mai groase. Tnél;imea dintre

mijlocul frezei si opritorul reglabil in inaltime (14)

poate fi reglata intre 0 mm si 40 mm.

e Slabiti maneta de blocare pentru opritorul
reglabil in Tnaltime (15).

®  Asezati acum opritorul reglabil in inaltime
(14), asa cum este indicat in figura 7.

® Reglati inaltimea dorita pe scala (22) cu aju-
torul surubului de reglare (16). Sageata (a)
indica inaltimea reglata.
Indicatie! indltimea nutului trebuie s& se
gaseasca intotdeauna in mijlocul piesei de
prelucrat.

e Strangeti din nou maneta de blocare pentru
opritorul reglabil in inaltime (15).

Atentie! Utilizarea opritorului reglabil in inaltime
(14) este permisa numai la un unghi de taiere de
0°.
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5.6 Schimbarea frezei (Fig. 8-9)

Pericol! Stecherul trebuie scos din priza.
Tndepértati placa de acoperire (10) prin slabirea
surubului cu cap hexagonal inecat si apoi scoateti
placa de acoperire (10).

Asezati cheia cu gaura frontala (8) pe flansa
(21).

Apasati dispozitivul de blocare a arborelui (9);
tineti-l apasat si rotiti cheia cu gaura frontala
in directia de rotatie. Dupa cca. o jumatate de
rotatie dispozitivul de blocare a arborelui (9)
se blocheaza si flansa (21) poate fi scoasa.
Scoateti acum freza (20) din carcasa.
Scoateti apoi freza (20) de pe placa de baza
(23).

Asezati freza noua (20) Tn ordinea inversa. Fiti
atenti la directia de rotire a frezei.

Fixati din nou capacul de acoperire (10).

Pericol! Nu actionati niciodata dispozitivul de
blocare a arborelui (9) cu motorul in functiune.
inainte de inceperea lucrarilor asigurati-va ca fre-
za este bine fixata.

Indicatie! Nu utilizati freze-disc tocite sau dete-
riorate.

6. Operare

6.1 intrerupétorul pornire/oprire

(Fig. 3; Poz. 1)

Pentru pornire impingeti intrerupatorul pornire/
oprire (1) inainte si apasati-l in jos. Pentru opri-
rea masinii de frezat pentru dibluri plate apasati
ntrerupatorul pornire/oprire (1) in partea din
spate. Intrerupatorul pornire/oprire (1) revine in
pozitia initiala.

6.2 Trasarea unei piese de prelucrat (Fig. 10)
inainte de inceperea lucrului cu freza pentru
dibluri plate, piesa de prelucrat trebuie trasata in
modul urmator:

Asezati ambele piese una langa alta; piesele
de prelucrat trebuie sa fie bine fixate:

Trasati cu un creion o linie in unghi drept fata
de locul de imbinare.

La piesele din lemn mai lungi sunt necesare
mai multe locuri de imbinare.

Distanta dintre doua linii trebuie sa fie de cel
putin 10 cm.

Indicatie!
La piese de prelucrat mai groase puteti asigura

o stabilitate suplimentara prin plasarea a doua
nuturi unul peste celdlalt, la piesele de prelucrat
subtiri ajunge o imbinare.

6.3 Pozitionarea masinii de frezat pentru dib-
luri plate si frezarea de nuturi (Fig. 11)

Frezarea de nuturi cu un unghi de 0° la o

anumita naltime

® Reglati opritorul unghiular (11) la 0° si agezati
apoi opritorul reglabil in inaltime (14).

® Reglati inaltimea dorita cu ajutorul opritorului
reglabil in inaltime (14) (a se vedea 5.5).

® Pozitionati masina langa piesa de prelucrat.

® Lamasina se gasesc marcaje (a) care trebuie
sa corespunda cu linia de trasare.

®  Porniti magina si impingeti manerul (12) inain-
te. Pentru aceasta piesa de prelucrat trebuie
sa fie bine prinsa.

Frezarea nuturilor intr-un unghi intre 0° si 90°

® Reglati adancimea de frezare dorita si
verificati-o (a se vedea 5.2).

® Reglati unghiul de frezare dorit cu ajutorul op-
ritorului unghiular (11) (a se vedea 5.3).

® Pozitionati masina langa piesa de prelucrat.

® Lamasina se gasesc marcaje (a) care trebuie
sa corespunda cu linia de trasare.

®  Porniti magina si impingeti manerul (12) inain-
te. Pentru aceasta piesa de prelucrat trebuie
sa fie bine prinsa.

ATENTIE! Utilizarea opritorului reglabil in inaltime
(14) este permisa numai la un unghi de frezare
de 0°!

6.4 imbinarea pieselor de prelucrat
(Fig. 12-13)

® Dupa ce s-a efectuat un nut la ambele piese,
acestea pot fi imbinate.

o Tn ambele nuturi trebuie s se gaseasci clei.

e intr-unul din nuturi se aseaza diblul plat (a)
(Fig. 12).

° Tmbinati cele doua piese de prelucrat (Fig.
13).

® Prindeti piesele si asteptati pana cand s-a
ntarit cleiul.
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7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorarii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrérilor de curétire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-I cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urmétoarele date:

¢ Tipul aparatului

® Numarul de articol al aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Eliminare

a

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urméatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Periile de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Panza de freza
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Th mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?
Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urméatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

® Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

© Deteriordri ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau alta uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decéat tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu pléacere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion Twv CUCKEVWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUNATIOUWY, VO TNPOVUVTAL KAl

va AapBdvovTal oplopéva HETpa acdaleiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaleiag.
DUAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANPodOopieq
mnavta otn diibeon oag. Eav mapadwoete ™
ouokeun o€ AAAa Atopa, Swote padi Kat auTeg
T1Ig Odnyieg xpriong / Yrodeikelg aodpaieiag. Aev
avaAauBAavoupe Kapia eubuvn yla atuyxnuata

1 BA&BeG Trou odeidovTal o€ N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xpnong kat Twv Yrnodeifewv
aodaAeiag.

EENynoeig yla Ta Xpnotpomnoloveva

oVuBoAa (BAETE €1k. 14)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpaupatiopov diapacte Vv Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoipormoleite
wTtoaomideg. H enidpaon Tou BopuRou
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATIWAELA TNG
QKONG.

3. TMpoooxn! Na xpnoipormoleite packa
npooTaciag ané ckovn. Katd v
ene€epyacia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV Sev
arokAeietal n dnpoupyia emPBAaBoug
yla TNV uyeia okovng. Agv eTuTpEMETAL N
enefepyacia VAIKWV TIou TiepLEXOUV apiavTo!

4. TMpoooxn! Na popdrte onwaodnmote
TIPOCTATEVTLKA YuaAld. Ol otivorpeg
TIoU SnoVpPyoUVTAL KATA TNV Epyacia 1} Ta
ekopevdovI{OEVA KOUUATLA, pokavidla kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
g 6paong.

1. Ymodei&elg acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg uttodeifelg aodaieiag
oTO eriouvarnTtouevo BiBAdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBaote 6Aeg TIG UTIOSEIEEIG aopaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATMEIKOVIOELG KAl TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNAG
OUGCKEUNG. € TEPITITWOoN TApaAeiPewV Katd
TNV TNPNON TwV UToSeiEewV aopaleiag Hropei
va TipokANnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAUATICOL.

®duAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat TIg 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2 1 Meprypadn Tng cuokeung

AlakdTITNG EVEPYOTIOiNONG/aTeVEQYOTIONONG

MoxA6g akivntottoinong yla puduion ywviag

Tépua puBuiong Baboug Pppelapiopatoq

Bida pubuiong Baboug dppelapiopatog

MNpbdobetn xepohapn

Mpoocappoygag yla odko GUAAOYNG 0KOVNG

20KO0G OUAAOYNG OKOVNG

KAE5i HETWTIKNAG OTING

AodaAion atpdkTou

10. KaAurttikr) TAdka

11. Odnyodg ywviag

12. XelpoAafn

13. KAt

14. Tépua pe pubulduevo LYWog

15. MoyAdg akivnTomoinong yla TEpUA e
pPUBuLLOUEVO VYOG

16. Mwvia VYoug yla Tépua pe pubUILOEVO
uyog

17. KAeldi eowtepikd eEaywvo

18. EcwTtepika e€dywvn Bida

19. AaoTiévia dkpa

20. ®pea

21. dAavtla

22. KAipaka Ugoug

28. MAdka paong

©ONDOTAWND =

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel g meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUE va eAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepimTwon eAAeiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA AmoTaveeite eVTog
5 gpyaoiuwV NUePWV amd Tnv nUepopnvia
ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG MAG 1Y) OTO KATACTNUA ATIO TO OTI0I0
ayopdoate Tn CUOKEUT), TIPOOKOUI(ovTag TNV
loxvouoa andsdelgn ayopdgs. MapakaAovpe va
TPOCEEETE TOV TivaKa €yyUnong otoug 6poug
€yyunong oto TEAOG TWV OSNyLWV.
*  Avoite T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN OUOKEUN.
®  AMOPAKPUVTE TA UAKA CUOKEVAOIAG
KaBWQ KAl T CUCTNHATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAv UTIAPXOUV).
°  EAéyEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
* EAéyEte T ouokeur kat Ta aeooudp yla
evdexOUeveg (nULEG artd TN petadopd.
®  ®uAdgte TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
Apodo NG MPoBeTUALg TNG EYyUNONG.
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Kivéuvog!

H cuokeun kat Ta VALKA cuokevaciag Sev
eival mayyvidia! Ta maidia dev emitpeEneTal
va maifouv e TTAACTIKEG COKOUAEG,
TIAAOTIKEG MEMPBPAVEG KaL ULKPOAVTIKEIEVA!
Yepiotaral kivbuvog katdmoong Kat
aocpvugiag!

DOpelokapiAepa

2AaKoG OUAAOYNG OKOVNG
KAeLdi HETWTIKNG OTNG
KAelbi eowtepikd eEdywvo
Tépua pe pubuloueVo VPOG
KA

AaoTixévia dkpa
Mpwtotuneg Odnyieg xpriong
Yrnodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTtn xpnon

H dpelokaBiliepa poopiletal yia ppeldplopa
AUACKWOEWV o€ Paooif EVA0, og KOVTPA TIAGKE
KaL 0€ TIAAKEG KOVTPA TIAGKE.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoindei povo
YLl TOV OKOTIO Yla ToV 01toio Tipoopiletal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XPrjom S€V aVTaToKpievTal 0To
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Ma BAAReS
oV odeilovTal og TTapdUOLA XPTioN 1 yid
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAL OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL YLO ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaiauBdavoupe
£YYUnon o€ TEPITITWOoN KATdA TNV o1oia n
OUOKEUN XPNOLOTIOmNBONKE 0 ouvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

TAOM SIKTUOU ..o 220-240V ~ 50 Hz
ATIOPPODNON LOKVOG e 900 W
ApBuo6g otpodpwv

AEITOUPYALG KEVOU ... 11.000 min"!
Alaotaoelg dpelag ..... .0 100 x @22 x 4,0 mm

Bdabog Topung ........... MEY. 20 mm
PUBUIOELG YWVIAG e 0°-90°
KAQGT TTPOOTAGIAG: v 11/@1
BAPOG: e 2,65 kg
KivSuvog!

©06pupog Kat Sovnoelg

O1 Teg BopUBwyV Kat dovrioewv dlamoTwonkav
oupdwva pe to ipodtuto EN 60745.

2Tabun NXNTIKNAG THEONG Ly oo 87 dB(A)
ABEBALOTNTA K, oo 3dB
STABHUN NXNTIKNG LOXVOG Ly wovveeeeniines 98 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y v 3dB

Na xpnopomnoleite nxonpootaacia.
H emidpaon BopuPou propei va Exetl oav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKON|G.

ZUVOAIKEG TIHEG TAAAVTWOEWV (GUVOAO
SLlaVUOUATWYV TPLWV KATELBUVOEWV) cUNDWVA UE
To ipotutio EN 60745.

Ekrourm dovrioewy a, < 2,5 m/s?
ABepadtnta K= 1,5 m/s?

H avapepopevn T petadoong S6vnong
HETPNONKE BAoEL TUTIOTIOINMEVNG HEBOSOU
€AEyX0U Kal uropei va peTaBAnOei ny kal oe
€EAIPETIKEG TIEPUTTWOELS VA KUPAIVETAL AVW TNG
avapepOUEVNG TIUNG, avaloya arod Tov TPOTIo
XPIONG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.

H avapepopevn tr) petadoong dovrioewv
Urtopei va Xpnotlotomeei kal yla oUyKpLon Je
AAAO NAEKTPIKO EPYaAEio.

H avapepopevn tr) petadoong dovrioewv
Urtopei €Tiong va Xenotomomeei Kat yla apxikn
€KTIUNON TNG €KBeONG.
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Meplopiote TN Snuioupyia Oopuou kat
Govncnc oTo gAayloto!

Na XPNOLLOTIOLEITE OVO CUOKEUEG OE AWOYN
Kataotaon.

Na cuvinpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
GUOKEUN.

MpooapuodoTe ToV TPOTIO Epyaciag oag otn
GUOKEUN.

MpoogEte va unv unepPopTWVETE TN
GUOKEUN.

Evéexouévwg SwaoTe TN ouokeun yla EAeyX0.
ATevepYOTIOOTE TN OUoKeUN oTav dev
XpnotJoroleitat.

MNpocoxn!

YmoAemopevol kivéuvol

AKOUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTAG Kal
KOVOVIKI|G XP1)ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU
gpyalAeiov, upicTavrtal mavta opliopEvol
UTIOAELTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol
Kivéuvol HmopoUv va TtapoucLacTouV
avaAoya Pe TO €i60G KATACKEUNG KalL TO
HEVTEAO QUTOU TOVU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1.

BAGBeg veupdvwy, edv dev
XPNOOTIOMBO0UV KATAAANAEG LAOKES
TIPOOoTACIAg aTtd OKOVN.

BAABeg NG akong, eav dev XpnoloToOEl
KATAAANAN nxompooTtaciag.

BAGBeg g vyeiag o pokaAovvTatl and
Sovnoelg Xxeplou-Bpayiova, EAv n CUCKELN)
XPNOLOTIOMOEL yla LEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotpua n dev tpeital kal dev cuvInpeital
owoTd.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

MpLv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE WG TA OTOLXEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV [E TA OTOLXEID TOU
SikTvoU.

MNpoeidomnoinon!

Mpwv kAveTe puOUICELG OTN GUCKEUT va
Byadete mavta To Bucpa ano tnv npida.

5.1 Tomto®£1n 0N TOU CAKOU GUAAOYTG

oKkovng (ek. 1-2)

O odkog ouAAoynig okévNg (7) TotrtobeTeiTal
L€ OTEPEWOT) OTOV AVTATITEP CUAAOYNG
oKOVNG (6).

H mipobetn xelpoAapn) uropei va
mneploTpadei oe omoladnmote Hon yla va
TIPOODEPEL AVETN Epyaaia.

Edv o odkog okovng (7) eival yepdtog 1 edv
TEAEWWOATE TNV £pYAOIA 0AG, UTTOPEITE VA

ToV adalpeoeTe TIAAL Kal va Tov adeldoeTe
avoiyovTag To peppoVdp.

® >Tov avrdntep okdvng (6) puropei va
TomoBeTNOel Kal cUOTNHA avappOPnoNg TNG
oKOVNG (NAEKTPLKT) oKOUTA) (EIK. 2).

5.2 PUOon Baboug ppelapioparog (k. 3)

® Mrmopeite va pubuioete cuvoAkd 6
SladopeTikda Badn ppelapiopapog.

® PuBuiote To emBupoUEVO BABOG LE TO
Tépua (3).

® Ol XapaKTINPLoMoi 0To TEPHA (3)
avapepovtal oTa dladopa peyEdn.

® Me mn Bida puBoNg (4) uropei va
Slopbwbel akpiBeotepa o BAO0g
Ppelapiopatog.

Méeyebog: | O 10 20 S D | mer-
oTo
TEPUQ

Méyebog | 0 | 10 | 20 - - -

Badog 8 | 10| 123 13 |147]| 20
Qﬂ}\qKa mm mm mm mm mm mm

* XWwpig AaoTixEvia akpa

Mpoeidomoinon!

EAgyETe TipLv TN XPrion TN owoTr) AtToupyia Tou
OUOTNAMATOG ETIIOTPOPT)G TOU TIPOCTATEUTIKOU
KOAUUMATOG.

5.3 PUBuion g ywviag ppelapicparog
(ek.4+5/ap.11)

QUAGKWOELG 0€ AOEA TUNUATA, TL.X. CUVOETEILS

YWVIAOUATOG, UTOPEL va TIpocappoodei n ywvia

Tou Tépparog (11) avaAoya.
NQOKAPETE TOV HOXAO OKLVNTOTIOMONG Yla TN
pUBHLION NG Ywviag (2).

® [poooxn)! H ywvia poBdaAAeTal pe To orjua
(a).

® Mmopeite va pubuioete Tov 0dnyo
™mg ywviag (11) adiaBdbunta otnv
embupovpevn ywvia peta&l 0° kat 90°.

® Zavaodi&re TOV HOXAO OKLVNTOTIOMNONG Yia
™ pUBuLoN NG ywviag (2).

Yrodegn!

2 TIEPIMTWON PUBULONG TOU TEPHATOG YWVIag
(11) To UPog Xwpig To KA (13) Ry TO CUOTNHA
pUBLIONG UYPOUG (14) HETAED TNG HEONG TNG
dpelag Kat Tou TEpuatog ywviag (11) eivat
navta 10mm. (BAETE K. 6)
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5.4 KAt (ek. 5-6 / ap. 13)

Me 10 KAt (13) prtopouv va ¢pelaploTouV Kal
HeyAaAa avTikeipeva. Xe mepintwon puBuLong oe
90° Tou TéPPaTOg Ywviag (11) To UPog PeTAED
NG péong TNG dpElag Kal TOU TEPUATOG YWVIag
(11) eivat mavta 6 mm. BAEme eik. 6

BdAte to KAt (13) 0N ywvia téppatog (11)
onwg daivetal oTnv eKova 5.

Ynodegn! To kAt (13) propei va
XPNOOTIOMOEL Kal Y1 CUVSETIOUG
YWVIAOUATOG WOTE va e§a0paAlloTei Twg n
auAdkwon &ev Ba gival oAU Babid.

5.5 PuOuion vPoug (ek. 7 / ap. 14)

Me 10 Téppa pe puBLIoN VWoug (14) propouv

va eNegePyaAcTOUV KAl TILO XOVTPA AVTIKEILEVA.

To UYog peta&l TG péong Tng dpedag Kat Tou

TEPUATOG LE pUBLILOT UWoug (14) uropei va

pu@uto*ret peTa&l 0 mm kat 40 mm.
NAAOKAPETE TOV HOYXAO AKIVNTOTIONoNG yla
TEPHA e pUBULOT VWoug (15).

*  TomoBeTOTE TWPA TO TEPHA [IE PUBULON
uoug (14) omnwg daivetal oTnv elkOVA 7.

® Pubuiote 1o emBUpPOVEVO VYOG OTNV
KAlpaka (22) pe ™ Bida pubuong (16). To
B&Nog (a) deixvel To puBUIOBEV LYOG.
Ynodeign! To UPog TG auAdkwong va eivat
TIAVTA OTN EON TOU AVTIKELUEVOU.

®  Zavaodi&re ToV HOXAO aKIvNTOTIONONG yld
™ pubuion g ywviag (15).

Mpoooxn! To Tépua pe pubulopevo vog (14)
ETUTPEMETAL VA Xpnolornoinbel pévo o ywvia
Kormng 0°.

5.6 AAAayn ¢ppedag (eik. 8-9)

Kivéuvog! BydAte 1o $pig anod tnv npida.

Adaipgote TNV KAAUTITIKY) TIACKA (10)

Aaokdpovtag Aiyo TV ecwTteplkd eEaywvn Bida

KAl adalpwVvTag KATOTILV TNV KAAUTTTIKY TIAGKA

(10).

*  TomoBetoTe TO HETWTIKS KAELSI (8) 0N
dAavtda (21).

* [éote To CVUOTNUA AKIVNTOTIOINONG TNG
atpakTou (9). KpatnoTte To TIECUEVO KAl
TIEPLOTPEWTE TO HETWTTKO KAELSI TIPOG TNV
KatevBuvon Teplotpodng. Metd amd mep.
o™ TIEPLOTPODT) KOUUTIWVEL TO CUCTNA
aKLvNToToiNOoNG TNG aTPAKTOU (9) Kat uropet
va AaokaploTei n pAdvtla (21).

® BydAte Twpa ™ dpéda (20) and to
TePiBANUQ.

*  Auéowg petd tpangte ™ dpela (20) EEw
ano TNV MAdAKa Baong (23).

* Tomobetriote Twpa TN véa ppela (20)
otV avtiotpodn oelpd. MpooeEte TV
Katevbuvon TEPLoTPOdNG TNG PPELag.

®  3TeEPewoTe TAAL TNV TTAAGKa Bdong (10).

Kivduvog! MNoté un xelpileote 10 cuoTnUa
aknroroinong Tng ¢pelag (9) dtav Aettoupyel
o kwvnmpag. Mpiv Vv évapén g epyaciag
olyoupeuTeiTe WG N dpéda eivat kaAd
OTEPEWUEVT.

Yriodeign! Mn xpnotporoleite OxL TPOXIOMEVEG T
EAATTWHATIKEG DPELES.

6. XELPIOMOG

6.1 Alakomtng evepyomoinong/
amnevepyomoinong (ew. 3, ap. 1)

Ma v evepyomoinolia tnv evepyorioinon

ompwé&te Tov SlakdrTn evepyorioinong/

arevepyoroinong (1) Tpog Ta eUPOg Kal TIESTE

TOV TIPOG Ta KATW. Ma TNV anevepyoroinong

™G dpeloKaBIAEPAG TIECTE THIOW TOV SLAKOTITN

gvepyoroinong/anevepyoroinong (1). O

SLaKOTITNG evepyoroinong/anevepyoroinong (1)

TIETIETAL OTNV APXLKT) TOU B€oN.

6.2 ZXeS10GUOG ETIi TOU AVTLKEIPEVOU
(ewk.10)

Mpwv apxioete TNV epyacia e ™

PpelokaBAiEpa, TIPETEL va OXESIAOETE WG

aKoAoVBWG:

*  BdAte kal Ta Svo avTikeipeva To eva Sirmia
oTo AAAo. MNpémel va otepewBoUVv.

*  Me éva poAUBL {wypadioTe e SeELd opbn
Ywvia 0To onpeio EVwong Wia Y.

* Eav ta avtikeipeva gival TIoAU pakpld,
XpelalovTal eplocOTEPA ONEId Evwong.

* H anodotaon LeTA&L SU0 ypappwy va givat
TOUA. 10 cm.

Yriodeign!

Edv ta avtikeipeva eival xovtpd, pnopeite va

$POVTIOETE Yla TIEPLOCOTEPT EVOTABELA [l SUO

QUAGKWOELG 1 [ia TIAvw oTnv AAAn. Ze Aemttd

aVTIKEieva apkei éva onpeio Evwong.
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6.3 TortoB£€1Nnon TG ppelokaBlAlEpag Kat
Ppelaplopa AUAGKWOEWV (g1K. 11)

Dpeldaplopa AUAAKWOEWYV e Yywvia 0° og

optcusvo vyog
BdAte to Tépua ywviag (11) oe 0° kat
XPNOOTIOMOTE KATOTILY TO TEPHA LE
pubgdpevo uog (14).

® Pubuiote 1o embupovpEVO VYOG e TN
BonBela Tou TépUaTog autov (14) (BAéme
5.5).

®  TomoBeTOTE TN UNXaAVY) KOVTA OTO
AVTIKEIUEVO.

® 3TN unxavn undpxouv onuadia (a) mou
TIPETIEL VA CUUDWVOUV LE TN VPN TIOU
{wypaodioare.

* EvepyomooTe TN GUOKEUN Kal oTipwETe
™ XepoAapn (12) mpog ta eunpog. To
QAVTIKEILEVO TIPETIEL VA E(VAL OTEPEWMEVO.

Dpeldaplopa AUAAKWOEWYV HE YwVia HETAEY

0° kat 90°

® Pubuiote To embupovpevo Badog
Ppelapioparog kat eAEYETe TO (BAETE 5.2).

®  Pubuiote TV embupovpevn ywvia
Ppelapioparog pe 1o Tépua ywviag (11)
(BAéme 5.3).

®  TomoBeTOTE TN UNXaAVY) KOVTA OTO
AVTIKEIUEVO.

® 3TN unxavn undpxouv onuadia (a) mou
TIPETIEL VA CUUDWVOUV LE TN VPN TIOU
{wypaodioare.

* EvepyomooTe TN GUOKEUN Kal oTipwETe
™ XepoAapn (12) mpog ta eunpog. To
QAVTIKEILEVO TIPETIEL VA E(VAL OTEPEWMEVO.

MPOZOXH! To Tépua pe pubugouevo vog (14)
ETUTPETETAL VA XPNOLLOTIOLEITAL LOVO OE ywVid
Ppelapioparog 0°!

6.4 ZUVSEOT TWV AVTIKELLEVWYV (E1K. 12-13)

*  Adou dnuioupynBouv AUAOKWOELG Kal oTa
800 avTIKEiuEVa, UTTOPEITE VA T CUVOECETE.

®  Kal oTig U0 AUAOKWOELG TIPETTEL VA UTIAPXEL
KOAAQL.

® 3e pia auAdkwon ToroBetrioTe To KABiAL (a)
(ek. 12).

*  >mpwé&te Ta SVO AVTIKEEVA TO €va TIPOG TO
AAAO (eIK. 13).

®  >yooifTte TA KAL TIEPUEVETE VA OTEYVWOEL N
KOAAQL.

7. AvTIKATAOTAGCT) TOU Aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUOo

Kivséuvog!

Edv mabet BAGRN To KaAWSI0 oUvdeon TNG
OUOKEUNG HE TO SiKTUO, TIPETEL TIPOG aroduyn
KvdUvou, va avtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOU eEUTMPETNONG
TEAATWV 1) arod Tapopola eEEISIKEVEVO
TPOCWTIO.

8. KaBapiouog, cuvtiipnon Kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWV

Kivsuvog!
Mpwv and dAeg TIq epyacieg TomoBETNONG VA
Byalete 0 Pig armd Tnv Tpida

8 1 KaBapiopog
Na kpatdte 600 110 eEAeUBePa ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotuata
TPOOTACIAG, TIG OXIOMES EEAEPIOMOU KAL TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTT(ETE TN CUOKEUN
pe éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To e
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN Ttieo).

®  JUVIOTOUWE Va KaBapileTe TN CUOKELT
auEoWS PeTd armd kabe xprion.

* Na kabapilete T CUOKELY] TAKTIKA E Eva
vwrté Tavi kat Atyo paAako oarouvt. Mn
XPNOLHOTIOLEITE KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev arokAeleTal va KataoTpeWouv TV
empavela g cuokeung. MNpoogkte va unv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT)
av&avel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 TePIMTWOoNn UTIEPBOALKOU OXNUATIOHOU
oTivOnpwv va eAeyxBouv ol WNRKTPeG amo
€Ee18IKEVEVO NAEKTPOADYO.

Kivéuvog! H avtikatdotaon Twv Ynktpwv
ETUTPETIETAL VA YiVEL LOVO amto EEISIKEUUEVO
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvmnpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOLV
eEapmpata rov xpetdlovTal cuvIrpnon.
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8.4 NMapayyeAia avTaAAAKTIKWYV Kat
a&eoovap:

Katd v mapayyeAia avtaAAaKTIKWV va

avadépete Ta €ENG:

® TUmMOG TNG OCUCKELNQ

ApBLOG €i6OUG TNG CUCKEUNG

ApBLOG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

AplOu6G aVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodOopies

otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

9. AildOeon oTa anmoppippaTa Kot
EMAVAXPNCLLOTIOMOoN

H ouokeun BpiokeTtal o€ pia cuokeuaoia Pog
arnoduyn NUWV Katd T petagdopd Autrn
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeS UAES

Kal €ToL UIopel va emavaypnoloromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptpatd g
aroteAovvTal and Sladopa VAKA, OTIwG TT.X.
METAANO KL TIAAOTIKA UAIKA. AV ETUTPETIETAL

N anéppun EAATTWHUATIKWY CUCKEUWV OTA
OIKIOKA amoppitaTa. ZwoTr anoppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNQ
UETAXEIPLONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKeTAL TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTACTE 0TN
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.

10. ®VAaEN

Na diatnpeite Tn ouokeun kal Taa&ecoudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIg TayeTo,
Kal pakpld ard radid. H davikr) Beppokpacia
arnobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT) TNV
TIPWTAOTUTIN CUCKEVATIA TNG.

Anéoupon

)¢

[
Ta nAeKTPIKA gpYaAeia, oL uratapieg, Ta
€EapTNATA KAl Ol CUCKEVAOIES TIPETIEL VA
QVOKUKAWVOVTAL JE TPOTIO PIAKO TIPOG TO
TepIBAAAOV.
Mnv pixvete Ta NAEKTPIKA EPYAAEia Kal TIG
Uratapieg oTa anoppippaTa Tov oTitiov oag!

Movo ywa xwpeg tng EE:

2updwva pe v Eupwraikn odnyia 2012/19/
EE oxeTIKd PE TIG TIAALEG NAEKTPLIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kal TN HETADOPA TNG
odnyiag autnig oe eBvikd dikalo Ta axpnota
NAEKTPIKA epyaAeia kal cupdwva e Tnv
Evpwraikr odnyia 2006/66/EK oL xaAaouEVES
1 XPNOOTIOINUEVEG MTTaTapieq TIPEMEL Va
OUAAEYOVTaL EEXWPLOTA, VIO VA AVAKUKAWOOUV
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 TIEPITTTWON N eVEESELYIEVNG ATIOGUPONG OL
NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG AOYW
evoEXOUEVNG TIAPOUCiag ETIKIVEUVWY OUGLWV
UrtopoUV va €xouv eTiBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepIBAAAOV Kal oTNV avOpwrItvn vyeia.

H avatunwon 1) orotacdnrote AAANG

HopNG avarapaywyn mg TeKunpiwong 1
GAAWV SIKALOAOYTTIKWYV TIOU avapEpovTal

0TA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOCTIACHATIKA,
ETUTPETETAL HOVO [l PNTT) ouyKatdBeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me emdUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONOEWV
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Evnuépwon yia to o€pPIg
2 e OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL 0TNV €YYUNoM €XOULE apuddla cuvepyeia Tou ouvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn

S140e0m| 0aG Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} AEECOUAP 1) YIA TNV aYOpd AVAAWGCIUWYV.

Mpooé€Te OTL 0N CUCKELY AUTY TA AKOAOUBA EEAPTIATA UTIOKEIVTAL OE KOWVT) $Opod 1} OTL
xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaolya.

Katnyopia Napadetypa
DdOepopeva eEaptripara® Wnktpeg
AvaAwoiua VAIKE/avaAwotua Tuipata® Aiokog dpélag
EAAeipelg

* 5V CUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOMEVO TNG CUOKeUaoiag!
i

2& TIEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va meptypayete e akpifela To opaipa Kat
AMAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

Aetrolpynoe owaoTA 1) CUCKEUN 1) EiXe Ao TNV apxXn KATOL0 EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAARN)?
* [owa SucAeltoupyia mapaTnPEEiTaL 0Tn CUOKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdyete autn T SucAettoupyia.
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MoTtomomnTiké Eyyunong

Ayarmte meAdtn,

TA TIPOIOVTA HAG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO TIOLOTIKO EAEYX0. Q0TO00, EAV AUTY) 1 CUCKELT| SeV AelToupyei owoTd,

UTTOPEITE VA ETIKOVWVNOETE PE TO TUNHA TEXVIKNG UTIOOTNPIENG — Service, oTn SlevBuvon mou avaypddetat

0€ AUTNV TNV KAPTa £yyunong. MNapakaAw onpeWwaoTe OTL YL TNV £YyUnon LoXUouV T TIAPAKATW:

1. Oimapdvteg 6poL eyyUnong aneubuvovTal ATOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTES, SNA. PUCIKA TTPOOWTIA TIOU eV
€TOUOVV VA XPNOIUOTIOW|COUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTOPIKNG 1) AAANG QUTOATIAOXOAOUUEVNG
SpaoTnNPELOTNTAG TOUG. AUTOI OL OPOL yyUnong puBpifouv TIpOoBEeTES UTINPETIEG £yyUNoNg TIG OTIoIEG
UTIOOXETAL O AVADEPOHEVOG KATAOKEUAOTNG OTOUG AYOPAOTES TWV VEWV TIPOIOVTWYV TOU EKTOG ATO TA
€K TOU VOHOU SIKalwpata eyyunong. Ot Voukeg aglwoelg eyyunong dev emmpeadovtal arnd autrnyv v
gyyunon. H urinpeoia eyyinong eivat Swpeav.

2. Ouunnpeoieq eyyunong KAAUTTOUV HOVO EAATTWHATA TIOU OPeiAoVTaL 08 EAATTWHATA UAIKOU 1)
KATAOKEUNG OTO VEO TIPOIOV TTou ayopdoate otnv Eupwraikr ‘Evwon amnd Tov mapakdtw KATaokeuaoTr
Kat eplopidovTal €iTe 0TNV ATIOKATACTAOT TWV €V AOYW EAATTWHATWY €ITE OTNV AVTIKATACTACT TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV ETIAOYY| HaG. AABeTE UTTOWN OTL O €EOTIAIONOG Hag Sev €XEL OXESIAOTEL yia Xprion
0€ EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EDAPHOYEG. KaTd ouvénela, n eyyUnon aKupwveTal €AV 0 EE0TIAIOHOG
XPNOLLOTIOMBEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £yYyUNONG O€ EUTIOPIKES 1) BLOMNXAVIKES EPAPHOYEG 1 yia AAAES
1ooduvapesg SpactnploTTES. O ATIOKAEICHOG ATTO EUTOPIKEG T) ETTAYYEAUATIKEG EPAPHOYEG SEV LOXVEL YL
TpoidvTa pe TNV enwvupia «Professional».

3. H eyyunon pag dev KaAUTTeL:

Znuid 0N GUOKEUT TIOU TIPOKAAEITAL ATTO WN THPNON TWV 08NYLWV CUVAPHOASGYNONG 1 Adyw
AKATAAANANG €YKATACTAONG, KN THPNOT TwV 0dNYLWV AetToupyiag (T1.x. oUuvdeon oe AavOacuévn
TAoN SIKTVOU 1) TUTIO PEULATOG) 1) KN THPNOT TWV KAVOVIOUWY CUVTHPNONG KAl A0PAAELAG 1} HE TNV
€KOEON TNG CUOKEUNG OE W GUCLOAOYIKEG TIEPLBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) AOyw EAAEIPNG DPOVTISAG KAl
oUVTHPNONG.

©  Znud oTn CUCKEUN TIOU TIPOKAAEITAL ATd KAKT| XP1)0T 1) akatAAANAn xprion (T.x. umepdopTwon g
OUOKEUNG 1) XPriom HN EYKEKPILEVWY EPYAAEiwV 1) a&eooudp), Sieioduon EEvwV CWHATWY 0T CUCKEUT
(TL.X. QUMOG, TTIETPEG 1) OKAVN, ...), {NLA KATA TN HeTadopd , Xprion SUvaung 1 EEWTEPIKEG ETIPPOES
(6Twg ¢nLES TIOU TIPOKAAOUVTAL ATIO TITWA).

©  BAAPN 0T CUOKEUN 1) 0€ EEQPTNATA TNG CUCKEUNG TIOU UTOPEi VA artoS0Bei € KAVOVIKT), KAVOVIKN 1
GAAN duoikn pBopd. lNa mapddetypa, oL pratapieg uMOKevTaL o€ GUOIKT) GBoPA Kal €Xouv oXedLOOTEL
Yla TIEPLOPLOUEVO aptBpd KUKAwV.H dpBopd emmpeddeTal apvntikd SLaitepa ano Ta anatovyeva
dopria, TI§ TAXVTNTEG POPTWONG, AAAA KaL ard TV €kBeon oTn {EoTN, TO KPUO, TOUG Kpadaououg Kat
TIG KPOUOELG.

4. Heyyunon oxvel yia mepiodo 2 eTWV amno Tnv nUEPONnVia ayopdg Tou eEomAlopov. Ot aglwoelg
gyyunong mpéret va urtoBANBoVV Tiptv amno T Angn g reptddou eyyunong kat evtog SVo eBdopadwv
and ) dlariotwon Tou eAatTwpaTos. Kapia agiwon eyyunong dev 6a yivel dextn) petd T Afgn g
TIEPLOSOU gyyUnong. H eMOKEUN 1} N AVTIKATACTAOT) TNG CUOKEUNG dev 0dnyel og Ttapdtaon tng meptodov
gyyunong, ouTe autn n unnpeoia &ekiva véa mepiodo yyunong yla Tr CUCKEUT 1] YLA TUXOV AVTAAAAKTIKA
TIOU €X0UV £YKATAOTABEL. AUTO LOXVEL £TTIONG OTAV XPNOLUOTIOLEITE LA ETUTOTILA UTINPETIAL.

5. Ta va diekdiknoete TV agiwon eyyunong, eyypayTe TNV EAATTWHATIKY) CUCKEUT| 0TI SlevBuvon: www.
Einhell-Service.com. @a xpelaoTtei va pookopioeTe anodel&n ayopds Tou eEOTIALOOVU. ZUCKEUEG TIOU
anmooTEAAOVTAL XWPIG arddelEn 1} xwpig Tvakida XapakTnPLoTIKWY EEAPOVVTAL AT TIG UTINPECIES
gyyunong Adyw €AAeWPNG XVNAAoOTNTAG. EAV TO EAATTWHA TNG CUOKEUNG KAAUTTITETAL ATTO TNV
eyyunon pag, TéTe eite ) ocuokeun Ba emiokevacbei eite Oa avtikataoTabei pe vea.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de segurancga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucoes de segurancga.

Explicacédo dos simbolos utilizados

(ver figura 14)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecéo auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se pé preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndao podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

1. Instrucdes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacées, ilustracdes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho
1. Interruptor para ligar/desligar
2. Alavanca de fixacao para a regulagéao angular

3. Batente para o ajuste da profundidade de
fresagem

4. Parafuso de ajuste para a profundidade de
fresagem

5. Punho adicional

6. Adaptador para o saco coletor de poeiras

7. Saco coletor de poeiras

8. Chave de porcas facial

9. Bloqueio do veio

10. Tampa

11. Batente angular

12. Punho

13. Grampo de engate

14. Batente regulavel em altura

15. Alavanca de fixacao para o batente regulavel
em altura

16. Roda de regulacdo em altura para o batente
regulavel em altura

17. Chave hexagonal

18. Parafuso de cabeca sextavada interior

19. Pontas de borracha

20. Fresa

21. Flange

22. Escala de alturas

23. Base

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descri¢do do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um talao de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

magodes do servico de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

e Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As crian¢as nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!
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Fresadora para buchas planas
Saco coletor de poeiras
Chave de porcas facial

Chave hexagonal

Batente regulavel em altura
Grampo de engate

Pontas de borracha

Manual de instruc¢des original
Instrugdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

A fresadora para buchas planas € indicada para
fresar ranhuras em madeira macicga, contraplaca-
do e placas de aglomerado de madeira.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencéo para o fato de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tens@o derede ........ccceeveeenns
Poténcia absorvida
Rota¢des com marcha em vazio ..... 11.000 r.p.m.

Dimensébes da fresa .......... 2100 x 222 x 4,0 mm
Profundidade de corte max. 20 mm
RegulIagoes .........ccocveieeiieeiiieie e 0°-90°
Classe de proteCCaon: .......cccerveerveeneereeenene. /=l
PESO: . 2,65 kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 60745.

Nivel de pressao acustical , ............... 87 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, .............. 98 dB(A)

Incerteza K,

Use uma protecao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragcao (soma vectorial de trés
direcdes) apurados de acordo com a EN 60745.

Valor de emissé&o de vibragéo a, < 2,5 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

O valor de emisséo de vibragéo indicado foi
medido segundo um método de ensaio normaliz-
ado, podendo, consoante o tipo de utilizacao da
ferramenta elétrica, sofrer alteracbes e, em casos
excecionais, ultrapassar o valor indicado.

O valor de emisséo de vibragéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
elétrica.

O valor de emisséo de vibragao indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de
limitagdes.

Limite a producéao de ruido e a vibragdo a um

minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

¢ Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

© Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagéo.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso nado seja utilizada
uma mascara de protecdo para p6é adequada.

2. Lesobes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
protecao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no braco, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.



5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

5.1 Montagem do saco coletor de poeiras
(fig. 1-2)

e O saco coletor de poeiras (7) € montado at-
ravés do encaixe no adaptador do coletor de
poeiras (6).

® Pode ser girado pelo utilizador para qualquer
posicao, para assegurar um trabalho o mais
comodo possivel.

® Quando o saco coletor de poeiras (7) estiver
cheio ou terminar os trabalhos em curso, bas-
ta retira-lo novamente e esvazia-lo através do
fecho de correr.

e O adaptador do coletor de poeiras (6) tam-
bém serve para ligar a aspiragéo do p6 (aspi-
rador) (fig. 2).

5.2 Ajuste da profundidade de fresagem
(fig. 3)

® Podem ser ajustadas até 6 profundidades de
fresagem diferentes.

® Regule para tal a profundidade de fresagem
pretendida através do encosto (3).

® Asdesignacdes no batente (3) indicam res-
petivamente o tamanho das diversas buchas
planas.

® O ajuste da profundidade de fresagem pode
ser reajustado com o parafuso de ajuste (4).

Taman- | 0 10 20 S D | mAX*
ho no
batente

Taman- 0 10 20 - - -
ho da
bucha
plana

Profund- | 8 10 | 123 | 13 | 147 | 20
idadeda |mm | mm | mm [ mm [ mm | mm

ranhura

*sem pontas de borracha

Aviso!
Antes de cada utilizagao, verifique se o sistema
de reposi¢cao da cobertura de protec¢éo funciona

corretamente!

5.3 Ajuste do angulo de fresagem
(figura4 + 5/ pos. 11)

Nas ranhuras em inclinagdes, p. ex. em elemen-

tos em meia-esquadria, o angulo do batente (11)

pode ser adaptado em conformidade.

® Solte a alavanca de fixagao para a regulagéo
angular (2).

e Atencdo! O angulo é indicado através da
marcacgao (a).

® Pode efetuar o ajuste continuo do batente
angular (11) para o angulo pretendido entre
0° e 90°.

® \Volte a apertar a alavanca de fixagao para a
regulagéo angular (2).

Nota!

Com um ajuste de 90° no batente angular (11) a
altura sem o grampo de engate (13) ou a regu-
lagéo em altura (14), entre o centro da fresa e o
batente angular (11), situa-se sempre nos 10 mm.
(Ver figura 6)

5.4 Grampo de engate (figura 5 - 6 / pos. 13)
O grampo de engate (13) também permite fresar
pecas a trabalhar mais finas. Com um ajuste

de 90° no batente angular (11) a altura entre o
centro da fresa e o batente angular (11), situa-se
assim sempre nos 6 mm. Ver figura 6

Para tal, encaixe o grampo de engate (13) no ba-
tente angular (11) conforme ilustrado na figura 5.

Nota! O grampo de engate (13) também pode
ser usado em elementos em meia-esquadria para
garantir que a ranhura néo fica excessivamente
profundo.

5.5 Regulacao em altura (fig. 7 / pos. 14)

O batente regulavel em altura (14) também per-

mite trabalhar pecas mais espessas. A altura

entre o centro da fresa e o batente regulavel em

altura (14) pode ser ajustada entre 0 a 40 mm.

® Solte a alavanca de fixagdo para o batente
regulavel em altura (15).

® Coloque agora o batente regulavel em altura
(14) conforme ilustrado na figura 7.

e Ajuste a altura pretendida na escala de altu-
ras (22) com a ajuda do parafuso de ajuste
(16). A seta (a) indica a altura ajustada.
Nota! A altura da ranhura deve situar-se
sempre no centro da peca a trabalhar.

® \Volte agora a apertar a alavanca de fixacao
para o batente regulavel em altura (15).
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Atencao! O batente regulavel em altura (14) s6
pode ser usado com um angulo de corte de 0°.

5.6 Substituicao da fresa (fig. 8-9)

Perigo! A ficha de alimentacao tem de estar

desligada da corrente.

Remova a tampa (10), soltando primeiro o par-

afuso de cabeca sextavada interior para depois

retirar a tampa (10).

e Coloque a chave de porcas facial (8) no flan-
ge (21).

e Carregue no bloqueio do veio (9); mantenha-
o premido e rode a chave de porcas facial no
sentido de rotagdo. Depois de ter dado cerca
de meia volta, o bloqueio do veio (9) fica en-
gatado e o flange (21) pode ser solto.

® Solte agora a fresa (20) da carcaca.

® Em seguida, retire a fresa (20) da base (23).
Instale a nova fresa (20) pela ordem inversa.
Respeite o sentido de rotacédo da fresa.

e \Volte a fixar a tampa (10).

Perigo! Nunca acione o bloqueio do veio (9)
quando o motor estiver em funcionamento. Antes
de comecar a trabalhar, certifique-se de que a
fresa esta bem fixa.

Nota! Nao utilize fresas de disco rombas ou da-
nificadas.

6. Operacao

6.1 Interruptor para ligar/desligar

(fig. 3; pos. 1)
Para ligar, empurre o interruptor para ligar/desli-
gar (1) para a frente e depois pressione para bai-
xo. Para desligar a fresadora para buchas planas
prima o interruptor para ligar/desligar (1) da parte
de tras. O interruptor para ligar/desligar (1) volta
para a posigao inicial.

6.2 Marcar uma peca a trabalhar (fig. 10)

Antes de comecar a trabalhar com a fresadora

para buchas planas, é preciso marcar a peca a

trabalhar da seguinte forma:

® Coloque as duas pecgas uma ao lado da
outra; as pegas a trabalhar tém de ser bem
apertadas:

® Desenhe com um lapis uma linha que vai do
angulo direito até ao ponto de ligacéo.

® No caso de se tratarem de pecas de madei-
ras mais compridas, s&0 necessarios varios
pontos de ligacéo.

e Adistancia min. entre duas linhas deve ser
de 10 cm.

Nota!

No caso de pecas a trabalhar mais espessas,
pode assegurar uma maior estabilidade se alin-
har duas ranhuras uma sobre a outra, enquanto
que nas pecas mais finas basta um ponto de
ligacéo.

6.3 Aplicacao da fresadora para buchas pla-
nas e fresar ranhuras (fig. 11)

Fresar ranhuras com um angulo de 0° com

uma determinada altura

e Ajuste o batente angular (11) em 0° e depois
coloque o batente regulavel em altura (14).

e Ajuste a altura pretendida com a ajuda do ba-
tente regulavel em altura (14) (ver 5.5)

® Aproxime a maquina da peca a trabalhar.

® As marcagbes (a) existentes na maquina tém
de coincidir com a linha tracada.

® Ligue agora o aparelho e empurre o punho
(12) para a frente. Neste ponto, a peca a tra-
balhar tem de estar bem presa.

Fresar ranhuras com um angulo

entre 0° a 90°

e Ajuste a profundidade de fresagem pretendi-
da e verifique se estd em ordem (ver 5.2).

e Ajuste o angulo de fresagem pretendido com
a ajuda do batente angular (11) (ver 5.3)

® Aproxime a maquina da peca a trabalhar.

® As marcagbes (a) existentes na maquina tém
de coincidir com a linha tragada.

® Ligue agora o aparelho e empurre o punho
(12) para a frente. Neste ponto, a peca a tra-
balhar tem de estar bem presa.

ATENGAO! O batente regulavel em altura (14)
s6 pode ser usado com um angulo de fresagem
de 0°!

6.4 Unir as pecas a trabalhar (fig. 12-13)

© Depois de ter sido feita uma ranhura nas
duas pecas a trabalhar, elas podem ser uni-
das.

e Tem de aplicar cola nas duas ranhuras.

® Cologue a bucha plana (a) numa das ranhu-
ras (fig. 12).

® Empurre as duas pecas a trabalhar uma cont-
ra a outra (fig.13).

® Aperte as pecas a trabalhar e espere que a
cola endureca.
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7. Substituicdo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres so.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apds cada utilizagéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabéo. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.2 Escovas de carvao

No caso de formacéao excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.

8.3 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificacdo do aparelho

® numero de peca sobressalente necesséria

Pode consultar os precgos e informagoes actuais

em www.Einhell-Service.com

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios sao de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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Eliminacao

|
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacédo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servi¢os de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pegas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atencéo que, neste produto, as seguintes pecgas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entao sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao
Consumiveis/pegas consumiveis* Disco de fresa
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.

-129-



Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sao submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo funcio-

nar nas devidas condig¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do nimero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:
1. As presentes condigdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nado desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condiges de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado
gratuitamente.
2. O servico de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa opcao, limitado a eliminacéo de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengéo
para o facto de os nossos aparelhos ndo terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusao para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estao:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalacéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagdo a uma tensao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranga ou da exposig¢éo do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessérios nao autorizados), a penetragao de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de forca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

® Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estéo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um numero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposi¢ado ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia ap6s o termo do periodo de garan-
tia. A reparacéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serao excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribuicéo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servico de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparacdes que ndo estdo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servico de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagédo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com as informagées do servigo de assisténcia técnica deste
manual de instrucdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 17)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doéi do stvaranja prasine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja

Sklopka za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Poluga za blokadu za namjestanja kuta
Grani¢nik za namjestanje dubine glodalice
Vijak za namjestanje dubine glodalice
Dodatna ru¢ka

Adapter za vrecicu za skupljanje prasine
Vrecica za sakupljanje prasine

Specijalni rupicasti klju¢

Blokada vretena

©CoNOOT~WN =

10. Pokrovna plo¢a

11. Grani¢nik kuta

12. Ru¢ka

13. Spajalica

14. Grani¢nik podesiv po visini

15. Poluga za blokadu grani¢nika podesivog po
visini

16. Kotacic¢ za namjestanje visine grani¢nika po-
desivog po visini

17. Kilju€ za vijke s unutarnjim Sesterokutom

18. Vijak s unutarnjim Sesterokutom

19. Gumeni vrhovi

20. Glodalica

21. Prirubnica

22. Visinska ljestvica

23. Osnovna plo¢a

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecéenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasti€nim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Glodalo za izradu ravnih utora

Vrecica za sakupljanje prasine
Specijalni rupicasti klju¢

Klju€ za vijke s unutarnjim Sesterokutom
Grani¢nik podesiv po visini

Spajalica

Gumeni vrhovi

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Ova glodalica namijenjena je za izradu utora u
masivnom drvu, Sperplo¢ama i iverici.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napajanje: ......cccoevvvercieinenns 220-240V ~50 Hz
Primljena snaga: ........ccccocoeviiiiiiiiiiiies 900 W
Broj okretaja u praznom hodu: ......... 11.000 min”
Dimenzije glodala............... 2100 x 22 x 4,0 mm
Dubina rezanja: .........ccccoeiieeiiiienenns max. 20 mm
PodeSavanje kutova: .........cccccoeieiiiiiinenns 0°-90°
Klasa zastite: ..............

TEZINA: c.eiveeieee e 2,65 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA ...87.dB (A)
Nesigurnost K , ......oceniiiiii, 3dB
Intenzitet buke L, «..ovoovvviviiiieiii, 98 dB (A)
Nesigurnost K, ..oovoveiiieiniiiiicci 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je u skladu sa standardiziranom ispithom meto-
dom i moze se mijenjati ovisno o nacinu na koji
se koristi elektri¢ni alat, a u iznimnim slu¢ajevima
moze biti i iznad navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti za usporedbu jednog elektri¢nog alata s
drugim.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu negativnog
djelovanja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite Va$ nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Po potrebi dajte uredaj na provjeru.

Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno Kkoristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plogici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

5.1 Montaza vrecice za sakupljanje prasine
(sl.1-2)

® Vrecica za sakupljanje praSine (7)
priévr§¢ena je na adapter za skupljanje
prasine (6).

e Korisnik ga moze postaviti u bilo koji polozaj
kako bi omogucio prakti¢an rad.
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e Ako je vrecica za sakupljanje prasine (7) puna
ili ste zavrsili s radom, moze se ponovno uklo-
niti i isprazniti kroz zatvarac.

e Usisava¢ praSine (usisavag) se takoder moze
spojiti na adapter za skupljanje prasine (6)
(slika 2).

5.2 Namjestanje dubine glodalice (sl. 3)

® Moze se postaviti ukupno 6 razli¢itih dubina
glodalice.

® Zato namijestite potrebnu dubinu glodalice
pomocu grani¢nika (3).

® Oznake na grani¢niku (3) pokazuju pritom
razli¢ite veli¢ine plosnatih tipli.

® Namijestanje dubine glodalice moZze se po-
novno namijestiti vijkom za namjestanje (4).

Veli¢ina 0 10 20 S D | MAks®
na
granicnik

Veli¢ina 0 10
plosnate
tiple

Dubina 8 10 | 12,3 13 | 14,7 20
utora mm | mm | mm | mm | mm | mm

*bez gumenih vrhova

Upozorenje!
Prije uporabe provijerite radi li sustav za vra¢anje
zastitnog poklopca ispravno!

5.3 Namjestanje kuta glodalice
(slika 4 + 5/pol. 11)
Za utore u kosinama, na primjer za kose spo-
jeve, kut grani¢nika (11) moze se prilagoditi na
odgovarajuéi nacin.
® Otpustite polugu za blokadu za namjestanje
kuta (2).
Pozor! Kut je ozna¢en oznakom (a).
Grani¢nik kuta (11) mozZete namjestiti na
zeljeni kut bez stupnjeva izmedu 0 °i 90 °.
® Sada ponovno pritegnite polugu za blokadu
za namjestanje kuta (2).

Napomena!

Kod namjestanja kuta grani¢nika (11) od 90° izno-
si visina bez uti¢ne spajalice (13) ili namjestanje
visine (14) izmedu sredine glodalice i kuta
grani¢nika (11) uvijek 10 mm. (vidi sliku 6)

5.4 Uticéna spajalica (slika 5 - 6/pol. 13)
Utiénom spajalicom (13) mogu se glodati i tanki
radni komadi. Kod namjestanja kuta grani¢nika
(11) od 90 ° iznosi visina izmedu sredine glodali-
ce i kuta grani€nika (11) uvijek 6 mm. Vidi sliku 6
Kako biste to ucinili, privrstite uti¢énu spajalicu
(13) na kutni grani¢nik (11) kao $to je prikazano
na slici 5.

Napomena! Uti¢na spajalica (13) se takoder
moze koristiti za kose spojeve kako bi se osigu-
ralo da utor nije predubok.

5.5 Namjestanje visine (sl. 7/pol. 14)

Grani¢nik podesiv po visini (14) takoder se moze

koristiti za obradu debelih radnih komada. Visina

izmedu sredista glodalice i grani¢nika podesivog

po visini (14) moze se postavitiizmedu 0 mm i

40 mm.

® Oftpustite polugu za blokadu za grani¢nik po-
desiv po visini (15).

® Sada umetnite grani¢nik podesiv po visini
(14) kao $to je prikazano na slici 7.

® Postavite zeljenu visinu na visinskoj ljestvici
(22) s vijkom za namjestanje (16). Strelica (a)
prikazuje namjestenu visinu.
Napomena! Visina utora mora uvijek biti u
sredini radnog komada.

® Povucite sada ponovno polugu za blokadu
grani¢nika podesivog po visini (15).

Pozor! Grani¢nik podesiv po visini (14) smije se
koristiti samo kod kuta rezanja od 0°.

5.6 Zamjena glodalice (sl. 8-9)

Opasnost! Morate izvuéi mrezni utikac.

Uklonite pokrovnu plo¢u (10) tako da malo ot-

pustite vijak s unutarnjim Sesterokutom, a zatim

uklonite pokrovnu plo¢u (10).

© Postavite specijalni rupi€asti klju¢ (8) na pri-
rubnicu (21).

® Pritisnite blokadu vretena (9); drzite ga pri-
tisnutim i okrenite specijalni rupic¢asti klju¢ u
smjeru okretanja. Nakon otprilike pola okreta-
ja, uklapa se blokada vretena (9) i prirubnica
(21) se moze olabaviti.

® Sada otpustite glodalicu (20) iz kucista.

e Zatim izvucite glodalicu (20) iz osnovne plo¢e
(23).

e Sada umetnite novu glodalicu (20) obrnutim
redoslijedom. Pritom obratite pozornost na
smijer okretaja glodalice.

®  Ponovno pri¢vrstite pokrovnu plo¢u (10).
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Opasnost! Nikada ne aktivirajte blokadu vretena
(9) dok motor radi. Prije pocetka rada provijerite je
li glodalica ¢vrsto postavljena.

Napomena! Ne koristite tupe ili oSte¢ene diskove
glodalice.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje

(sl. 3; pol. 1)
Kako biste ukljucili pogurnite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) unaprijed i pritisnite
prema dolje. Za isklju€ivanje glodalice za plosnate
tiple pritisnite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(1) prema dolje. Sklopka za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje (1) vratit ¢e se u pocetni polozaj.

6.2 Oznacavanje radnog dijela (sl. 10)

Prije nego poc¢nete raditi s glodalicom za plosnate

tiple, radni komad mora biti oznagen na sljedeci

nadin:

® Oba dijela stavite jedan do drugog; radni ko-
madi moraju biti stegnuti:

®  Olovkom povucite crtu pod pravim kutom pre-
ma mjestu spajanja.

® Zaduze komade drveta potrebno je nekoliko
mjesta spajanja.

® Udaljenost izmedu dviju linija mora biti naj-
manje 10 cm.

Napomenal!

Kod debelih radnih komada mozete osigurati do-
datnu stabilnost tako Sto ¢ete napraviti dva utora
jedan iznad drugoga; s tankim radnim komadima
dovoljno je jedno mjesto spajanja.

6.3 Postavljanje glodalice za plosnate tiple i
glodanje utora (sl. 11)

Glodanje utora pod kutom 0 ° na odredenoj

visini

® Postavite kutni grani¢nik (11) na 0 °, a zatim
namjestite grani¢nik podesiv po visini (14).

® Namijestite zeljenu visinu pomocu grani¢nika
podesivog po visini (14) (vidi 5.5)
Stroj postavite blizu radnog komada.

® Na stroju postoje oznake (a); one se moraju
podudarati s linijom za ozna¢avanije.

e Sada ukljucite uredaj i gurnite ruc¢ku (12)
prema naprijed. Radni komad se mora pritom
évrsto stegnuti.

Glodanje utora pod kutom izmedu 0 °i 90 °

® Namjestite Zeljenu dubinu glodalice i kontroli-
rajte je (vidi 5.2).

° Namjestite zeljeni kut glodalice pomocu kut-
nog grani¢nika (11) (vidi 5.3)

®  Stroj postavite blizu radnog komada.

® Na stroju postoje oznake (a); one se moraju
podudarati s linijom za ozna¢avanje.

e Sada ukljucite uredaj i gurnite ru¢ku (12)
prema naprijed. Radni komad se mora pritom
¢vrsto stegnuti.

POZOR! Grani¢nik podesiv po visini (14) smije se
koristiti samo pod kutom glodanja od 0 °!

6.4 Spajanje radnih komada (sl. 12-13)

® Nakon §to je na oba radna komada napravl-
jen utor, oni se mogu spojiti.

e Ljepilo se mora nanijeti u oba utora.

®  Umetnite ravnu tiplu (a) u utor (sl. 12).

® Gurnite oba radna komada jedan prema
drugome (sl.13).

e Stegnite radne komade i pri¢ekajte da se
liepilo stvrdne.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu oSteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
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diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugliene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

® identifikacijski broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

Zbrinjavanje

_—

Elektrine alate, akumulatorske baterije, pribor i
ambalaZzu treba reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv
nacin.

Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne
bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU

o elektri¢nim i elektroni¢kim starim uredajima i
njihovom provedbom u nacionalno pravo neupot-
rebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Di-
rektivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-
mualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisut-
nosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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HR/BIH
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve sluc¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Glodalo
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeli uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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HR/BIH
Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su iskljugivo potro$acima, t;. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvoda¢ obecava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.

2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodaca na temelju greSke u materijalu ili proizvodniji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih greSaka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je nistetan ako je
uredaj u jamstvenom roku koristen u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzecima ili je bio
izlozen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni€ku ili profesionalnu uporabu.

3. Iz nadeg jamstva isklju¢ena su:

e QOstecenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuéi mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

e Qstecéenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterec¢enje
uredaja ili koriStenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenije ili prasina, ....) Ako je doslo do oSteéenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStecenja uzrokovana padom).

® Qstecenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro8enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podlozni su prirodnom habanju i dizajni-
rani su za ogranic¢eni broj ciklusa. Na tro§enje negativno utje€u posebno potrebna opterecenja,
brzine utovara, ali i izlozenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje te¢i od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaji koji se Salju bez odgovarajuée do-
kumentacije ili bez plocice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja moguc¢nosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah c¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvaéeni opsegom jamstva. Za to molimo poSaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potrosne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o.0., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez

-137-



Opasnost! 10. Pokrivna plo¢a

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati 11. Ugaoni grani¢nik

bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede 12. Drska

i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva 13. Stitnik

za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih 14. Grani¢nik podesiv po visini

sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba 15. Poluga za fiksiranje grani¢nika podesivog po

budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj visini

trebali predati drugim licima, molimo Vas da im 16. Tocki¢ za podeSavanije visine grani¢nika po-

prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu- desivog po visini

zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog 17. Klju€ za zavrtanj sa Sestostranim upustom

nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez- 18. Zavrtanj sa Sestostranim upustom

bednosnih napomena. 19. Gumeni vrhovi

20. Glodalo

Tumacenje koriséenih simbola (vidi sliku 14) 21. Prirubnica

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu 22. Skala za visinu
kako bi se smanijio rizik od povreda. 23. Osnovna plo¢a

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha. 2.2 Sadrzaj isporuke

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma- isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje. neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
Azbestni materijali ne smeju se obradivati! ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, radnih dana, s time da predocite i vazecu potvrdu
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi- o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
tak vida. paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.
® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

1. Sigurnosna uputstva ¢ Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-

Odgovarajucéa sigurnosna uputstva pronaéi éete u kom transporta (ako postoje).

prilozenoj knjiZici. ® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

Upozorenje! e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-

Proéitajte sve bezbednosne napomene, upu- bora ima transprotnih ostecenja. .

te, ilustracije i tehniéke podatke koje imaovaj © Pomogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka

elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih garantnog roka.

uputstava moze dodi do elektriénog udara,

poZara ifili tedkih povreda. Opasnost! o -

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i Uredaj i materijal za pakovanije nisu decje

uputstva za ubuduce. igracke! Deca ne smeju da se igraju

plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke se uguse!
Glodalica za izradu ravnih utora
Kesa za sakupljanje prasine
Klju€ za navrtke sa ¢eonim rupama
Klju€ za zavrtanj sa Sestostranim upustom
Grani¢nik podesiv po visini
Stitnik
Gumeni vrhovi
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

2.1 Opis uredaja

Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Poluga za fiksiranje za podeSavanje ugla
Grani¢nik za podesavanje dubine glodanja
Zavrtanj za podesavanje dubine glodanja
Dodatna dréka

Adapter za kesu za sakupljanje prasine
Kesa za sakupljanje prasine

Klju€ za navrtke sa ¢eonim rupama
Fiksiranje vretena

©CoNOOT~WN =
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3. Namensko koriSéenje

Ova glodalica namenjena je za izradu utora u ma-
sivnom drvu, Sperovanom drvu i iverici.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon .........cccoceeveeenenn. 220-240V~ 50 Hz
UtroSak energije .......coceevreeiveneeeenenncee 900 W
Broj obrtaja u praznom hodu ............ 11.000 min”
Dimenzije glodala ............. 2100 x 22 x 4,0 mm
Dubina urezivanja maks. ...........ccccceeennen. 20 mm
PodeSavanje ugla ..........ccccceveieiiiiiiinieens 0°-90°
Klasa zastite: .......

TEZINA: . 2,65 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska LpA .87 dB(A)
Nesigurnost K , ..o 3dB
Intenzitet buke L, ...coooveveiiiiiiii 98 dB(A)
Nesigurnost K, ..oovoveiiieiniiiiicci 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 60745.

Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena

je standardizovanim postupkom ispitivanja i
moze se, u zavisnosti od nacina na koji se koristi
elektri¢ni alat, promeniti i u izuzetnim slu¢ajevima
biti iznad navedene vrednosti.

Navedena vrednost emisije vibracija se moze
koristiti za poredenje jednog elektricnog alata sa
drugim.

Navedena vrednost emisije vibracija se moze ko-
ristiti za preliminarnu procenu negativnog uticaja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo uredaje u besprekornom
stanju.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite Va$ nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Po potrebi dajte uredaj na proveru.

Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno Koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo€ici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poénete da podesavate uredaj, iz-
vucite utikaé iz utiénice.

5.1 Montaza kese za skupljanje prasine (sl.
1-2)

e Kesa za sakupljanje praSine (7) se montira
postavljanjem na adapter za sakupljanje
prasine (6).

e Korisnik je moze obrnuti u bilo koji polozaj,
kako bi se omogucilo nesmetano obavljanje
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rada.

e Ukoliko je kesa za sakupljanje prasine
(7) puna ili ste zavrsili sa radom, ona se
moze ponovo ukloniti i isprazniti pomocu
rajsferSlusa.

* Na adapter za sakupljanje prasine (6) se
moze prikljuiti uredaj za usisavanje prasine
(usisivac prasine) (sl. 2).

5.2 Podesavanje dubine glodanja (sl. 3)

e Ukupno se moze podesiti 6 razli€itih dubina
glodanja.

e U tu svrhu podesite Zeljenu dubinu glodanja
pomocu grani¢nika (3).

® Pritome oznake na grani¢niku (3) ozna¢avaju
razliCite veliCine keks tiplova.

® Pomodu zavrtnja za podeSavanje (4) se
podeSavanje dubine glodanja moze dodatno
podesiti.

Veli¢ina 0 10 20 S D MAKS*
na
grani¢niku
Veli¢ina 0 10 20
keks tipla
Dubina 8 10 12,3 13 14,7 | 20mm
Zleba mm mm mm mm mm

*bez gumenih vrhova

Upozorenje!
Pre upotrebe proverite pravilno funkcionisanje
povratnog sistema zastitnog poklopca!

5.3 Podesavanje ugla glodanja
(slika4 + 5/ poz. 11)

Kod Zlebova u kosinama, npr. za spojeve

pod uglom, ugao grani¢nika (11) se moze

odgovarajuce podesiti.

® Otpustite polugu za fiksiranje za podeSavanje
ugla (2).

® Paznjal Ugao se prikazuje pomocu oznake
(a).

® Ugaoni grani¢nik (11) mozete kontinualno po-
desiti na zeljeni ugao izmedu 0° i 90°.

e Sada ponovo zategnite polugu za fiksiranje za
podeSavanije ugla (2).

Napomena!

Pri podeSenom ugaonom grani¢niku (11) na 90°
visina bez &titnika (13) ili podeSavanja visine (14)
izmedu sredine glodala i ugaonog grani¢nika (11)
uvek iznosi 10 mm. (vidi sliku 6)

5.4 Stitnik (slika 5 - 6 / poz. 13)

Pomodu stitnika (13) se moze vrsiti glodanje i
tankih radnih predmeta. Pri podeSenom ugaonom
grani¢niku (11) na 90° visina izmedu sredine glo-
dala i ugaonog grani¢nika (11) uvek iznosi 6 mm.
Vidi sliku 6

U tu svrhu postavite $titnik (13) na ugaoni
grani¢nik (11) kao $to je prikazano na slici 5.

Napomena! Stitnik (13) se moze koristiti i kod
spojeva pod uglom, kako bi se osiguralo da zleb
ne bude suvi$e dubok.

5.5 Podesavanije visine (sl. 7 / poz. 14)

Pomocu grani¢nika podesivog po visini (14) se

mogu obradivati i deblji radni predmeti. Visina

izmedu sredine glodala i grani¢nika podesivog

po visini (14) se moze podesavati izmedu 0 mm

i 40 mm.

® Otpustite polugu za fiksiranje za grani¢nik
podesiv po visini (15) .

® Sada umetnite grani¢nik podesiv po visini
(14) kao sto je prikazano na slici 7.

® Podesite Zeljenu visinu na skali za visinu (22)
pomocu zavrtnja za podeSavanje (16). Streli-
ca (a) pokazuje podesenu visinu.
Napomena! Visina zleba bi trebalo uvek da
bude u sredini radnog predmeta.

e Sada ponovo zategnite polugu za fiksiranje
grani¢nika podesivog po visini (15).

Paznja! Grani¢nik podesiv po visini (14) se sme
koristiti samo pri uglu rezanja od 0°.

5.6 Zamena glodala (sl. 8-9)

Opasnost! Morate izvuéi mrezni utikac.

Uklonite pokrivnu plo¢u (10) tako Sto ¢ete malo

otpustiti zavrtanj sa Sestostranim upustom, a za-

tim ukloniti pokrivnu plo¢u (10).

® Postavite klju¢ za navrtke sa ¢eonim rupama
(8) na prirubnicu (21).

e Pritisnite deo za utvrdivanje vretena (9); drzite
ga pritisnutim i okrecite klju¢ za navrtke sa
¢eonim rupama u smeru obrtanja. Nakon oko
pola obrtaja se deo za utvrdivanje vretena (9)
uglavljuje na mesto i prirubnica (21) se moze
otpustiti.

® Sada odvojite glodalo (20) iz kuéista..

e Zatim izvucite glodalo (20) iz osnovne ploce
(23).

® Novo glodalo (20) sada postavite obrnutim
redosledom. Pri tome vodite raéuna o smeru
obrtanja glodala.

®  Ponovo uévrstite pokrivnu ploc¢u (10).
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Opasnost! Nikada ne pritiskajte deo za
utvrdivanje vretena (9) u toku rada motora.
Uverite se pre poCetka radova da glodalo ¢vrsto
naleze.

Napomena! Nemojte da koristite tupa ili
ostecena plocasta glodala.

6. Rukovanje

6.1 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje
(sl. 3, poz. 1)
Da biste ukljucili alat, prekida¢ za ukljuc¢ivanje/
isklju¢ivanje (1) gurnite prema napred i pritisni-
te ga prema dole. Za iskljucivanje glodalice za
keks tiplove pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje (1) prema nazad. Prekidac¢ za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (1) se vraca nazad u
pocetni polozaj.

6.2 Obelezavanje radnog predmeta (sl. 10)

Pre nego $to poc¢nete da radite sa glodalicom za

keks tiplove, radni predmet se mora oznaditi na

slededi nadin:

® Polozite oba komada jedan pored drugog;
radni predmeti moraju biti ¢vrsto stegnuti:

® Pomocu obi¢ne olovke povucite liniju pod pra-
vim uglom u odnosu na mesto spajanja.

® Zaduze komada drveta je potrebno vise
mesta spajanja.

® Razmak izmedu dve linije treba da iznosi min.
10cm.

Napomenal!

Kod debljih radnih predmeta mozete osigurati do-
datnu stabilnost tako $to ¢ete postaviti dva Zleba,
jedan pored drugog, dok je kod tankih radnih
predmeta dovoljno samo jedno mesto spajanja.

6.3 Postavljanje glodalice za keks tiplove i
glodanje zlebova (sl. 11)

Glodanje zlebova pod uglom od 0° na

odredenoj visini

® Postavite ugaoni grani¢nik (11) na 0°, a zatim
postavite grani¢nik podesiv po visini (14).

® Podesite Zeljenu visinu pomocu grani¢nika
podesivog po visini (14) (vidi 5.5)

® Postavite masinu blizu radnog predmeta.
Na masini se nalaze oznake (a), one se mora-
ju podudarati sa obelezenom linijom.

® Sada ukljucite uredaj i gurnite drsku (12) pre-
ma napred. Radni predmet pri tome mora biti

évrsto stegnut.

Glodanje zlebova pod uglom izmedu 0° i 90°

® Podesite Zeljenu dubinu glodanja i proverite
je (vidi 5.2).

e Podesite Zeljeni ugao glodanja pomocu ugao-
nog grani¢nika (11) (vidi 5.3)

© Postavite masinu blizu radnog predmeta.

® Na masini se nalaze oznake (a), one se mora-
ju podudarati sa obelezenom linijom.

® Sada ukljucite uredaj i gurnite drsku (12) pre-
ma napred. Radni predmet pri tome mora biti
¢vrsto stegnut.

PAZNJA! Grani¢nik podesiv po visini (14) se sme
koristiti samo pri uglu glodanja od 0°!

6.4 Spajanje radnih predmeta (sl. 12-13)

® Nakon §to je na oba radna predmeta napravl-
jen Zleb, oni se mogu spojiti.

® U oba zZleba se mora naneti lepak.

¢ U jedan od Zlebova postaviti keks tipl (a) (sl.
12).

® Spojite zajedno oba radna predmeta (sl. 13).

® Stegnite radne predmete i sacekajte da lepak
otvrdne.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog koriséenja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
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i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da

elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugliene cetkice smije zamijeniti samo

elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.

Uklanjanje dubreta

1¢

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor
i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektrine alate i akumulatore/ baterije
u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim
elektriénim i elektronskim uredajima i njenoj pri-
meni u nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se
viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kva-
ru ili istro§ene moraju se odvojeno sakupljati

i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske
uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone
u otpad na neispravan nacin, moguce opasne
materije mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu trosenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Glodalo
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu€aju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcioniSe
besprekorno, veoma nam je Zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja
je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nas$e garantne usluge su za Vas besplatne.

Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je

kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena

je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu

upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§éen u

komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom optereéenju. Kod proizvoda

sa oznakom brenda ,Professional isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

Od na$e garancije su izuzeta:

* Qstecéenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestru¢ne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

® Ostecenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenije uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao Sto su npr. pesak, kamenije ili prasina, ....) Transport-
na oSteéenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljadnjih uticaja (kao Sto je npr.
oStecenja usled pada).

® Qstecéenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobi¢ajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterecenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganije toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

Garantni rok iznosi 2 godine i pocinje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-

nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja

neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je iskljuéeno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§¢enje usluge na licu mesta.

Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.

com. Pripremite racun ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez

odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su isklju€eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-

tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvaé¢ena naSom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi

pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske

unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da ¢emo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili vise
nisu obuhvaceni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuce, potrosne
delove i delove koji nedostaju upucujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazowki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 14)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabiaé¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskéw.

1. Wskazoéwki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac¢ sig z trescig wszystkich ws-
kazéwek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkoéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przyszto$¢ wszystkie
wskazéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy
2.1 Opis urzadzenia

1. Wigcznik/wytacznik
2. Dzwignia blokujgca regulacji kata

3. Ogranicznik do regulacji gtebokosci frezowa-

nia

Sruba regulaciji gtebokosci frezowania

Uchwyt dodatkowy

Adapter worka na pyt

Worek na pyt

Klucz widetkowy

Blokada wrzeciona

10. Pokrywa

11. Ogranicznik katowy

12. Uchwyt

13. Ptytka ustalajgca

14. Ogranicznik o regulowanej wysokosci

15. Dzwignia blokujgca ogranicznika o regulowa-
nej wysokosci

16. Stopien regulacji wysokosci ogranicznika o
regulowanej wysokosci

17. Klucz szesciokatny

18. Sruba z gniazdem szesciokatnym

19. Gumowe podktadki

20. Frez

21. Kotnierz

22. Skala wysokosci

23. Ptyta podstawy

© N> oA

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzic¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koricu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

* Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

e Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!
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Frezarka nutowa

Worek na pyt

Klucz widetkowy

Klucz szesciokatny

Ogranicznik o regulowanej wysokosci
Ptytka ustalajgca

Gumowe podktadki

Instrukcjg oryginalng

Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Frezarka do potgczen na kotki ptaskie jest przez-
naczona do frezowania wpustéw w drewnie litym,
w tworzywach drzewnych typu sklejka, dykta i w
ptytach wiérowych.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajace od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie znamionowe............. 220-240V ~50 Hz
MOC....iiiiiiei e 900 W
Liczba obrotéw biegu jatowego........ 11 000 min -
Wymiary frezu................... 2100 x 22 x 4,0 mm
Gtebokosé ciecia .......covvveviiiiecnnnne max 20 mm
Ustawienia kata ciecia .........cccccveveeeevcinnnns 0°-90°
Klasa 0Chrony: .......cccevveveeneniereeeese e /=l

Waga: ............

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego LpA ........ 87 dB(A)
Odchylenie KpA ............................................. 3dB
Poziom mocy akustycznej L, ....c.evenee. 98 dB(A)
Odchylenie K, ..coovviiiniiiiiiiiiiiiiie, 3dB

Nosié¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sa zgodnie z normg 60745.

Wartos$¢ emisji drgan a, <2,5 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podana warto$é emisji drgan zostata zmierzo-
na wedtug znormalizowanych procedur i moze
ulega¢ zmianom w zaleznosci od sposobu
uzywania narzedzia. W wyjatkowych przypad-
kach faktyczna emisja drgan moze przewyzszac
podang wartosc.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zostac zas-
tosowana dla poréwnan miedzy narzedziami
elektrycznymi.

Podana warto$é emisji drgan by¢ moze réwniez
stuzy¢ do wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywacé wytacznie urzadzen w nienagannym
stanie technicznym.

* Nalezy regularnie czysci¢ i konserwowac
urzadzenie.

® Dopasowac wtasny sposoéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.

® W razie potrzeby zleci¢ przeglad urzadzenia.

® Wyigczy¢ urzadzenie, jesli nie bedzie
uzywane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
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wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sig
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowej
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

5.1 Montaz worka na pyt (rys. 1-2)

® Aby zamontowac¢ worek na pyt (7) nalezy go
nasadzi¢ na adapter (6).

® Nastepnie mozna go przekreci¢ w zgdane
potozenie, aby umozliwi¢ jak najwygodniejszg
prace.

o Jezeli worek na pyt (7) jest petny lub
zakonczono prace, mozna z powrotem zdjaé
worek na pyt i oprézni¢ go otwierajgc zamek
btyskawiczny.

¢ Do adaptera (6) mozna rowniez podtgczy¢
odpowiednie urzgdzenie odsysania pytu (od-
kurzacz) (rys. 2).

5.2 Ustawienie gtgbokosci frezowania (rys. 3)

e Urzadzenie dysponuje 6 ustawieniami
gtebokosci frezowania.

e Ustawic¢ ogranicznik (3) odpowiednio do
zadanej gtebokosci frezowania.

® Oznaczenia na ograniczniku (3) wskazuja
rézne rozmiary kotkéw ptaskich.

e  Przy pomocy sruby regulacji (4) mozna
doktfadnie wyregulowac¢ gtebokos$¢ frezowa-
nia.

Wymiar 0 10 20 S D MAX*
na ograni-
czniku

Rozmiar 0 10 20
kotka
ptaskiego

Gtiebokosé | 8 10 | 12,3 13 14,7 | 20
wpustu mm | mm | mm mm mm mm

*bez gumowych podktadek

Ostrzezenie!
Przed uzyciem urzgdzenia nalezy upewnic sig, ze
system nastawiania ostony dziata prawidtowo!

5.3 Ustawienie kata frezowania
(rys.4 + 5/ poz.11)

Aby wykonywaé wpusty w ukosach, np. w

potgczeniach uciosowych, mozna odpowiednio

dopasowac kat ogranicznika (11).

e Zwolni¢ dZzwignie blokujgca regulacji kata (2).

* Uwaga! Oznaczenie (a) wskazuje wybrany
kat.

e Ogranicznik katowy (11) mozna ustawic¢
dowolnie w zakresie migdzy 0° a 90°.

e Zpowrotem docisng¢ dzwignie blokujaca
regulacji kata (2).

Wskazéwka!

Przy ustawieniu ogranicznika kata (11) na
wartosé 90° wysokos¢ bez ptytki ustalajgcej (13)
lub ogranicznika regulacji wysokosci (14) migdzy
srodkiem frezy a ogranicznikiem katowym (11)
wynosi zawsze 10 mm. (patrz rys. 6).

5.4 Ptytka ustalajaca (rys.5 - 6 / poz. 13)
Ptytka ustalajgca (13) umozliwia frezowanie
rowniez cienkich przedmiotéw. Przy ustawieniu
ogranicznika kata (11) na wartos$¢ 90° wysokosé
migdzy srodkiem frezu a ogranicznikiem kgtowym
(11) wynosi zawsze 6 mm. patrz rys. 6

W tym celu wtozy¢ ptytke ustalajgcg (13) na ogra-
nicznik katowy (11) tak jak pokazano narys. 5.

Wskazoéwka! Ptytka ustalajgca (13) moze by¢
uzyta réwniez w potgczeniach uciosowych, aby
zapewnic, ze wpust nie bedzie zbyt gteboki.

5.5 Regulacja wysokosci (rys. 7 / poz. 14)

Ogranicznik o regulowanej wysokosci (14)

umozliwia obrébke réwniez grubszych przedmi-

otéw. Wysokos¢ migdzy srodkiem frezu a ogra-

nicznikiem o regulowanej wysokosci (14) mozna

ustawi¢ w zakresie od 0 mm do 40 mm.

e Zwolni¢ dZzwignie blokujgcg ogranicznika o
regulowanej wysokosci (15).

e Zatozy¢ ogranicznik o regulowanej wysokosci
(14) tak jak pokazano narys. 7.

® Przekrecajac srube regulacji (16) ustawi¢
zgdang wysokos¢ na skali wysokosci (22).
Strzatka (a) wskazuje ustawiong wysokos$é.
Wskazéwka! Wysokos$¢ wpustu powinna byé
zawsze po $rodku obrabianego przedmiotu.

e Zpowrotem docisng¢ dzwignie blokujaca
ogranicznika o regulowanej wysokosci (15).
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Uwaga! Ogranicznik o regulowanej wysokosci
(14) wolno stosowac tylko przy kacie cigcia 0°.

5.6 Wymiana frezu (rys. 8-9)
Niebezpieczenstwo! Wyciagna¢ wtyczke z
gniazdka.

Zdjg¢ pokrywe (10): w tym najpierw lekko

odkrecic srube z gniazdem szesciokatnym i

nastepnle zdja¢ pokrywe (10).

Przytozy¢ klucz widetkowy (8) do kotnierza
(21).

® Nacisng¢ blokade wrzeciona (9);
przytrzymujac jg wcisnietg przekrecic klucz
widetkowy w kierunku obrotéw. Po ok. potowie
obrotu blokada wrzeciona (9) sig zatrzaskuje i
mozna zdjg¢ kotnierz (21).

®  Wyjac kotnierz (20) z obudowy.

® Nastepnie wyjgc frez (20) z ptyty podstawy
(23).

e Zatozy¢ nowy frez (20) postepujac w odwrot-
nej kolejnosci. Uwazac przy tym na kierunek
obrotu frezu.

e Z powrotem przymocowac pokrywe (10).

Niebezpieczenstwo! Nigdy nie naciska¢ bloka-
dy wrzeciona (9) przy wigczonym silniku. Przed
rozpoczeciem pracy upewnic sig, ze frez jest
mocno osadzony.

Wskazoéwka! Nigdy nie uzywacé stepionych ani
uszkodzonych frezéw tarczowych.

6. Obstuga

6.1 Wiacznik/wytacznik (rys. 3; poz. 1)

W celu wtaczenia urzgdzenia przesungé
wtacznik/ wytgcznik (1) do przodu, a nastepnie
nacisna¢ do dotu. Aby wytgczyc¢ frezarke nutowag
przycisna¢ do dotu tylng czesé wiacznika/
wytagcznika (1). Wiacznik/wytacznik (1) wraca do
pozycji wyjsciowej.

6.2 Nacinanie przedmiotu obrabianego
(rys.10)

Przed rozpoczeciem pracy z frezarkg nutowa,

przedmiot obrabiany musi by¢ naciety w

nastepujacy sposob:

o Utozyc¢ obydwa elementy obok siebie; przed-
mioty muszg by¢ zamocowane.

®  Otoéwkiem narysowac linie w pod katem pros-
tym do miejsca potgczenia.

® W przypadku dtuzszych kawatkéw drewna
koniecznych jest kilka potgczen.

® Odstep pomiedzy dwoma liniami powinien
wynosi¢ min. 10 cm.

Wskazéwka!

W przypadku grubszych przedmiotéw mozna
zapewnic¢ wigkszg stabilnos$¢ wykonujgc dwa
wpusty jeden nad drugim. W przypadku cienszych
przedmiotoéw wystarczy jedno potgczenie.

6.3 Przystawianie frezarki nutowej i frezowa-
nie wpustéw (rys. 11)

Frezowanie wpustéw pod katem 0° na

okreslonej wysokosci

e Ustawi¢ ogranicznik kgtowy (11) na kat 0° i
nastepnie wiozy¢ ogranicznik o regulowanej
wysokosci (14).

® Przy pomocy ogranicznika o regulowanej
wysokosci (14) ustawi¢ zgdang wysokosé
(patrz punkt 5.5).

®  Przyblizy¢ urzgdzenie do obrabianego prze-
dmiotu.

® Na urzgdzeniu znajdujg sie oznakowania (a);
muszg sie one zgadzac z linig nacinania.

® Wigczyc¢ urzadzenie i przesungc uchwyt (12)
do przodu. Przedmiot poddawany obrobce
musi by¢ przy tym zamocowany.

Frezowanie wpustéw pod katem miedzy 0°

a90°

e Ustawi¢ zgdang gtebokos¢ frezowania i
sprawdzi¢ poprawnos$c¢ ustawienia (patrz
punkt 5.2).

®  Przy pomocy ogranicznika kgtowego (11)
ustawi¢ zgdany kat frezowania (patrz 5.3).

®  Przyblizy¢ urzadzenie do obrabianego prze-
dmiotu.

® Na urzgdzeniu znajdujg si¢ oznakowania (a);
muszg sie one zgadzac z linig nacinania.

® Wigczy¢ urzadzenie i przesungc uchwyt (12)
do przodu. Przedmiot poddawany obrobce
musi by¢ przy tym zamocowany.

UWAGA! Ogranicznik o regulowanej wysokosci
(14) wolno stosowac tylko przy kacie frezowania
0°!

6.4 Laczenie elementow (rys. 12-13)

®  Po wykonaniu wpustow w obydwu elemen-
tach mozna je potaczyc¢ ze soba.

* Obydwa wpusty nalezy nasmarowac klejem.

® W jeden wpust wtozy¢ kotek ptaski (a) (rys.
12).

¢ Dosungc¢ obydwa elementy do siebie (rys. 1).

e Zamocowac elementy i poczekaé, az klej

-148-



wyschnie.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciagnac wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; mogg one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.

8.4 Zamawianie czes$ci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajgc czgsci zamienne nalezy podac

nastepujace informacje:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

¢ Numer wymaganej czgsci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbiorki
odpadoéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padoéw i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegdtowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobdéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploatacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Szczotki weglowe
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Tarcza frezujgca
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
o

Czy przed wystagpieniem usterki zwrécili Parstwo uwage na cos szczegoélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Panstwo usterki w funkcjonowaniu

urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sig do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do Paristwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczer gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentéw, tzn. osob fizycznych, ktére nie uzywajg tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwaranciji
obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktdre producent urzgdzenia oferuje nabywcom nowych
urzgdzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze Swiadczenia gwarancyjne
udzielane sg Panstwu bezptatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajgce z btedéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale, o ile urzgdzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalno$ci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemiesiniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional“ powyzsze wykluczenie odnosnie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesIniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajgce z niestosowania sig do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkow otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnacji urzadzenia.

® szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przecigzenia
urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzadzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzgdzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sg do ograniczone;j liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkos¢ tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich bgdz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢ zgtaszane
przed uptywem dwaéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objetego gwarancjag wyklucza
sig mozliwosc¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastgpujgcej stronie:
www.Einhell-Service.com. Proszg mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzgdzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete $wiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Paristwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

6. Jezeli urzgdzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz paristwo, w ktorym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwarancji nie przystuguje, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zwrotem kosztéw.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajgcych sig,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czgs$ci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska sp. Z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is guvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 14)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklk takin. Calisma esnasinda
olugan gurultl isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler Uzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin islenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigi kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disar
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin agiklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlari gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi

Acik/Kapali salteri

Aci ayarlama civatasi

Frezeleme derinligi ayar dayanagi
Frezeleme derinligi ayar civatasi
ilave sap

Toz toplama torbasi adaptéru

Toz toplama torbasi

Alin delik anahtari

ON>GO AN~

9. Mil sabitlemesi

10. Kapak plakasi

11. Agl dayanagi

12. Sap

13. Mandal

14. Yuksekligi ayarlanabilir dayanak

15. Yuksekligi ayarlanabilir dayanak icin sabitle-
me kolu

16. Yuksekligi ayarlanabilir dayanak ayarlama
digmesi

17. igten alti késeli anahtar

18. igten alti késeli civata

19. Lastik uclar

20. Freze ucu

21. Flang

22. Yukseklik skalasi

23. Temel plaka

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Grinlin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda

Urund satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guni iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden gikarin.

° Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérup gérmedigini kontrol
edin.
Garanti sUresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Yassi dibel frezesi

Toz toplama torbasi

Alin delik anahtari

icten alti kdgeli anahtar
Yuksekligi ayarlanabilir dayanak
Mandal

Lastik uclar

Orijinal Kullanma Talimati
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e Guvenlik Uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Yassi dubel frezesi masif agag, kontrplak ve sunta
Gzerinde oluklu birlestirmeler igin oluk agmaya
yarar.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilmasi i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Sebeke gerilimi: ... 220-240V ~ 50 Hz
GUG: ovvveeeieeeeeee e 900 W
Rélanti devri: ......ccooveeeiiieieen, 11.000 dev/dak
Freze boyutlari: ................ @100 x @22 x4,0mm
Kesme derinligiz ......ccooeeneeinieenienenn max. 20 mm
Aciayar araligl: ....oceeeeeeneieieerie e 0°-90°
KOruma SINIfI: woveeeeeieiecceseee e /=l
Agirlik: ........... ....2,65 kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim deg@erleri EN 60745 normuna gore
Slctlmustar.

Ses basing seviyesil , ... 87 dB(A)
Sapma KpA ......................... 3dB
Ses gug seviyesi L, ....cooviiiiiiiiiienns 98 dB(A)
Sapma K, oo 3dB

Kulaklik takin.
Gurdltu isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 60745 normuna gore Sl¢tlmustir.

Titresim emisyon degeri a, <2,5 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna goére dl¢ctiimis olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tiirli ve sekline bagl olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmig olan
bu degerin Gzerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Griilta ve titresim olusumunu asagidaki 6n-
lemleri alarak asgari seviyeye indirin!

e Sadece mikemmel durumdaki aletleri
kullanin.

Makinenin bakimini duizenli araliklar ile yapin.
Calisma tarzinizi makineye gore ayarlayin.
Makineye asiri derecede yuklenmeyin.
Gerektiginde makinenin kalifiye elemanlar
tarafindan kontrol edilmesini saglayin.

®  Makineyi kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yap: tiirii ve
modeli itibari ile agsagida acgiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dlizguin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglk hasarlarinin
olugsmasi.
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5. Calistirmadan énce

Makineyi elekirik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima figi prizden cikarin.

5.1 Toz toplama torbasinin montaji (Sekil 1-2)

® Toz toplama torbasi (7) toz toplama adaptéri
(6) uzerine gegirilerek monte edilir.

© Butorba kullanicinin en rahat ¢aligmasini
mumkin kilacak herhangi bir pozisyona dén-
dardlebilir.

® Toz toplama torbasi (7) doldugunda veya
calismalariniz tamamlandiginda tekrar
yerinden sokulebilir ve fermuari agilarak
bosaltilabilir.

® Toz toplama adaptériine (6) ayni zamanda toz
emis aleti (elektrikli stipiirge) de baglanabilir
(Sekil 2).

5.2 Freze derinliginin ayarlanmasi (Sekil 3)

® Toplam 6 degisik freze derinligi ayarlanabilir.

o stenilen freze derinligini dayanak (3) ile
ayarlayin.

o Dayanak (3) uzerindeki isaretler ¢esitli yassi
diibel élgllerini agiklar.

® Ayar civatasi (4) ile freze derinlik ayar ayar-
lanabilir.

Daya- 0 10 20 S D MAX*
nak
tizerin-
deki
olci

Yasi 0 10 20 - - -
diibel
olclisi

Oluk 8 10 | 12,8 13 | 14,7 | 20
derinligi [ mm [ mm | mm | mm [ mm | mm

*lastik uclar bulunmaz

ikaz!

Aleti kullanmadan énce koruma kapagi geri
hareket mekanizmasi sisteminin fonksiyonunu
kontrol edin!

5.3 Freze acisinin ayarlanmasi
(Sekil 4 + 5/ Poz.11)

Egik yuzeylerdeki oluklarda, 6rnegin goényeli

birlestirmelerde dayanak (11) agisi gerektigi

sekilde adapte edilebilir.

® Acl ayarlama sabitleme kolunu (2) agin.

e Dikkat! Aci degeri isaret (a) ile gdsterilir.

e Agidayanagini (11) istediginiz aci degerini 0°
ve 90° araliginda ayarlayabilirsiniz.

® Ayar yaptiktan sonra a¢i ayarlama sabitleme
kolunu (2) tekrar sikin.

Bilgi!

Aci dayanagdi (11) 90° de@erine ayarlandiginda,
mandal (13) veya yukseklik ayar (14) olmaksizin
freze ortasi ile agi dayanagi (11) arasindaki yuk-
seklik daima 10mm olur. (bakiniz Sekil 6)

5.4 Mandal (Sekil 5 -6 / Poz. 13)

Mandal (13) ile ayni zamanda ¢ok ince is
parcalarinin frezelenmesi de mimkundar. Agi
dayanagi (11) 90° degerine ayarlandiginda, freze
ortasi veya a¢l dayanagi (11) arasindaki yukseklik
daima 6mm olur. Bakiniz Sekil Bild 6

Bunun i¢in mandali (13) Sekil 5‘de gdsterildigi gibi
acl dayanag (11) Gzerine gegirin.

Bilgi! Mandal (13), olugun ¢ok derin olmamasini
garanti etmek icin gényeli birlestirmelerde de
kullanilabilir.

5.5 Yiikseklik ayari (Sekil 7 / Poz. 14)

Yiksekligi ayarlanabilir dayanak (14) ile daha

kalin is parcalari da iglenebilir. Freze ucunun

ortasi ile yuksekligi ayarlanabilir dayanak (14)

arasindaki yikseklik 0 mm ve 40 mm arasinda

ayarlanabilir.

® YuUksekligi ayarlanabilir dayanagdin sabitleme
kolunu (15) agin.

® Sonra ylksekligi ayarlanabilir dayanagi (14)
Sekil 7'de gosterildigi gibi yerlestirin.

o istenilen yiikseklik 8lciisiinii yiikseklik
skalasinda (22) ayar civatasi (16) ile ayarlayin.
Ok isareti (a) ayarlanan yukseklik l¢tisinu
gOsterir.
Bilgi! Olugun yliksekligi daima is parcasi
ortasinda olmalidir.

® Yulksekligi ayarlanabilir dayanagdin sabitleme
kolunu (15) tekrar sikin.

Dikkat! Yuksekligi ayarlanabilir dayanak (14) sa-
dece 0° kesim agisinda kullanilabilir.
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5.6 Freze ucunun degistirilmesi (Sekil 8-9)

Tehlike! Aletin figini prizden cikarin.

icten alti késeli civatayi biraz agip kapak plakasini

(10) cikardiginizda kapak plakasi (10) yerinden

sokuldr.

® Alin delik anahtarini (8) flansa (21) takin.

® Mil sabitleme digmesine (9) basin; digmeyi
basili tutun ve alin delik anahtarini dénme
yéninde déndarun. Yaklasik yarim tur dén-
dirmeden sonra mil sabitleme digmesi (9)
yerine gecer ve flang (21) acilabilir.

®  Freze ucunu (20) gbévdeden ayirin.
Sonra freze ucunu (20) temel plakadan (23)
digari ¢ikarin.

® Yeni freze ucunu (20) yukarida aciklanan
calismanin tersi yéniinde takin. Freze ucunun
dénme yoénine dikkat edin.

o Kapak plakasini (10) tekrar takin.

Tehlike! Mil sabitleme dligmesine (9) kesin-
likle motor ¢alisirken basmayin. Calismaya
baglamadan énce freze ucunun yeterli sikilikta
bagli olup olmadigini kontrol edin.

Bilgi! Kérelmis veya hasarl disk freze aparatlarini
kullanmayin.

6. Kullanma

6.1 Acik-Kapal salteri (Sekil 3; Poz. 1)

Aleti galistirmak icin galteri (1) 6ne dogru itin ve
sabitlenmesi icin salteri asagi bastirin. Aleti kapat-
mak icin salteri (1) arkasinda asagiya basin. Agik/
Kapal salteri (1) bdylece baslangi¢ pozisyonuna
geri doner.

6.2 is parcasinin gizilmesi (Sekil 10)

Yassi dubel frezesi ile calismaya baglamadan

Once is pargasi asagida aciklandigi sekilde cizil-

ecektir:

e Parcgalari yan yana koyun; is par¢alari siki
sekilde sikilacaktir:

®  Kursun kalem ile baglanti yerine dik agida bir
¢cizgi gizin.

© Daha buylk ahsap parcalarinda birden fazla
baglanti yeri gereklidir.

o ki gizgi arasindaki aralik min. 10 cm olmalidir.

Bilgi!

Kalin is parcalari isleneceginde iki olugu tst
Uste koyarak ek saglamlik olusturun, ince is
pargalarinda ise bir birlestirme noktasi yeterlidir.

6.3 Yassi diibel frezesini frezelenecek pozisy-
ona yerlestirme ve oluk frezeleme (Sekil
11)

Oluklan 0° aci ile belirli bir yiikseklikte frez-

eleme

e Acidayanagini (11) 0° degerine ayarlayin
ve ylksekligi ayarlanabilir dayanagi (14)
yerlestirin.

o Istenilen yiikseklik élciisiinii yiiksekligi ayar-
lanabilir dayanak (14) ile ayarlayin (bkz. 5.5)

® Makineyi is par¢asina yakin bir yere
pozisyonlayin.

® Makine lizerinde isaretlemeler (a) bulunur, bu
isaretler gizilen cizgi ile értismelidir.

o Aleti galistinn ve sapi (12) 6ne dogru itin. is
parcasi bu esnada sikilmis olmaldir.

Oluklarn 0° ve 90° arasinda bir acl ile frezele-

me

o stenilen frezeleme derinligini ayarlayin ve bu
ayari kontrol edin (bkz. 5.2).

o Istenilen frezeleme agisini agi dayanagi (11)
ile ayarlayin (bkz. 5.3)

® Makineyi is pargasina yakin bir yere
pozisyonlayin.

® Makine lizerinde isaretlemeler (a) bulunur, bu
isaretler gizilen cizgi ile értismelidir.

o Aleti galistinn ve sapi (12) 6ne dogru itin. is
parcasi bu esnada sikilmis olmaldir.

DIKKAT! Yiiksekligi ayarlanabilir dayanak (14)
sadece 0° olan frezeleme agisinda kullanilabilir!

6 4 is pargalarinin birlestirilmesi (Sekil 12-13)
Her iki is parcasina istenilen oluk agildiktan
sonra is parcalari birlestirilebilir.

® Her iki olugun igine yapistirici surtin.

®  Olugun birinin igine yassi diibeli (a) yerlestirin
(Sekil 12).

® Sonra her iki is pargasini birbirine birlestirin
(Sekil13).

e s parcalarini sikin ve yapistiricinin
sertlegsmesini bekleyin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.
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8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden gikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

o Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

8.2 Kémiir fircalar

Asir kivilcim olustugunda kémur firgalarin elektri-
kci uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémdir firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistirilmelidir.

8.3 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parcga yoktur.

8.4 Yedek parca ve aksesuar siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin par¢a numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmigtir

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-

den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsl korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicaklig

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.

Tasfiye (imha Etmek )

_—

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesu-
arlar ve ambalaj malzemeleri gevre dostu geri
dénustm icin ayriimaldir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri
ev ¢coplne atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun
ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU
sayil Direktife gore, artik kullanilmayan elektrikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gore arizali
veya kullanim émriini tamamlamis akuler/piller
ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun
sekilde imha edilmelidir.

Atk elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun
sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehli-
keli maddelerin varligi nedeniyle gevre ve insan
sagligi izerinde zararli etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya bagka
sekilde cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde a¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grinimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar™ Kémuir firgalari
Sarf malzemesi/Sarf pargalar® Freze aynasi
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

Alet hi¢ bir kez ¢alist mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

GUrlinlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontroliinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan cok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi lizerinde aciklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimei oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:
1. Bu garanti kosullari sadece, Urlini ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
tlketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hiikiim-
lerine ek olarak yeni Urlnler icin musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakl kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler lcretsizdir.
2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Uyesi Ulkede ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gecerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili anzanin gideriimesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu secim firmamiza aittir. Lutfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti slresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullaniimasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional” markasi altinda satilan trinler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endUstriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tir kullanimlarda da garanti gecer-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
® Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim turiine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet ediimemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal gevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik galigmalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

® Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri ylk-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin icine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir asinmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirlidir. Bu asinma
Ozellikle, aletten ¢ekilen yiik, sarj etme hizlari ile is1, soduk, titresim ve darbe kosullarina bagl olarak
olumsuz yonde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti suresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiinizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti stresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya degistiriimesi
garanti suresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin yeni bir garanti stresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gecerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin anizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onariimig veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi baska bir llkeye gétirerek o tlkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir llkeye
g6tlrdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Gcreti karsiliginda memnuniyetle

onaririz. Bunun icin aleti lutfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik pargalar icin bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 14)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi téédeldal!

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sddemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm vdivad halvendada néh-
tavust.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudirist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus
Sisse-/véljalllitusnupp

Nurga reguleerimise lukustushoob
Freesimisstugavuse reguleerimise piirik
Freesimisstigavuse seadistuskruvi
Lisakéepide

Tolmukogumiskoti adapter
Tolmukogumiskott

Otsvoti

Spindli lukk

©CoNOOTA~WN~

10. Katteplaat

11. Nurgapiirik

12. Kéepide

13. Esiklamber

14. Reguleeritava korgusega piirik

15. Reguleeritava korgusega piiriku lukustushoob

16. Reguleeritava kérgusega piiriku kdrguse re-
guleerimise ratas

17. Sisekuuskantvoti

18. Sisekuuskantkruvi

19. Kummiotsakud

20. Frees

21. Aarik

22. Kdrgusskaala

23. Alusplaat

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljemalt 5 td6paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi |1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Lamellifrees
Tolmukogumiskott

Otsvoti

Sisekuuskantvoti
Reguleeritava kdrgusega piirik
Esiklamber

Kummiotsakud
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Lapiktiublifrees on ettenahtud soonte freesimi-
seks massiivpuitu, vineerplaatidesse ja puitlaast-
plaatidesse.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.
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Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Vorgupinge .......cccccveeveereeenenn. 220-240V ~50 Hz
Voimsustarve.........ccocceeveirciciieciic e, 900 W
Koormuseta pddrlemissagedus ........ 11 000 min-!
Freesi mddtmed................. 2100 x 022 x4,0 mm
LOIKESUQaVUS.......ccevrieeeeiiiee e max 20 mm
Nurgareguleerimisastmed... .0°-90°
Ohutuskategooria: .......cccevvevrerierieieiseeeene /=l
Kaal: ..o 2,65 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mira- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 60745 jargi.

Helirbhu tase LpA 87 dB(A)
Halbepiir K, oo, 3dB
Miratase L, ..o 98 dB(A)
Halbepiir K, oo 3dB

Kasutage korvaklappe.
Miura vdib pohjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaratud standardi EN 60745
jargi.

Véngete emissioonivaartus a, < 2,5 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vongete emissioonivaartus on méddetud
standardiseeritud testimismeetodi jargi ja see
voib muutuda soltuvalt elektritddriista kasutamise
liigist ja viisist ning olla erandjuhtudel antud véar-
tusest suurem.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritdoriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teke ja vibratsioon miinimumile!
Kasutage ainult taiesti td6korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma t6émeetod seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jaakriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne Ghendamist veenduge, et tllbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast vélja.

5.1 TolImukogumiskoti montaaz (joonis 1-2)

e Tolmukogumiskott (7) paigaldatakse tolmuko-
gumisadapterile (6) lUkkamise teel.

® Mugava t66 vbimaldamiseks saab kasutaja
selle Uikskoik millisesse asendise keerata.

e Kui tolmukogumiskott (7) on téis voi olete t66
|6petanud, saab selle taas eemaldada ja tom-
bluku abil tihjendada.

® Tolmukogumisadapterile (6) saab Uhendada
ka tolmuimu (tolmuimeja) (joonis 2).

5.2 Freesimissiigavuse reguleerimine
(joonis 3)

®  Kokku on véimalik seadistada 6 freesimis-
stigavust.

® Seadke selle jaoks soovitud freesimissliga-
vus piirikuga (3).

e Margid piirikul (3) tdhistavad siinkohal erine-
vaid lapiktidblisuurusi.

e Seadistuskruviga (4) saab freesimissligavust
Ule reguleerida.
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Suurus 0 10 20 S D | max:
- Piiraja
Lapik- 0 10 | 20 - - -
tilibli-
frees
Soone 8 10 | 123 | 13 | 147 | 20
siig mm | mm [ mm | mm | mm | mm
avus

*ilma kummiotsakuteta

Hoiatus!
Kontrollige enne kasutamist, kas kaitsekatte taga-
silikkamisslisteem toimib nduetekohaselt!

5.3 Freesimisnurga reguleerimine
(joonis 4+ 5/11)

Kaldpindade soonte korral, nt nurkiihenduste ja-

oks, saab piiriku (11) nurka vastavalt kohandada.

® Vabastage nurga reguleerimise lukustushoob
2).

® Tahelepanu! Nurka naitab margistus (a).

® Saate nurgapiiriku (11) seada soovitud nurga-
le astmeteta vahemikus 0° kuni 90°.

® Seejarel keerake nurga reguleerimise lukus-
tushoob (2) kinni tagasi.

Mérkus!

Nurgapiiriku (11) seadistusel 90°-le on freesi
keskkoha ja nurgapiiriku (11) vaheline korgus ilma
esiklambrita (13) voi kérguse regulaatorita (14)
alati 10 mm. (Vt joonist 6)

5.4 Esiklamber (joonised 5- 6/13)
Esiklambriga (13) saab freesida ka 6hukesi detai-
le. Nurgapiiriku (11) seadistusel 90°-le on freesi
keskkoha ja nurgapiiriku (11) vaheline korgus sel
juhul alati 8 mm. Vt joonist 6

Selleks pange esiklamber (13) nurgapiirikule (11)
nii, nagu on néaidatud joonisel 5.

Markus! Esiklambrit (13) saab kasutada ka nur-
kiihenduste korral tagamaks, et soon ei tuleks
liiga stigav.

5.5 Korguse reguleerimine (joonis 7/14)
Reguleeritava kdrgusega piirikuga (14) saab
téodelda ka paksemaid detaile. Kdrguse freesi
keskkoha ja reguleeritava korgusega piiriku (14)
vahel saab seadistada vahemikus 0 mm kuni 40
mm.
® Vabastage reguleeritava kérgusega piiriku
lukustushoob (15).

® Sisestage nuld reguleeritava kdrgusega piirik
(14), nagu on naidatud joonisel 7.

® Reguleerige soovitud korgus korgusskaalal
(22) seadistuskruviga (16). Nool (a) naitab
reguleeritud kdrgust.
Markus! Soone kdrgus peab alati olema de-
taili keskkohas.

* Seejarel keerake reguleeritava kdrgusega
piiriku lukustushoob (15) kinni tagasi.

Téhelepanu! Reguleeritava kdrgusega piirikut
(14) tohib kasutada Uksnes 0° I16ikenurga korral.

5.6 Freesi vahetamine (joonised 8-9)

Oht! Vorgupistik peab olema vialjatommatud.

Eemaldage katteplaat (10), keerates sisekuus-

kantkruvi natukene lahti ja votke katteplaat (10)

seejarel maha.

e Seadke otsvoti (8) aarikule (21).

® Vajutage spindli lukku (9), hoidke seda all ja
keerake otsvoétit pd6rlemissuunas. Umbes
poole péorde jarel fikseerub spindli lukk (9) ja
aériku (21) saab lahti.

* Seejarel vabastage frees (20) korpusest.

e Jargmisena tommake frees (20) alusplaadist
(23) valja.

* Seejarel pange uus frees (20) vastupidises
jarjekorras kohale. Pidage seejuures silmas
freesi pddrlemissuunda.

¢ Kinnitage katteplaat (10) uuesti.

Oht! Arge mitte kunagi vajutage spindli lukku (9),
kui mootor té6tab. Enne t66 alustamist veenduge,
et frees oleks korralikult kinni.

Mérkus! Arge kasutage niirisid ega kahjustunud
ketasfreese.

6. Kaitamine

6.1 Toiteliiliti (joonis 3/1)

Sisselllitamiseks lukake toiteldlitit (1) ettepoole
ja vajutage alla. Lapikttublifreesi véljalllitamiseks
vajutage toitellliti (1) tagaosa alla. Toiteldliti (1)
ligub tagasi l&hteasendisse.

6.2 T66deldava detaili markeerimine
(joonis 10)
Enne lapikttlblifreesiga t66 alustamist tuleb t66-
deldav detail jargneval moel markeerida:
® Asetage mdlemad tukid korvuti; td6deldavad
detailid peavad olema tugevasti kinnitatud:
e Tommake pliiatsiga taisnurga alla Uhendus-
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kohale joon.

e Pikemate puutikkide puhul on vaja rohkem
Uhenduskohti.

e Kahe joone vaheline kaugus peab olema va-
hemalt 10 cm.

Markus!

Paksemate detailide korral saate anda lisastabiil-
suse, tehes kaks soont Uksteise peale, 6hukeste
detailide korral piisab Uhest kinnituskohast.

6.3 Lapktiliblifreesi pealepanemine ja soonte
freesimine (joonis 11)

Soonte freesimine nurgaga 0° teatud

korgusel

® Seadke nurgapiirik (11) vaartusele 0° ja see-
jarel sisestage reguleeritava kdrgusega piirik
(14).

® Reguleerige soovitud kdrgus reguleeritava
kérgusega piiriku (14) abil (vt 5.5).
Asetage masin tdddeldava detaili vastu.

® Masina peal on mérgid (a), mis peavad mar-
keeringu joonega kokku langema.

* Seejarel lilitage seade sisse ja likake kaepi-
de (12) ette. T66deldav detail peab seejuures
olema korralikult kinnitatud.

Soonte freesimine nurgaga 0° ja 90°

® Reguleerige soovitud freesimissligavus ja
kontrollige seda (vt 5.2).

® Reguleerige soovitud freesimisnurk nurgapii-
rikuga (11) (vt 5.3).
Asetage masin tdddeldava detaili vastu.

® Masina peal on mérgid (a), mis peavad mar-
keeringu joonega kokku langema.

* Seejarel lilitage seade sisse ja likake kaepi-
de (12) ette. T66deldav detail peab seejuures
olema korralikult kinnitatud.

TAHELEPANU! Reguleeritava kérgusega piirikut
(14) tohib kasutada Uiksnes 0° freesimisnurga
korral!

6.4 Detailide lhendamine (joonised 12-13)

® Kui mdélemasse detaili on tehtud soon, saab
need detailid Ghendada.

e Pange mdlemasse soonde liimi.
Asetage Uhte soonde lapiktttbel (a) (joonis
12).

o Likake detailid kokku (joonis 13).

e Kinnitage detailid klambriga ja oodake, kuni
liim tahkeks muutub.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Siisiharjad

Ulemaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

8.4 Varuosade ja tarvikute tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com
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9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete
kaitlus

)i

_—

Elektrilised tdoriistad, akud, lisatarvikud ja paken-
did tuleb keskkonnasé&astlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/ pata-
reisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elek-
troonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi igusaktides tuleb kasutusres-
sursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt
direktiivile 2006/66/EU defektsed v&i kasutusres-
sursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja suunata keskkonnaséastlikku taaska-
sutusse.

Vale jadatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke
aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany
AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditdéd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile késitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Susiharjad
Kulumaterjal / Kuluosad* Freesplaat
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea téapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kusimustele.

e Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defektne?

Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!
Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil pédrduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-
sel kehtib jargnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st fllsilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks ettevétlus tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.
Garantiiteenus hdlmab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise vdi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamaérgiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kdikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevétluse,
kasitddnduse, kutsetegevuse voi samavaarsel otstarbel.
Meie garantii alla ei kuulu:
® seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste katte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;
® seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise téttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) véorkehade (nt
liiva, kivide voi tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise voi vélisjoudude mdju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;
® kahjustused seadmel vdi seadme osadel, mis on pohjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel. Naiteks mojub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette néhtud piiratud tstklite arvu jaoks. Kulumist méjutavad
eelkdige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kilma, vibratsioo-
ni ja 166kidega.
Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. GarantiinGuded tuleb
esitada garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast
garantiiaja kestuse [6ppu on vélistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega
vOi antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.
Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate tdenditeta voi ilma tllbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tottu garantii
vélistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.
Kui olete seadme viinud ménda muusse Euroopa Liidu liikmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust valjaviimisel garantiindudedigus
puudub.

Enesestmdistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-
duolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fur Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlan uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue 0 cOOTBETCTBUM ToBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOWME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [MpeKTBam u Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ  Prohlaeni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podl'a smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBUE: HWe AeKnapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpeKTtueute 1 Hopmute (EC) 3a usgenmns
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyisi BiANoBiAHOCTI: M1 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTusoto EC Ta cTaHAapTamy CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MWsjasa 3a coo6pasHocT: M3jaBysame co06pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatvusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppopdwong: ANAWVOUHE CUPHOPPWOT CUHPWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat mpdTuma yia ta poiovra stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Flachdubelfréase* TE-BJ 900 (Einhell)
[J2014/29/EU [X]2006/42/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC [J Annex v
Notified Body:
[J(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[12000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
Annex VI
|X| 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P=kW;L/@=cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Eu)2016/426
Notified Body:
[1(EU)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-19; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2;
EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

b/

Andreas Weichselyartber/General-Manager

Tl Mantt,

Landau/Isar, den 09.08.2023
NigelYang/Produt-Management -

Archive-File/Record: NAPR027150
Documents registrar: Christoph Egginger
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

First CE: 2023
Art.-No.: 43.506.40 1.-No.: 21012
Subject to change without notice

* GB Biscuit jointer - F Fraiseuse & lamelles - | Fresatrice lamellare - DK/N Lamelfraeser - S Lamellfrés - CZ Frézka na lamelové spoje - SK Fréza na drézky plochych &apov - NI Lamellenfrees - £ Engal-
letadora - FIN Lamelliyrsin - SLO Rezkalnik za plosko moznicenje - H Lapostiplimard - RO Masina de frezat pentru dibluri plate - GR petokaBikiépa - P Fresadora para madeira - HR/BIH Glodalica za
izradu uskih utora - RS Glodalica za izradu uskih Zljebova - PL Frezarka do potaczert na kofki ptaskie - TR Yassi Diibel Frezesi - RUS Dpe3ep A/iA Hapeaku Topuessix nasos - EE Lapiktiiblifrees - LV
Plakano tapu fréze - LT Freza sujungimams - BG Ppesa 3a n710cuk ato6en - UKR IHCTPyMEHT A hpeaepyBaria nasis y aepesii - MK Biskvit glodalka - NO Flatpluggfes - IS Kexvél
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Biscuit Jointer TE-BJ 900 (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation IXI Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 60745-1; BS EN 60745-2-19; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2; BS EN IEC 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

o pels,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2023.08.09

Archive-File/Record: NAPR027150
Article Number: 43.506.40  1.-No.:21012 Documents registrar: Egginger Christoph
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/Isar, Germany
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